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OVERVIEW (see Fig. A, B)

1 — sensor; 2 — wireless transmitter storage; 3 — operating mode switch; 4 — “Back” button;
— “Forward” button; 6 — sensitivity button; 7 — USB (C) port; 8 — left mouse button; 9 — right

mouse button; 10 — scroll wheel with built-in button; 11 — LED indicator under the scroll wheel;

12 — LED indicators inside the mouse casing.

Intended Use. Wireless Gaming Mouse is designed for gaming and working in apps on a

computer *.

Model: CND-SGMW18 (Black).

Design Features. Wireless connection. Dimensions: 125x66x40 mm. Weight: 80 g. Material:

ABS plastic (casing); UHMW PE (feet). Shape: symmetrical. Cable length: 0.5 m.

Functional Features. Power supply (input): 5.0 V /230 mA (DC), 1.15 W (max.). Connection:

wireless transmitter. Battery: non-removable, lithium-ion, 230 mAh, 3.7 V, up to 300 recharge

cycles. Sensor (1): optical. Sensitivity: 1600 DPI. Polling rate: 250 Hz. Acceleration: up to 8G.

Left and right button lifespan: 3 million presses each. Actuation force: (75 + 15) gf. Operation:

temp. =10...+40 °C, RH 5-95 % (non-condensing). Storage: temp. -20...+60 °C, RH 10-95 %

(non-condensing).

Package Contents (see Fig. E): Wireless Gaming Mouse, USB (A/C) cable, Quick Start Guide.

Safe Use Rules

Do not expose the mouse to high temperatures (from heating appliances or direct sunlight) or

humidity levels; avoid ingress of dust and liquids. Do not drop the mouse, disassemble it or

repair it yourself.

LED Indicators. The LED indicator under the scroll wheel (11) is red: the mouse is connected

to a computer via the USB (A/C) cable and its battery percentage is lower than 100 %.

The LED indicators inside the mouse casing (12) flash alternately in different colors: the mouse

is on and the operating mode switch (3) is in the H position.

For more information on LED indicators and intended use of mouse buttons, see the complete

User Manual **.

Positions of the Operating Mode Switch. X — the mouse is turned on, no backlight,
— the mouse is turned on, backlight is on, “OFF” — the mouse is turned off.

Setup and Use

Unpack the mouse and accessories and remove any packing materials. Charge the mouse for

at least 3 h before using it for the first time. To do this, connect it to a power source using the

included USB (A/C) cable, as shown in Fig. D.

Note. Power adapter is not included. The output parameters of the adapter must be 5.0 V /

1.0 A(DC).

Remove the wireless transmitter from the mouse casing and connect it to an available USB (A)

port on the computer (see Fig. C). Move the operating mode switch to the 3 op B position (see

Section “Positions of the Operating Mode Switch”). When connecting the device for the first time,

wait for the standard drivers to install on your computer.

Note. For stable wireless connection, the mouse should be no more than 8 meters away from

the computer and there should be no obstacles between them.

* The term “computer” refers to desktop computers and laptops.

XARICi GORUNUSU (bax. gek. A, B)
1 —sensor; 2-simsiz otlrlicinin saxlanmasi Ggln yer; 3 —isloma rejimlori kegiricisi;
4 —“Geriye” dilymesi; 5 — “Ireli” dilymesi; 6 — hessasliq seviyyesinin deyisdirilmeis diiymesi;
7 — USB (C) girisi; 8 — mausun sol diiymasi; 9 — mausun sag dilymasi; 10 — qurasdiriimis diiyme
ilo gevirma carxi; 11 — gevirme carxi altindaki isiqdiodlu indikator; 12 — mausun korpusunun
igarisindaki isiqdiodlu indikatorlar.
Tayinati. Simsiz oyun mausu kompditerlerdaki * oyunlarda va tetbiglerds istifade tg¢iin nezarde
tutulmugdur.
Modeli: CND-SGMW 18 (gara rang).
Konstruktiv xiisusiyyatlari. Simsiz baglanti. Olgiileri: 125x66x40 mm. Gekisi: 80 q. Materiali:
ABS plastik (korpusu); OYMPE (ayaglari). Formasi: simmetrik. Kabelin uzunlugu: 0,5 m.
Funksional xiisusiyyatlari. Elektrik gidalanmasi (giris): 5,0 V/ 230 mA (DC), 1,15 Vt (maks.).
Qosulmasi: simsiz o6turtict. Akkumulyatoru: gixariimayan, littum-ion, 230 mA's, 3,7 V, 300-dak
yenidan enerji doldurma tsikli. Sensoru (1): optik. Hossasligi: 1600 DPI. Cavabin tezliyi: 250 Hs.
Sturatlenmesi: 8 G-dek. Sol ve sag dilymalerin resursu: har biri 3 min. sixma. Sixma glcu:
(75 + 15) qg. istismar sertleri: temp. —10...+40 °C, nis. riit. 5-95 % (kondensasiyasiz). Saxlanma
sartlari: temp. =20...+60 °C, nis. riit. 10-95 % (kondensasiyasiz).
Komplektlagdirilmasi (bax. sak. E): simsiz oyun mausu, USB (A/C) kabeli, istifadesina dair
qisa talimat.
Tehliikasiz istifada qaydalan
Mausu yiksak temperaturlarin (qizdirici cihazlarin va ya birbasa gines stalarinin), yiksak
ritubatliliyin tesirine meruz qoymayin, toz ve mayenin digmesinden gaginin. Mausun
dusmesina yol vermayin, onu s6kmayin va sarbast olaraq tomir etmaya calismayin.

** The complete User Manual is available at canyon.eu/drivers-and-manuals.

isiqdiodlu indikasiya. Gevirme garxinin altindaki isiqdiodlu indikator (11) qirmizi rengde yanir:
maus USB (A/C) kabelinin kémayile kompitere qosulub va akkumulyatorun enerji saviyyasi
100 %-dan azdir. Mausun korpusunun igarisindaki isiqdiodlu indikatorlar (12) muxtalif ranglerda
névba ile yanirlar: mausu qosuludur va iglema rejimleri kegiricisi (3) H vaziyyatindadir.
isiqdiodlu indikasiya ve dilymelerin teyinati haqqinda daha strafli melumatla istifadeye dair tam
telimatda ** tanis ola bilarsiniz.

isloma rejimleri kegiricisinin veziyyatlori. S _ maus isiglanmasiz qosulub,  _ maus
isiglanmayla qosulub, “OFF” — maus sonduriltb.

Ayarlanma va istismar

Mausu ve komplektlegdiricileri qutudan gixarin, gablagdirma materialini kenarlagdirin. Mausdan
ilk defe istifade etmezden avval onu n azi 3 saat enerjiyle doldurun. Bunun tigiin onu D saklinde
gosterilon qaydada tadarik dastindeki USB (A/C) kabelinin kdmayile gidalanma menbayine
qosun.

Qeyd. Qidalanma adapteri tadariik destine daxil deyildir. Adapterin gixis parametrleri 5,0 V /
1,0 A (DC) dayarlarina uygun olmaldir.

Simsiz 6trlictini mausun korpusundan gixarin ve onu kompiterin bos USB (A) portuna
birlesdirin (bax. sek. C). islome rejimleri kegiricisini ** vo ya £ veziyyatine kegirin (“islome
rejimleri kegiricisinin veziyyatleri” bélmesine bax.). ilkin qogulma zamani kompiiterde standart
drayverlarin qurasdiriimasini gézlayin.

Qeyd. Simsiz baglanti rejiminda fasilesiz isloye bilmesi iglin maus ile kompditer bir-birilerinden
an azi 8 metr masafada yerlasmali ve aralarinda heg bir manea olmamalidir.

dair tam telimati canyon.eu/drivers-and-manuals veb-sahifasinden yiiklays bilarsiniz.

* “Kompiiter” termini stasionar i vo

IZGLED (v. slike A, B)
1 - senzor, 2 — prostor za uvanje beZi¢nog predajnika, 3 — prekida¢ reZima rada, 4 — dugme
"Nazad", 5 - dugme ‘'Naprijed’, 6 - dugme =za promjenu nivoa osjetljivosti,
7 — USB (C) priklju¢ak, 8 — lijevo dugme mi$a, 9 — desno dugme misa, 10 — tocki¢ za skrolovanje
sa ugradenim dugmetom, 11 — LED indikator ispod tocki¢a za skrolovanje, 12 — LED indikatori
unutar kuéista misa.
Namjena. BeZi¢ni mi$ za igre dizajniran za igranje igara i rad u aplikacijama na racunaru *.
Model: CND-SGMW18 (crni).
Dizajnerske karakteristike. BeZi¢no povezivanje. Dimenzje: 125%66x40 mm. TeZina: 80 g.
Materijal: ABS plastika (kuciste); UHMWPE (noZice). Oblik: simetrican. Duzina kabla: 0,5 m.
Funkcionalne karakteristike. Napajanje (ulaz): 5.0 V / 230 mA (DC), 1.15 W (najviSe).
Povezivanje: beZ¢ni predajnik. Baterija: ugradena, Li-ion, 230 mAh, 3.7 V, do 300 ciklusa
punjenja. Senzor (1): opticki. Osetljivost: 1600 DPI. Frekvencija odaziva: 250 Hz. Ubrzanje: do
8G. Resurs lijevog i desnog dugmeta: 3 mil. klikova po svaki. Sila pritiskivanja: (75 + 15) gs.
Koristenje: temp. -10...+40 °C, rel. vl. 5-95 % (bez kondenzacije). SkladiStenje: temp.
=20...+60 °C, rel. vl. 10-95 % (bez kondenzacije).
Paket isporuke (v. sliku E): beZi¢ni mi§ za igre, USB (A/C) kabl, kratki korisnicki vodic.
Pravila bezbedne upotrebe
Ne izlaZite miSa visokim temperaturama (od uredaja za grijanje ili direktne sunceve svjetlosti),
visokoj vlaZznosti i izbjegavajte izlaganje prasini i teku¢inama. Pazite da mi$ ne padne, nemojte
ga sami rastavljati niti popravljati.

LED indikacija. LED indikator ispod tockic¢a za skrolovanje (11) svijetli crveno: mi$ je povezan
sa racunarom pomocu USB (A/C) kabla i baterija je 100 % napunjena. LED indikatori unutar
ku¢ista miSa (12) naizmjeni¢no trepere razicitim bojama: mi$ je ukljucen i prekida¢ reZima
rada (3) je u polozaju .

Za vise informacija o LED indikaciji i namjeni dugmadi, v. puni korisni¢ki priruénik **.

Polozaji prekidaca rezima rada. B mig je ukljucen bez osvjetlienja, ** — mis je ukljucen sa
osvjetlienjem, "OFF" — mi$ je iskljuen.

Podesavanje i koriStenje

Izvadite miSa i dodatke iz kutije i uklonite ambalaZni materijal. Punite miSa najmanje 3 sata prije
prve upotrebe. Da to uradite, poveZite ga na izvor napajanja pomocu priloZzenog
USB (A/C) kabla, kao 3to je prikazano na slici D.

Napomena. Strujni adapter nije ukljuéen u isporuku. Izlazni parametri adaptera treba da
odgovaraju 5.0 V/1.0 A(DC).

Izvadite beZi¢ni predajnik iz kucista miSa i poveZte ga na slobodni USB (A) priklju¢ak na

racunaru (v. sliku C). Pomijerite prekida reZima rada u polozaj “* ili ES (v. odeljak "PoloZaji
prekidaca reZima rada"). Kada se povezujete po prvi put, sacekaijte da se na racunaru instaliraju
standardni drajveri.

Napomena. Za stabilan rad uz beZi¢no povezivanje, mi§ ne smije biti udaljen vise od 8 m od
raCunara i izmedu njih ne treba da bude prepreka.

* Pojam "racunar” odnosi se na desktop radunare i laptopove.

BBHLWEH BUL (Bx. chur. A, B)
1 — CeH30p; 2 — MACTO 3a CbXpaHeHUe Ha Ge3kudHUs npeaasaTen; 3 — npeskrioysaTen 3a
pexuma Ha paboTa; 4 — 6yToH ,Hasag’; 5 — 6yToH ,Hanpen“; 6 — GyToH 3a NpomsHa Ha HUBOTO
Ha 4yBCTBUTENHOCT; 7 — KoHekTop USB (C); 8 — nAB GyTOH Ha muwwkaTa; 9 — aeceH 6yToH Ha
muwkata; 10 — korenue 3a npesbpraHe ¢ BrpageH 6yToH; 11 — LED uHaukaTop roa konenueto
3a npesbpTaHe; 12 — LED uHaukaTopm B Kopryca Ha MULIKaTa.
MpeaHa3sHayenue. BeaxudHata rediMbpcka MULIKa € MpeHa3HadeHa 3a Urpu U pabota c
MPUTIOXEHWS Ha BALLNS KOMMIOTBP *.
Mopen: CND-SGMW 18 (4epeH LBST).
Oco6GeHocT Ha KOHCTpyKuuATa. beaxuuHa Bpb3ka. Pasmep: 125%66x40 mm. Terno: 80 g.
Martepuan: ABS nnactmaca (kopryc); UHMWPE (kpadyeTa). Popma: cumeTpuyHa. [bmkuHa Ha
kabena: 0,5 m.
®DyHKUMOHanHU ocobeHocTu. 3axpaHBaHe (Bxoa): 5,0 V / 230 mA (DC), 1,15 W (makc.).
Cebp3aBaHe: 6e3xuyeH npeaasaten. batepusi: HecMeHsieMa, IMTUEBO-OHHa, 230 mAh, 3,7 V,
Ao 300 umkbna Ha npesapexxaaHe. CeHsop (1): onTuyeH. YyscteutenHoct: 1600 DPI. YectoTa
Ha pearupaHe: 250 Hz. Yckopenue: go 8G. XKvBOT Ha neBusi U AecHUA ByTOH: Mo 3 MIH.
HaTuckaHus. Cuna Ha HaTuckaHe: (75 + 15) gs. Ekcnnoatauusa: temn. —=10...+40 °C, OTH. B1.
5-95 % (6e3 koHgeHsauus). CbxpaHenue: Temn. —20...+60 °C, oTH. Bn. 10-95 % (6e3
KOHAeH3auus).
OxomnnekToBaHOCT (BX. chur. E): GeaxudHa reiimbpcka muwwka, kaben USB (A/C), kpaTko
PLKOBOACTBO Ha NoTpebuTens.
MpaBuna 3a 6e3onacHa ynotpe6a
He v3naraifTe muwkaTta Ha BMCOKM TeMriepaTypu (OT HarpeBaTenu UMn npsika ClibHYeBa
CBET/MHA), BUCOKA BMAXHOCT, U3BArBaiiTe KOHTaKT C npax unm TeyHocTu. He uanyckaire, He
pa3srnobsiBaiiTe 1 He peMOHTMpaNTe MULLKaTa camu.

** Puni korisnicki priru¢nik je dostupan na web strani: canyon.eu/drivers-and-manuals.

LED wHaukaums. LED mHavkaTopbT nop korenueTo 3a npeBbpTaHe (11) cBeTU B YepBeHO:
MULLKATa e CBbp3aHa KbM KOMMIOTbpa Ype3 kaben USB (A/C) u 3apaabT Ha GaTepusita e no-
marbk oT 100 %. LED wHavkaTopy B Kopnyca Ha muwkata (12) miraT nocriefosaTerHo B
pa3nnyHN LBETOBE: MULLKATA e BKMIOYEHa 1 MPEeBKIIoYBaTeNAT 3a pexuma Ha paboTa (3) e B
nonoxexne .

3a noseye MHchopmaums oTHocHO LED MHAMKaUMS 1 HasHaueHnsTa Ha GYTOHUTE BX. MbIHOTO
PBKOBOACTBO 3a noTpebutens **

Ha paGoTa. . _ muwkata e sirioveHa 6e3

Tens 3a
noaceeTka, — MMLLKaTa e BKIloYeHa c noaceeTka, ,OFF* — mulikaTa e uskrnoyeHa.
HacTpoiika u excnnoartauvs

ViaBagieTe MLLKaTa 1 aKCeCoapuTe OT KyTUsiTa U MaxHeTe OnakoBbyHUTE MaTepuani. Mpean
MbPBOTO U3MON3BaHE 3apeeTe MALLKATa 3@ He No-Masko oT 3 h. 3a Tasu Luen ro CBbPKeTe KbM
M3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe ¢ nomolLuTa Ha kabena USB (A/C) OT koMnnekTa, kakTo e nokasaHo Ha
cur. D.

3abenexka. 3axpaHBaLWMAT afanTep He e BKMIOYEH B KOMMMeEKTa 3a AocTaska. MaxoaHute
napameTpu Ha ajanTepa TpsbBa fa CbOTBETCTBAT Ha cTonHocTute 5,0 V/ 1,0 A (DC).
VaBageTe Ge3xniHMs NpeaaBaTen OT KOPMyca Ha MULIKATa U o CBbpkeTe KbM CBOGOAEH
USB (A) nopt Ha kommioTbpa (BX. chur. C). MpemecTeTe npeBknoyBaTens 3a pexumMa Ha
paboTa B ronoxeHve g S (. ,[onoxeHus Ha MpeBKroYBaTENs 3a pexvMn Ha paboTa*).
IMpu MbpBO CBBLP3BaHE M34AKANTE MHCTANMPAHETO Ha CTaHAAPTHUTE ApaiiBepy Ha KOMMIOTbPA.
3abenexxka. 3a cTabunHa GeaxuyHa pabota MuLkaTa TpsibBa Aa e Ha pa3cTosiHUe He roBeve
0T 8 MeTpa OT KOMMITBLPA 1 MeXY TsX He TpsiGBa 4 UMa MPENATCTBUS.

* TepMUHBLT ,KOMMIOTLP" Ce OTHACH 40 HACTOHI KOMMIOTPU 1 NanTonu.

VZHLED (viz obr. A, B)
1 — senzor; 2 — UloZzny prostor pro bezdratovy vysila¢; 3 — prepina¢ provoznich rezim;
4 — tlaitko "Zpét"; 5 — tladitko "Vpred"; 6 — tladitko pro zmé&nu roziSeni; 7 — konektor USB (C);
— levé tlacitko mysi; 9 — pravé tlacitko mysi; 10 — rolovaci kole¢ko se zabudovanym tlagitkem;
11 — LED indikator pod rolovacim koleckem; 12 — LED indikatory uvnitf téla mysi.
Funkce. Bezdratova herni my$ je uréena pro hrani her a praci v aplikacich na pocitaci *.
Model: CND-SGMW 18 (Eerna barva).
Konstrukéni viastnosti. Bezdratové pripojeni. Velikost: 125x66x40 mm. Hmotnost: 80 g.
Material: ABS plast (t€lo); UHMWPE (noZicky). Tvar: symetricky. Délka kabelu: 0,5 m.
Funkeéni vlastnosti. Napajeni (vstup): 5,0 V / 230 mA (DC), 1,15 W (max.). Pfipojeni:
bezdratovy vysila¢. Baterie: nevyménitelna, lithium-iontova, 230 mAh, 3,7 V, az 300 dobijecich
cykli. Senzor (1): opticky. RozliSeni: 1600 DPI. Frekvence odezvy: 250 Hz. Zrychleni: az 8G.
Zivotnost levého a pravého tladitka: 3 mil. stisknuti pro kazdé. Sila stisku: (75 + 15) gf. Provoz:
tepl. =10...+40 °C, rel. vih. 5-95 % (bez kondenzace). Skladovani: tepl. =20...+60 °C, rel. vih.
10-95 % (bez kondenzace).
Obsah baleni (viz obr. E): bezdratova herni my$, kabel USB (A/C), stru¢ny navod k pouZiti.
Pravidla pro bezpeény provoz
My$ nevystavujte vysokym teplotam (od topnych zafizeni nebo pfimému sluneénimu zafeni),
vysoké vihkosti, zabrarite vniknuti prachu nebo tekutin. Nenechavejte my$ spadnout,
nerozebirejte ji ani neopravujte sami.

** [MbNHOTO PBHKOBOACTBO € A0CTBLMHO Ha yeb cTpaHuua canyon.bg/drivers-and-manuals.

LED indikace. LED indikator pod rolovacim koleckem (11) sviti Cervené: my$ je pfipojena k
pogitagi pomoci kabelu USB (A/C) a stav nabiti baterie je niZSi nez 100 %. LED indikétory uvnitf
téla mysi (12) blikaji stfidavé riznymi barvami: mys$ je zapnuté a pfepina¢ provoznich rezima (3)
je v poloze **.

Dalsi informace o LED indikaci a funkci tlacitek naleznete v ipiném navodu k pouZiti **.

Polohy pfepinaée provoznich rezimu. X my$ je zapnuta bez podsviceni, ** — mys je
zapnuté s podsvicenim, "OFF" — my$ je vypnuta.

Nastaveni a provoz

Vyjméte my$ a prislusenstvi z krabice a odstrarite obalovy material. Pfed prvnim pouZitim my$§
nabijejte alespori 3 hod. Za timto Ucelem ji pfipojte ke zdroji napajeni pomoci dodaného
kabelu USB (A/C), jak je znédzornéno na obr. D.

Poznamka. Napajeci adaptér neni soucasti baleni. Vystupni parametry adaptéru musi byt
5,0V/1,0A (DC).

Vyjméte bezdratovy vysila¢ z téla mySi a pripojte jej k volnému USB (A) portu na poéitaci (viz
obr. C). Pfepinaé provoznich rezim prepnéte do polohy  nebo X (viz "Polohy prepinace
provoznich rezimG"). PFi prvnim pfipojeni pockejte, aZ se do pocitate nainstaluji standardni
ovladace.

Poznamka. Pro stabilni bezdratovy provoz by my$ neméla byt od pocitace vzdalena vice nez
8 metrli a nemély by mezi nimi byt Zadné prekazky.

* Pojmem "pocitad" se rozumi stolni pocitace a notebooky.

AUSSENANSICHT (siehe Abb. A, B)
1 — Sensor; 2 — Aufbewahrungsplatz fiir den kabellosen Empfanger; 3 — Betriebsmodusschalter;
4 — Taste ,Zuriick"; 5 — Taste ,Vorwérts"; 6 — Taste zum Andern der Empfindlichkeitsstufe;
7 — USB (C)-Anschluss; 8 — linke Maustaste; 9 — rechte Maustaste; 10 — Scrollrad mit integrierter
Taste; 11 — LED-Anzeige unter dem Scrollrad; 12 — LED-Anzeigen im Inneren des
Mausgehauses.
Ver k. Die
am Computer konzipiert *.
Modell: CND-SGMW 18 (Schwarz).
Konstruktionsmerkmale. Kabellose Verbindung. Abmessungen: 125x66x40 mm. Gewicht:
80 g. Material: ABS-Kunststoff (Gehduse); UHMW PE (FiiRe). Form: symmetrisch. Kabellange:
0,5m.
Funktionsmerkmale. Stromversorgung (Eingang): 5,0 V / 230 mA (DC), 1,15 W (max.).
Verbindung: kabelloser Empfanger. Akku: nicht entfernbar, Lithium-lonen, 230 mAh, 3,7 V, bis
zu 300 Ladezyklen. Sensor (1): optisch. Empfindlichkeit: 1600 DPI. Abfragerate: 250 Hz.
Beschleunigung: bis zu 8G. Lebensdauer der linken und rechten Taste: jeweils 3 Mio.
Betatigungen. Druckkraft: (75 + 15) gf. Betrieb: Temp. -10...+40 °C, RH 5-95 % (nicht
kondensierend). Lagerung: Temp. -20...+60 °C, RH 10-95 % (nicht kondensierend).
Lieferumfang (siehe Abb. E): Kabellose Gaming-Maus, USB-Kabel (A/C),
Schnellstartanleitung.
Sicherheitsanweisungen
Setzen Sie die Maus nicht hohen Temperaturen (durch Heizgerate oder direkte
Sonneneinstrahlung), hoher Luftfeuchtigkeit, Staub oder Fliissigkeiten aus. Lassen Sie die Maus
nicht fallen, zerlegen oder reparieren Sie sie nicht selbst.

Gaming-Maus ist fiir Spiele und die Arbeit in Anwendungen

* Der Begriff ,Computer” bezieht sich auf Desktop-Computer und Laptops.

EZQTEPIKH OWH (BA. eik. A, B)
1 — aIobNTAPAg: 2 — XWPOG ATTOBAKEUONG YIa TOV aoUppaTo TouTd: 3 — SIakATITNG TPOTIoU
Aemoupyiag: 4 — koupTi "Miow" 5 — kouptri "EpTTPog": 6 — KoupTi yia aAAayr] Tou eTTTESOU
euaioBnoiag: 7 — umodoxr USB (C)- 8 — apioTepd KoupTri Tou TIoVTIKIOU- 9 — Segi koupTri Tou
TIoVTIKIOU: 10 — TPoXOG KUNONG pE EVOwHaTWUEVO koupTi- 11 — évdeign LED kdtw amd Tov
TPOX6 KUNIoNG: 12 — evdeigeig LED péoa oTo oWua ToU TIOVTIKIOU.
Xpnon. Acupuum TIOVTIKI Yiat TTalikTn TIPOOPIGeTal YIa TTaIXVISIa Kal EKTEAEDT EQAPHOYWY aTOV
utroAoyioTH *.
MovTéAo: CND-SGMW 18 (padpo Xpwpa).
XapakTnpioTikd oxediaopol. AoUppatn olvdeon. Alaotdoelg: 125x66x40 xAoT. Bapog:
80 yp. YAKkS: TTAaoTiké ABS (owpa): UHMWPE (T1881a). Zxriua: CUHHETPIKG. MAKog kaAwdiou:
0,5m.
AciToupyikd XapakTnpioTikd. Tpogodooia (eicodog): 5,0 V /230 mA (DC), 1,15 W (péyiaTo).
Z0vdeon: aoUppaTog TouTIog. MTmarapia: un agaipoUpevn, 16vTwy AiBiou, 230 mAh, 3,7 V, éwg
300 kukhoi emava@dptiong. AioBnTApag (1): ommkég. EuaioBnoia: 1600 DPI. Zuxvétnta
amokpiong: 250 Hz. Emmdaxuvon: éwg 8G. Aidpkeia {wAg apioTepol kal Se§loly KoupTroU:
3 exatoppUpia KAIK To kaBéva. Alvapn Trieong: (75 + 15) gs. Aeroupyia: Bepp. —10...+40 °C, ox. uyp.
5-95% (xwpig oupttukvwon). AmoBrikeuon: Bepy. —20...+60 °C, ox. uyp. 10-95% (xwpig
GUPTTUKVWON).
Mepiexépeva ouokevaoiag (BA. k. E): aoUppuaro TovTiki yia TraikTn, kaAwdio USB (A/C),
0BNY6S Ypriyopng eKKivnong.
Kavéveg acpaloug xpriong
Mnv ekBETETE TO TTOVTIKI € UYPNAEG BEPHOKPATIES (ATTO CUOKEUEG BEPUavONG 1 aTTeubeiag nAIakd
PWG), UPNAR UYPaCia Kal ATTOQUYETE TNV ETTAQN PE OKOVN Kal Uypd. Mnv pixVeTe TO TTOVTIKI Kal
UNV TO OTTOOUVOPHOAOYEITE 1) ETTIOKEUAZETE POVOI 0OG.

= Uplny navod k pouZiti je k dispozici na czech.canyon.eu/drivers-and-manuals.

LED-Anzeige. Die LED unter dem Scrollrad (11) leuchtet rot: Die Maus ist Uber ein USB-
Kabel (A/C) an den Computer angeschlossen und der Akkustand betrégt weniger als 100 %.
Die LED-Anzeigen im Inneren des Mausgehauses (12) blinken abwechselnd in verschiedenen
Farben: Die Maus ist eingeschaltet und der Betriebsmodusschalter (3) befindet sich in der
Position .

Weitere Informationen ilber die LED-Anzeigen und die Tastenbelegung finden Sie in der
vollstdndigen Bedienungsanleitung **.

Positi des Betri s. 0 _ die Maus ist ohne Hintergrundbeleuchtung
eingeschaltet, X _ die Maus ist mit Hintergrundbeleuchtung eingeschaltet, ,OFF" — die Maus
ist ausgeschaltet.

Einrichtung und Betrieb

Nehmen Sie die Maus und das Zubehor aus dem Karton, und entfernen Sie das
Verpackungsmaterial. Vor dem ersten Gebrauch sollte die Maus mindestens 3 h lang
aufgeladen werden. Dazu schlieBen Sie diese mit dem mitgelieferten USB-Kabel (A/C) an eine
Stromquelle an, wie in der Abb. D gezeigt.

Hinweis. Der Netzadapter ist nicht im Lieferumfang enthalten. Die Ausgangsparameter des
Adapters miissen 5,0 V/ 1,0 A (DC) betragen.

Nehmen Sie den kabellosen Empféanger aus dem Mausgehduse und verbinden Sie ihn mit
einem freien USB-Anschluss (A) an lhrem Computer (sieche Abb. C). Stellen Sie den
Betriebsmodusschalter — auf  Position Xt oder =S (siehe  ,Positionen  des
Betriebsmodusschalters”). Wenn Sie die Verbindung zum ersten Mal herstellen, warten Sie, bis
die Standardtreiber auf Inrem Computer installiert sind.

Hinweis. Fir einen stabilen kabellosen Betrieb sollte die Maus nicht weiter als 8 Meter vom
Computer entfernt sein und es sollten sich keine Hindernisse dazwischen befinden.

** Die vollstandige Bedienungsanleitung finden Sie auf der Website de.canyon.eu/drivers-and-manuals.

"Ev&eign LED. H évdeign LED karw amé Tov Tpoxd KUAiong (11) avaBel KOKkIvo: To TrovTiki eival
OuVBedEUEVO OTOV UTIOAOYIOTH XPENOIUoTIOOVTaG To KaAwdio USB (A/C) kai n @o6pTion Tng
umatapiag eival kdtw amd 100%. O evdeiteig LED péoa oT10 owpa Tou TovTiKiou (12)
avaBooBrivouv evaAAGE Ot JIAQOPETIKA XPWUATA: TO TIOVTKI €ival EVEPYOTTIOINKEVO Kal O
SIak6TITNG TPGTIOU AeiToupyiag (3) eival oTn Béon Tou .

Fa TEPIoCOTEPEG TTANPOPOPIEG TXETIKG pe TNV £vBeign LED kal yia TNV avTIoTOIXIoN KOUNTTILV,
avaTpEgTe 0TO TIAAPEG EYXEIPISIO XProng **.

Ofogig Tou BIAKOTITN TPOTTOU AsiToupyiag. .~ 10 TovTiki ival EVEPYOTIOINUEVO XWPIG
oTTio610 WTIoPS, ** — TO TTOVTIKI €ival EvEPYOTTOINPEVO PE OTTIGBI0 QWTIoNGS, "OFF" — To TToVTikI
€ival ATTEVEPYOTIOINUEVO.

PuBpion kai Aeiroupyia

BydAte 10 TOVTIKI Kal Ta afecoudp ammd To KouTi Kal a@aipéoTe TUXOV UANIKG OUOKEUAOIag.
DopTtioTe TO TIOVTIKI VIO TOUAGXIOTOV 3 (pa TTPIV TO XPNOILOTIOIACETE VI TIPWTN gopd. MNa va 1o
KAvETE QUTG, OUWVOEOTE TO Of Wi TNy PEUPATOG XPNOIUOTIOIDVTAG TO TIAPEXOHEVO
kaAwdio USB (A/C), 6Tiwg @aiveral otnv €. D.

Inusiwon. Avmrrropag psuucmg Sev TepAapBaveral oTn cuokeuaoia. Or TTapdpeTpol e§6d0u
TOU TIPOC AP HOYEX npsnsl va givar 5,0 V/ 1,0 A(DC).

AQUIPETE TOV AOUPHATO TIOUTIO OTTG TO GWHA TOU TIOVTIKIOU Kal GUVE£0Te Tov aTnv eAeUBEPN
BU0pa USB (A) Tou utrohoyiot (BA. ek. C). MeTakiviioTe 10 SIakOTITN TpATIOU AgiToupyiag otn
e¢on i kS (BA. evoTnTa "@€0tIg Tou SIakdTITN TPOTIOU Asimoupyiag”). Kard Tn ouvdeon yia
TIPWTN QPOPd, TIEPIUEVETE UEXPI VO EYKATAOTABOUV Ta TUTTIKG TTpoypdpuata odriynong oTov
uTTOAOYIOTH 0TG.

Znueiwaon. MNa otabepr Aemoupyia pe acUpparn oOvdeon, TO TTOVTIKI TIPETTEI va BPIoKETal OF
amooTaon Oxl peyaAUtepn amd 8 pETpa aTré TOV UTTOAOYIOTH Kal VO PNV UTIEPXOUV eUTTOSIa
peTagl Toug.

* 0 6pog "UTIOAOYIOTAG" AVaPEPETAI OE ETITPATTE]IOUG UTTOAOYIOTEG KOl QOPNTOUG UTTOAOYIOTEG.

VALIMUS (vt joonis A, B)
1 — andur; 2 — traadita saatja salvestusruum; 3 — téo6rezimi Illiti; 4 — ,Tagasi nupp;
5 — ,Edasi* nupp; 6 — tundlikkuse taseme muutmise nupp; 7 — USB (C) pesa; 8 — hiire vasak
nupp; 9 — hiire parem nupp; 10 — sisseehitatud nupuga kerimisratas; 11 — LED-indikaator
kerimisratta all; 12 — LED-indikaatorid hiire korpuse sees.
Eesmark. Traadita manguhiir on mdeldud méangimiseks ja arvutis * rakendustega toGtamiseks.
Mudel: CND-SGMW 18 (must varv).
Disaini omadused. Traadita Uhendus. Suurus: 125x66x40 mm. Kaal: 80 g. Materjal:
ABS plastik (korpus); UHMWPE (jalad). Kuju: simmeetriline. Kaabli pikkus: 0,5 m.
Funktsionaalsed omadused. Toide (sisend): 5,0 V/ 230 mA (DC), 1,15 W (maks.). Unhendus:
traadita saatja. Aku: mittevahetatav, litium-ioonaku, 230 mAh, 3,7 V, kuni 300 laadimistsklit.
Andur (1): optiline. Tundlikkus: 1600 DPI. Reageerimissagedus: 250 Hz. Kiirendus: kuni 8G.
Vasak ja parem nupu kasutusiga: 3 milj. vajutust kummalgi. Vajutamisjéud: (75 + 15) df.
Kasutamine: temp. =10...+40 °C, suht. 8hun. 5-95 % (mittekondenseeruv). Ladustamine: temp.
-20...+60 °C, suht. 6hun. 10-95 % (mittekondenseeruv).
Tarnekomplekt (vt joonis E): traadita manguhiir, USB (A/C) kaabel, kiijuhend.
Ohutu kasutamise eeskirjad
Arge pange hiirt kokku kdrge temperatuuri (kiitteseadmete véi otsese paikesekiirgusega), kdrge
niiskuse, véltida kokkupuudet tolmu, vedelikega. Arge laske hiirt maha, arge votke seda lahti
ega parandage seda ise.

**"Eva TARPEG eyxelpidio SiatiBeral otn dielBuvan canyon.com.gr/drivers-and-manuals.

LED-indikaatorid. LED-indikaator kerimisratta all (11) pdleb punaselt: hiir on thendatud
arvutiga USB (A/C) kaabli abil ja aku laetus on alla 100 %. LED-indikaatorid hiire korpuse
sees (12) vilguvad vaheldumisi erinevates varvides: hiir on sisse lilitatud ja tooreziimi luliti (3)
on asendis .

Lisateavet LED-indikaatorid ja nuppude maaramise kohta leiate taielikust kasutusjuhendist **.
Téoreziimi liiliti asendid. X — hiir on sisse lilitatud ilma taustvalgustuseta, ¥ _ niir on sisse
liilitatud koos taustvalgustusega, ,OFF" — hiir on valja lilitatud.

Seadistamine ja kasutamine

Vétke hiir ja tarvikud karbist vélja, eemaldage pakkematerjalid. Laadige hiirt vahemalt 3 t. enne
esimest kasutamist. Selleks tihendage see tarnekomplekti USB (A/C) kaabel toiteallikaga, nagu
on naidatud joonisel D.

Markus. Toiteadapter ei kuulu tarnekomplekti. Adapteri véljundparameetrid peavad olema
5,0V/1,0A(DC).

Eemaldage traadita saatja hiire korpusest ja Ghendage see arvuti vabasse USB (A) porti (vt

joonis C). Viige toorezimi lUliti asendisse Hoyei K (vt ,Tooreziimi IUliti asendid jaotis).
Esmakordsel ihendamisel oodake, kuni arvutisse on paigaldatud standardsed draiverid.
Markus. Stabiilse traadita t66 tagamiseks ei tohiks hiir olla arvutist kaugemal kui 8 meetrit ja
nende vahel ei tohiks olla takistusi.

* Termin ,arvuti“ viitab lauaarvutitele ja silearvutitele.

ASPECT (voir fig. A, B)
1 — capteur ; 2 — stockage du récepteur sans fil ; 3 — commutateur des modes de
fonctionnement ; bouton « Précédent » ; 5 — bouton « Suivant » ; 6 — bouton de modification
du niveau de sensibilité ; 7 — port USB (C) ; 8 — bouton gauche de la souris ; 9 — bouton droit de
la souris ; 10 — molette de défilement avec bouton intégré ; 11 — indicateur LED sous la molette
de défilement ; 12 —indicateurs LED a l'intérieur du boitier de la souris.
Utilisation prévue. La souris gamer sans fil est congue pour les jeux et les applications sur un
ordinateur *.
Modéle : CND-SGMW 18 (couleur noire).
Caractéristiques du design. Connexion sans fil. Dimensions : 125x66x40 mm. Poids : 80 g.
Matériau : plastique ABS (boitier) ; UHMWPE (pieds). Forme : symétrique. Longueur du céable :
0,5m.
Caractéri Alimentation électrique (entrée) : 5,0 V / 230 mA (DC),
1,15 W (max.). Connexion : récepteur sans fil. Batterie : non amovible, lithium-ion, 230 mAh,
3,7V, jusqu'a 300 cycles de recharge. Capteur (1) : optique. Sensibilité : 1 600 DPI. Taux
d'interrogation : 250 Hz. Accélération : jusqu'a 8G. Durée de vie des boutons gauche et droit :
3 millions de clics chacun. Force dactionnement : (75 % 15) gf. Fonctionnement : temp.
=10...+40 °C, HR 5-95 % (sans condensation). Stockage : temp. -20...+60 °C, HR 10-95 %
(sans condensation).
Contenu de I'emballage (voir fig. E) : souris gamer sans fil, cable USB (A/C), guide de
démarrage rapide.
Régles d'utilisation sare
N'exposez pas la souris a des températures élevées (d'appareils de chauffage ou lumiére directe
du soleil) ou a des niveaux d'humidité élevés, évitez la pénétration de poussiére et de liquides.
Ne laissez pas tomber la souris, ne la démontez pas et ne la réparez pas vous-méme.

** Téielik kasutusjuhend on saadaval aadressil canyon.eu/drivers-and-manuals.

Indicateurs LED. L'indicateur LED sous la molette de défilement (11) est rouge : la souris est
connectée a l'ordinateur a l'aide du cable USB (A/C) et la charge de la batterie est inférieure &
100 %. Les indicateurs LED a l'intérieur du boitier de la souris (12) clignotent alternativement en
différentes couleurs : la souris est allumée et le commutateur des modes de fonctionnement (3)
est en position .

Pour plus d'informations sur les indicateurs LED et ['utilisation prévue des boutons, veuillez
consulter le manuel d'utilisation complet **.

Positions du commutateur des modes de fonctionnement.  — la souris est allumée sans
rétroéclairage, ** — la souris est allumée avec rétroéclairage, « OFF » — la souris est éteinte.
Réglage et utilisation

Retirez la souris et les accessoires de la boite et enlevez les matériaux d'emballage. Chargez
la souris pendant au moins 3 h avant de I'utiliser pour la premiére fois. Pour ce faire, connectez-
la & une source d'alimentation a I'aide du cable USB (A/C) fourni, comme indiqué dans la fig. D.
Note. L'adaptateur secteur n'est pas fourni. Les paramétres de sortie de I'adaptateur doivent
étre de 5,0V/ 1,0 A(DC).

Retirez le récepteur sans fil du boitier de la souris et connectez-le a un port USB (A) disponible
sur l'ordinateur (voir fig. C). Placez le commutateur des modes de fonctionnement en position
oy B (voir la section « Positions du commutateur des modes de fonctionnement »). Lors de
la premiére connexion, attendez que les pilotes standards soient installés sur votre ordinateur.
Note. Pour un fonctionnement sans fil stable, la souris ne doit pas se trouver a plus de 8 métres
de l'ordinateur et il ne doit pas y avoir d'obstacles entre eux.

* Le terme « ordinateur » désigne les ordinateurs de bureau et les ordinateurs portables.

1ZGLED (v. slike A, B)
1 — senzor, 2 — prostor za Cuvanje beZi¢nog odasiljaca, 3 — prekida¢ nacina rada,
4 — gumb "Natrag”", 5 — gumb "Naprijed", 6 — gumb za promjenu razine osjetljivosti,
7 — USB (C) prikljucak, 8 — lijevi gumb mi$a, 9 — desni gumb mi$a, 10 — kotaci¢ za pomicanje s
ugradenim gumbom, 11 — LED indikator ispod kotaci¢a za pomicanje, 12 — LED indikatori unutar
kucista misa.

Namjena. BeZi¢ni gaming mi$ je dizajniran za igranje i rad u aplikacijama na racunalu *.
Model: CND-SGMW 18 (u crnoj boji).

Dizajnerske znacajke. BeZi¢no povezivanje. Dimenzje: 125x66x40 mm. TeZina: 80 g.
Materijal: ABS plastika (kuciste), UHMWPE (noZice). Oblik: simetri¢an. Duljina kabela: 0,5 m.
Funkcionalne znacajke. Napajanje (ulaz): 5.0 V/230 mA (DC), 1.15 W (najviSe). Povezivanje:
beZi¢ni odasiljia¢. Baterija: ugradena, Li-ion, 230 mAh, 3.7 V, do 300 ciklusa punjenja.
Senzor (1): opticki. Osjetljivost: 1600 DPI. Frekvencija odziva: 250 Hz. Ubrzanje: do 8G. Resurs
lijevog i desnog gumba: 3 mil. klikova po svaki. Sila pritiska: (75 + 15) gs. Koristenje: temp.
-10...+40 °C, rel. vl. 5-95 % (bez kondenzacije). Skladistenje: temp. -20...+60 °C, rel. vl.
10-95 % (bez kondenzacije).

Paket isporuke (v. sliku E): beZi¢ni gaming mi§, USB (A/C) kabel, kratki korisnicki vodi¢.
Pravila sigurne uporabe

Ne izlaZite miSa visokim temperaturama (od grijaca ili izravnog sunéevog svjetla), visokoj
vlaznosti, izbjegavajte nakupljanja prasine, dodir s teku¢inom. Nemojte bacati miSa, ne
rastavljajte ga i popravljajte sami.

** Le manuel d'utilisation complet est disponible sur canyon.eu/drivers-and-manuals.

LED indikacija. LED indikator ispod kotaci¢a za pomicanje (11) svijetli crveno: mi$ je povezan
s racunalom putem USB (A/C) kabela i baterija je 100 % napunjena. LED indikatori unutar
kucista misa (12) naizmjeni¢no trepere razi¢itim bojama: mi§ je ukljuen i prekida¢ nacina
rada (3) je u poloZaju =

Za vise informacija o LED indikaciji i namjeni gumba, v. puni korisni¢ki prirunik **.

Polozaji prekida¢a nacina rada. - mig je ukljuen bez osvjetlienja, 2 mig je ukljuéen uz
"OFF" — mi$ je iskljucen.

i koristenje

|zvadite mi$a i dodatke iz kutije i uklonite ambalazni materijal. Punite misa najmanje 3 sata prije
prve uporabe. Da to ucinite, spojite ga na izvor napajanja pomoc¢u priloZzenog USB (A/C) kabela,
kao $to je prikazano na slici D.

Napomena. Strujni adapter nije ukljucen u isporuku. lzlazni parametri adaptera trebaju
odgovarati 5.0 V/ 1.0 A (DC).

|zvadite beZi¢ni odasiljac iz ku¢ista mi$a i spojite ga na slobodni USB (A) priklju¢ak na raéunalu
(v. sliku C). Pomaknite prekida¢ nacina rada u polozaj i % (v. odjeljak "PoloZaji prekidaca
nacina rada"). Prilikom prvog povezivanja pricekajte dok se na rac¢unalo instaliraju standardni
upravljacki programi.

Napomena. Da bi stabilno radio uz beZi¢no povezvanje, mi§ ne smije biti udalien vise od 8 m
od rac¢unala i izmedu njih ne bi trebalo biti prepreka.

* Pojam "ra¢unalo” se odnosi na stolna i prijenosna racunala.

KULSO NEZET (lasd az A, B abrak)
1 — érzékeld; 2 — taroldhely a vezeték nélkiili adonak; 3 — mikodési Gzemodok kapcsolo;
4 - ,Vissza” gomb; 5 - ,Elére” gomb; 6 - érzékenységi szint modosito gomb;
7 — USB (C) csatlakozo; 8 — bal egérgomb; 9 — jobb egérgomb; 10 — gérgetdkerék beépitett
gombbal; 11 — LED mutat6 a gorgetokerék alatt; 12 — LED mutatok az egér késziilékhazaban.
Rendeltetés. A vezeték nélkili jatékegér jatékhoz és a szamitdgépen * 1év6 alkalmazasokban
valé munkavégzéshez készilt.
Modell: CND-SGMW 18 (fekete szin).
Tervezési jellemzék. Vezeték nélkiili kapcsolat. Méret: 125x66x40 mm. Suly: 80 g. Anyaga:
ABS miianyag (késziilékhaz); UHMWPE (labak). Alak: szimmetrikus. Kabel hossza: 0,5 m.
Funkciondlis jellemzék. Elektromos aramellatds (bemenet): 5,0 V / 230 mA (DC),
1,15W (max.). Csatlakozas: vezeték nélkili add. Akkumulator: nem cserélhetd, litium-ion,
230 mAh, 3,7 V, legfeliebb 300 ujratéltési ciklus. Erzékeld (1): optikai. Erzékenység: 1600 DPI.
Vélaszfrekvencia: 250 Hz. Gyorsulas: legfeliebb 8G. Bal és jobb gomb élettartama: 3 millié
megnyomas. Nyomoéerd: (75 + 15) gf. Uzemeltetés: temp. =10...+40 °C, rel. pt. 5-95 %
(kondenzacié nélkil). Tarolas: temp. —=20...+60 °C, rel. pt. 10-95 % (kondenzacid nélkil).
Ellatasi csomag (lasd az E abrat): vezeték nélkili jatékegér, USB (A/C) kabel, gyors lizembe
helyezési utmutato.
Abi
Ne tegye ki az egeret magas hémérsékletnek (flitdtestek vagy kozvetlen napfény), magas
paratartalomnak, kertlje a port, folyadékokat. Ne ejtse le, ne szedje szét és ne javitsa meg az
egeret 6nalldan.

** Puni korisnicki prirucnik dostupan je na web stranici: canyon.eu/drivers-and-manuals.

LED mutatéja. A gérgetSkerék (11) alatti LED mutato pirosan vilagit: az egér USB (A/C) kabellel
csatlakoztatva van a szamitdgéphez, és az akkumulator toltottsége kevesebb, mint 100%. A
LED mutatok az egér késziilékhazaban (12) felvaltva vilagitanak kilonboz6 szinekben: az egér
be van kapcsolva, és a mikodési tizemodok kapcsoldja (3) az ** 4llasban van.
Tovabbi informaci6 a LED-es mutatorél és a gombok funkcioirol a telies felhasznaldi
Utmutatéban talalhaté **.
ik id p Jt allasai. X - az egér hattérvilagitas nélkil van
bekapcsolva, * —az egér hattérvilagitassal van bekapcsolva, ,OFF” — az egér ki van kapcsolva.
Beallitas és lizemeltetés
Vegye ki az egeret és a tartozékokat a dobozbol, és tavolitsa el a csomagoldanyagokat. Az egér
elsd hasznalatba vétele el6tt legalabb 3 oran at téltse fel az egeret. Ehhez csatlakoztassa a
késziiléket egy aramforrashoz a mellékelt USB (A/C) kabel segitségével, ahogy a D abran
lathato.
Megjegyzés. A tapegység adapter nem része az ellatasi csomagnak. Az adapter kimeneti
paramétereinek 5,0 V/ 1,0 A (DC) értékiinek kell lennie.
Vegye ki a vezeték nélkiili adot az egér késziilékhazabdl, és csatlakoztassa a szamitogép egyik
szabad USB (A) csatlakozojahoz (lasd a C abrat). Helyezze a miikddési lizemodok kapcsolojat
az ™ vagy X allasba (lasd a ,Miikodési tizemddok kapcsoldjanak allasai” részt). Az elsé
csatlakoztataskor varja meg, amig a szabvanyos illesztéprogramok telepiiinek a szamitogépre.
Megjegyzés. A stabil vezeték nélkili miikodés érdekében az egérnek legfeliebb 8 méterre kell
lennie a szamitogéptél, és nem lehetnek ko zottik akadalyok

* A ,szamitogép” kifejezés asztali szamitogépekre és laptopokra vonatkozik.

Upwnwphu inbupp (nE'uuy. A, B)

1 — ublunp, 2 — wljwp hwnnpnhsh Wwhwwldwl wntn, 3 — whuwwnwlpwihu ntdhdutph
thnfuwnyhy, 4 — «3Gw» Yndwy, 5 - «Unwp» Yndwy, 6 — qquyniuntpjwl dwlywnnwyp thnhubint
ynéwy, 7 — USB (C) uhwyghs, 8 — Uuhyh dwu Yndwl, 9 — Uyuhyh wp Yndwy, 10 — wunndwlu
wuhy ubpywenigwd Yndwiyny, 11 — nLuwnhnnuiht gnighy wundwl  wuhdh  wwly,

— [ntuwnhnnuwjhUu gnighsutn Uyuhyh Ynpwniuh Upuncd:
L2wlwynipynilp: Wujwn uwnuwjhu dyuhyp bwhiwnbuws Ehwdwywngswiht * fuwntph W
hwyGJwsutpnd wphuwwntint hwdwn:
Unnbp® CND-SGMW 18 (ul gnujl):
Ywnnt pynlliutpp:  Ulwp  dhwgnul:  Quithup
125x66x40 Ud: Rupp' 80 g: Ujniep' ABS wjwuwhy (Ynpwnw), UHMWPE (nwptip): Qup’
uhutuphy: Uwinchuh Gpyuipnipyniup® 0,5 U:
DL pynLULtpp: Ulnignuip (Unuwnp)* 5,0 4 / 230 uU (DC),
1,15 4w (wnwyt).): Uhwgnup® wjwp hwnnpnhy: Uwpunyng' shwynn, (hphnwd hnuwghl,
2304Uu/d, 3,7 4, uhugle 300 |hgpwynpdwl ghyp: ULunpp (1) owwhyuwywl:
Dquyniunteyniup® 1600 DPI: Upadwqulpdwl hwdwhuwywlnwpiniup® 250 3g: Upwqugnudp®
uhlgle 8G: Quitu L wp YnSwyutph nbuntpup® jnLpwpuitygnipp 3 Uhjhnu ubnunwd: Ubndw nudp®
(75 = 15) g/nid: Swhwgnpénudp' gepdwuw. =10...+40 °C, hwpn. funl. 5-95 % (wnuwlg
hunwguw): Mwhwwunwip® gbpdwuwn. =20...+60 °C, hwp. funu. 10-95 % (wnwlg
hutnwgdwiu):
Udpnngwwt hwywpwdnit (nbt'u Uy. E)® wljwn uwnwiht dyuhy, USB (A/C) dwinthu,
oguwgnndUwl hwdwnrnun ninkgnyg:
L

Uluhyp Jh Bupwnpytp pwnén ghipdwunhdwlh (nwpwglnn uwnptphg fud wplth nunhn
SwnwaqwjpUENhg), pwnan lunuwynipjwl wgntgniejwl, funwwthtp thngne W hnnLyutph
Utppwthwugnuuhg: Uh qgtip Uyuhyp, uh wwwdnuunwdtp ud yapuiunpngtp wil hupunipnyl:

** A teljes Utmutaté elérheté a canyon. iver d .

Ln hnnwjhu ht Lnuwnhnnwihtu gnighyn wunindwu - withdh wwy  (11)
Ywnuhp £ L[u.lm[nLLI‘ Jyuhyp Jhwgyws b hwdwywpgshu USB (A/C) dwintuh uhgngnd, W
dJwnuyngh |hgpp Ywagunid £ 100%-hg wwlwu: Lniuwnhnnwjhu gnighyutinp Uyuhyh Ynpwnuh
Utpunwd (12) heppwthnfuny pwpenwd U wwpptp gnyutpnd® Jyuhyp Jhwgyws E, huy
upfuwwnwlpwht ntidhdutiph thnpuwnyhsp (3) ** nhpend E:

Lnwuwnhnnwiht  hunhywghwh W Ynéwyubph  Lpwlwydwl Uu.luhl.l
wnbnGYnLpynLUUENh hwdwp wnku oqmu.lqnnbdu.ll.l wdpnnowwl dGruwnpyp **:

uy| B~ Jyuhlyp uhmgqum t wnuwlig
Inyuh, EaS LluhhuE LIhu.lgt{u.lb t [nLJunL[ «OFF» — Uluhyp wlgwunyws E:

[

Inwgnighy

Jwubp Lluhhlm LL uJQuL'.unLu.lnhhnn wntthhg W htnwgptp nhwlghg thwebpwynpuwl pnjnp
Uniptipp: Unwghl wuqwd ogunwgnndtinig wnwy uyuhyp hgpwynpbp wnbdwql 3 d: w
hwdwn dhwgptip wju hnuwitph wnpintphu® oguwgnpdtiny thwebipnid UGpwnyws USB (A/C)
dwinthup, huswtu gnyg £ wnpdwsd uy. D-nwd:

BSwunpwgpnipntl: 3Inuwlph  wnwwwnbpp  wewpdwl  thwebpend  Uspwnywd st
Unwuwwntph Gpwhl wwpwdtnptpp wbwp £ hwdwwwnwupuwutu 5,0 4/ 1,0 U (DC)
wndtputphlu:

3uwutp wljwn hwnnpnhsn Uyuhth Ynpunwihg W uhwgntip: wil- hwdwywingsh - wquin
USB (A) wynpwht (ntu Uy. C): Ughuwwnwlpwiht nbdhdutiph thnfuwnyhsp npep * Yud B
nhpph Ynw (ntu «Uphuwinwlpwhtu ntidhdltiph thnfuwnlhsh nhpptipp» pwdhup): Unwehl
wuqwyd  Jhwglbint nbwpnd  uwwubp  dhUsle  utnwlnwpun  npuydtputpp - tnEnwinpytu
hwdwywngynd:

BSwlnpwgnpnipynitl: Uujwn vhwgdwdp Juynt wphuwwnwlph hwdwn dyuhyp wewp £
wnbnwywyws |huh hwdwywnagshg ny wyth, pwu 8 utwn htnwynpnipjwu Ypw, W npuwlg
uUhgl nplLE fungpunnun swyuinp £ [huh:

* wnwy JE ukn W Unppnpbn:

** Wdpnngwlwl dtnuwpyp hwuwltih £ canyon.eu/drivers-and-manuals Yujptgniu:
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Cleaning and Maintenance

Before cleaning, disconnect the mouse from the power source and set the operating mode
switch to the "OFF” position. Do not use chemical and aggressive detergents, abrasive pastes,
products containing acids and solvents for cleaning. Wipe the surface of the mouse with a soft,
dry cloth, without using any detergents or cleaners.

If you do not use the device for a long time, charge it once every 6 months to prevent deep
discharge of the battery.

Troubleshooting

The computer does not detect the mouse: incorrect connection. Make sure the mouse is
connected correctly (see Section “Setup and Use”).

The cursor is moving erratically across the screen: the sensor is dirty. Check the sensor.
Clean the sensor with a soft, dry cloth if dirty.

The mouse does not work: the battery is low. Make sure the mouse is fully charged (see
Section “Setup and Use”).

:If you have any issues, please email us at support@canyon.eu or chat with us online at!

i
1
1 canyon.euluser-help-desk before taking the device back to the store. ]

Tamizlama ve qulluq

Mausu temizZlemazden avval onu gidalanma menbayinden ayirin va islome rejimlari kegiricisini
“OFF” vaziyyatine kegirin. Tomizlome tigclin kimyavi ve agressiv yuyucu vasitalerden, abraziv
macunlardan, 6zinda tursu ve hallediciler ehtiva eden vasitslerdan istifade etmayin. Mausun
sathini yuyucu ve ya temizleyici maddelerden istifade etmeden quru yumsaq parca ile temizleyin.
Cihazin istifadesi zamani uzun middet fasile yarandiqda, akkumulyatorun enerjisinin tam
tlikenmasinin qargisini almaq tglin cihazi 6 aydan bir doldurun.

Nasazliqlarin aradan galdiriimasi

Maus u fil Uayy gosulma xatasi. Mausun diizgiin
gosuldugundan amin olun (“Ayarlanma va istismar” bélmasina bax.).

Kursor ekranda geyri-barabar harakat edir: sensor girklanib. Sensoru yoxlayin. Cirklondiyi
teqdirde sensoru yumsaq quru parga ila tamizleyin.

Maus iglamir: batareyanin enerjisi tiikenib. Mausun enerjiyle tam dolduruldugundan amin olun
(“Ayarlanma va istismar” bélmasina bax.).

I Hor hansi bir sualinizyaranarsa, cihazi magazaya aparmazdan evval support@canyon.eu e-| pogtl
1linvanimiza ve ya canyon.eu/user-help-desk veb- i catimiza yazin.

Ciséenje i odrzavanje

Prije ¢iSc¢enja, iskljucite mi$ izizvora napajanja i pomjerite prekidac reZzima rada u polozaj "OFF".
Za ¢iS¢enje nemojte koristiti hemijske ili agresivne deterdzZente, abrazivne paste, proizvode koji
sadrZe kiseline ili rastvarace. Obrisite povrSinu miS§a mekom, suvom krpom, bez deterdZenata
ili sredstava za ¢iScenje.

Ako se uredaj ne koristi duze vrijeme, punite ga svakih 6 mjeseci kako biste sprijecili duboko
praznjenje baterije.

Otklanjanje moguéih greSaka

Racunar ne detektuje mi$a: greSka povezivanja. Provjerite da li je mi$ ispravno povezan (v.
odeljak "Podesavanje i koristenje").

Kursor se kreée neravnomjerno po ekranu: senzor je prljav. Provjerite senzor. Ako je
zaprljan, ocistite senzor mekom, suvom krpom.

Mi$ ne radi: baterija je prazna. Provjerite da li je mi$ potpuno napunjen (v. odeljak "Pode$avanje
i koristenje").

Warranty service

Warranty — 2 years from the date of retail sale to the end customer, unless otherwise required
by local law. The service life equals the warranty period. Additional warranty information is
available at canyon.eu/warranty-terms.

Additional information

All information contained herein is subject to change without prior notice to the user. For up-to-
date information and details about the device, connection process, certifications, warranty, and
quality, refer to the complete installation and operation manual available at canyon.eu/drivers-
and-manuals. All trademarks and brands are the property of their respective owners. Made in
China. The date of manufacture is indicated on the package and is also encoded in the serial
number on the device casing, where the fourth digit stands for the year (for example, “1” is the
year 2021), and the fifth and sixth digits stand for the week of the year (for example, “15” is the
15th week).

Manufacturer: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus. Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Simplified declaration of conformity. Hereby, ASBISC declares that the device is in
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU Declaration of Conformity is
available at the following web address: gaming.canyon.eu/certificates/cnd-sgmw18-ce.

The device complies with the requirements of the Directive 2011/65/EU on the Restriction of
Hazardous Substances (RoHS), including the requirements of the RoHS Directive 2015/863/EU.
This device complies with applicable safety requirements.

Zamanat xidmati
Yerli ganunvericilikde basga hal nezards tutulmayibsa, zomanat miiddsti perakende seboakeda
son aliclya satig anindan 2 il tegkil edir. Cihazin xidmet middeti onun zemanat middatina
barabardir. Zemanata dair atrafll melumat canyon.eu/warranty-terms veb-sehifesinde aks
olunmusgdur.
Sair malumatlar
Bu senadde eks olunmus bitin melumatlar istifadagini avvelcaden xabardarliq etmaden
dayisdirile biler. Cihaz, qosulma prosesi, semfkatlar zamanatlar va keyfiyyate dair aktual va
atrafl  melumatlar  canyon.eu/dri yerlogdirilmis
qurasdirmaya ve istismara dair tam talimatlarda eks olunmusdur. Cinda istehsal edilmigdir.
Biitiin emtee nisanlari ve ticaret nisanlari onlarin miivafiq sahiblerinin miilkiyyatidir. istehsal
tarixi gablagsmanin (izerinde gosterilmis, eloece do cihazin korpusundaki seriya némrasinde
sifralonmisdir, burada dérdincti reqam ili gostarir (masalen, “1” — 2021-ci il demakdir), besinci
va altinci reqamlar isa ilin haftasini gdstarir (masalan, “15” — 15-ci hafte demakdir).
istehsalgi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kipr). Tel.: +48732080077 info@asbis.com, asbis.com.

irilmis  uyg Bununla ASBISC sirkati cihazin 2014/53/EU
direktivine uygun oldugunu beyan edir. AB Uygunlug Bayannamasinin tam metni ilo bu veb-
tnvandan tanisola bilersinizz gaming.canyon.eulcertificates/cnd-sgmw18-ce.
Cihaz RoHS 2015/863/EU Direktivi do daxil olmagla, zerarli maddalerin terkibinin
mohdudlasdiriimasi hagqinda RoHS 2011/65/EU Direktivine uygundur.
Bu cihaz miivafiq tahliikesizlik taleblerine cavab verir.

veb-sshifesinds

Servisiranje u garanciji

Garantni period i upotrebni rok su 3 godine, osim ako je drugadije utvrdeno lokalnim zakonom.
Garantni period se racuna od datuma prodaje uredaja krajnjem potro$acu preko maloprodaje.
Dodatne informacije o garanciji dostupne na web strani canyon.eu/warranty-terms.

Ostale informacije

Sve informacije sadrzane u ovom dokumentu mogu se mijenjati bez prethodne najave za
korisnike. Za najnovije informacije i posebne podatke o uredaju, postupku povezivanja,
sertifikatima, garan kvaliteti v. puni korisnicki priru¢nik dostupan na: canyon.eu/drivers-
and-manuals. Svi zatitni znakovi i robne marke su svojina odgovarajuéih vlasnika.
Proizvedeno u Kini. Datum proizvodnje je naveden na pakiranju i takoder je Sifriran u serijskom
broju na kucistu uredaja, gdje Cetvrta brojka oznacava godinu (na primjer, "1" je 2021.), a peta i
Sesta brojke oznacavaju sedmicu u godini (na primjer, "15" je 15 sedmica).

Proizvodaé: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kipar). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

'Ako imate bilo kakvih pitanja, prije nego $to odnesete uredaj u trgovinu, posaljite nam e-mail na: '
' | support@canyon.euili javite uonlajn chat na: canyon.eu/user-help-desk. |

MouncTeaHe ¥ NoAAPLXKKa

Mpeau fa nouncTuTe, U3KMIOYETE MMLLKATA OT W3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe W 3aBbpreTe
npeBKrioyBaTens 3a pexuma Ha pabota B nonoxerue ,OFF*. He uanonasaiite xumMu4ecku u
arpecvBHM NouYMCTBalW npernapaTti, abpasuBHU NacTy, NPOAYKTH, CbAbPKALUM KUCEMMHA 1
pasTBOpPUTENM, 3a MoYNCTBaHE. M3GbpLueTe MOBBPXHOCTTA Ha MULLKATA C Meka 1 Cyxa Kbpra,
6e3 ja M3non3saTe AETEpreHT UM NoYMCTRALLM NpenapaTy.

AKO He U3riofiaBaTe yCTPOICTBOTO AbMFO Bpeme, 3apexaaiiTe ro BeAHbX Ha 6 Meceua, 3a fia
npeaoTBpaTUTe ABMGOKOTO paspexaaHe Ha GatepusiTa.

Otc Ha ™

Muwkata He ce pa3no3HaBa OT KOMMIOTLPA: HErMpaBWMHO CBbp3BaHe. YBepeTe ce, uye
MULLKaTa e CBbp3aHa npaBuIHO (BX. pasaen ,HacTpoiika u ekcnnoaraums”).

Kypcop®bT He ce ABMXW PaBHOMEPHO MO eKpaHa: CeH3opbT € 3ambpceH. MposepeTe
ceHaopa. AKO € 3aMbPCEH, MOYUCTETE CEH30Pa C MeKa U CyXxa Kbpra.

Muwkata He paboTu: 6aTepusita e paspeaeHa. YBEpeTe ce, Ye MULLKATa € HarbIHO 3apeaeHa
(BX. pasgen ,Hactpoiika u ekcrnnoaraums”).

liena izjava o i. Ovim ASBISC izavljuje da je uredaj u skladu sa
D|rekt|vom 2014/53/EU. Kompletan tekst EU Deklaracije o uskladenosti moZete pronaci na
sliedecoj web adresi: gaming.canyon.eu/certificates/cnd-sgmw18-ce.
Uredaj je uskladen sa zahtjevima Direktive RoHS 2011/65/EU o ograni¢enju opasnih supstanci,
ukljuGujuci zahtjeve Direktive RoHS 2015/863/EU.
Ovaj uredaj je u skladu sa vaZec¢im sigurnosnim zahtjevima.

FapaHuMoHHO obcrnykBaHe

apaHuys — 2 roAvHM OT AaTaTa Ha npogax6a Ha APeGHO Ha KpaiHWUs KyryBay, OCBEH ako He e
npeasMaeHo [pyro B MECTHOTO 3akoHoAaTencTBo. CpoKbT Ha ekcrroaTtauus e paBeH Ha
rapaHUMOHHUS Cpok. [JoMbrHUTENHATa MHGhOPMaLMS 3a rapaHUMsTa MOXeTe [a HaMepuTe Ha
yeb cTpaHuua canyon.bg/warranty-terms.

Opyra uHcopmauus

LsnaTta uHcopmaums, Cbabpikalia ce B TO3W [OKYMEHT, MOxe Aa Gbae npomexeHa Ge3
npeBapuUTenHo yBefoMsiBaHe Ha noTpeGuTens. AKTyanHata MH(OpMauusi W NoApoGHOCTH
OTHOCHO YCTPOVCTBOTO, MPOLIECA Ha CBbP3BaHe, CepTUDUKATUTE, rapaHLMSTa 1 Ka4ecTBOTO, BX. B
MbIHOTO PBKOBOACTBO 33 MHCTArMpaHe W eKcrnoaralus, KoWTo ca [JOCTbMHM Ha yeb cTpaHuua
canyon.bg/drivers-and-manuals. Bcudku Tbproecku Mapku u 6paHgose ca cobCTBEHOCT Ha
CbOTBETHUTE UM coGeTBeHUUM. MpousseseHo B Kutaii. [latara Ha NpoM3BOACTBO € NocoYeHa
Ha OMakoBKaTa W CbLLUO Taka € KoaupaHa B CepUitHUsi HOMEP Ha KOpryca Ha yCTPOWCTBOTO,
KbJEeTO YeTBbpTaTa UMdpa nokassa roguHata (Hanpumep ,1° — 2021 roguHa), a netarta u
wecTara uudpa nokassar cegmuuarta oT roguHaTa (Hanpumep, ,15“ — 15-tTa ceamuua).

IAKO VMaTe HAKaKBM BLIMPOCH, MPe/y [1a 3aHeceTe YCTPOVCTBOTO B MarasuH, N LLETE H1 Ha UMeii

1
| anpec support@canyon.e .I

Cisténi a udrzba

Pred ¢isténim odpojte mys ze zdroje napajeni a pfepnéte prepina¢ provoznich reziml do polohy
"OFF". K ¢isténi nepouZivejte chemické a agresivni Cistici prostfedky, abrazivni pasty,
prostfedky obsahujici kyseliny a rozpoustédla. Povrch mysi otfete mékkym, suchym hadfikem
bez pouZti mycich nebo &isticich prostredku.

Pokud zafizeni delSi dobu nepouzivate, nabijejte jej jednou za 6 mésicl, abyste zabranili
hlubokému vybiti baterie.

Odstrariovani poruch

Poéita¢ nerozpoznava mys: nespravné pripojeni. Ujistéte se, zda je my$ spravné pfipojena
(viz "Nastaveni a provoz").

Kurzor se nepohybuje rovnomérné po obrazovce: senzor je znecistény. Provéfte senzor.
Pokud je senzor znecistény, vycistéte jej mékkym suchym hadfikem.

Mys$ nefunguje: baterie je vybita. Ujistéte se, zda je my$ pIné nabita (viz oddil "Nastaveni a
provoz").

auten: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1B, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kurbp). Ten.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

OnpocTeHa paeknapauusa 3a cboTtBeTcTBMe. C HacToswoto ASBISC peknapupa, ude
YCTPOWCTBOTO OTroBapsi Ha u3nckeaHuaTa Ha Aupektvea 2014/53/EU. C mbnHus TekcT Ha EC
feknapauusita 3a CbOTBETCTBME, MOXE Aa Ce 3aro3HaeTe Ha creaHus ye6 agpec:
gaming.canyon.eu/certificates/cnd-sgmw18-ce.

YCTpOWCTBOTO € B CLOTBETCTBUE C U3uckBaHusTa Ha [upektvBa RoHS 2011/65/EU oTHOCHO
orpaHMYaBaHe Ha OMacHWUTE BELIECTBa, BKIIOYUTENIHO W3UCKBaHWATA Ha [upekTusa
RoHS 2015/863/EU.

ToBa yCTPOCTBO OTrOBapsi Ha MPUIOXNUMUTE U3UCKBAHMS 3@ Ge30nacHoCT.

Zaruéni servis

Zaruka ¢ini 2 roky ode dne maloobchodniho prodeje koncovému zakaznikovi, pokud mistni
zakony nevyZzaduji jinak. Zivotnost se rovna zaruéni dob&. Dal3i informace o zaruce jsou k
dispozici na webové strance czech.canyon.eu/warranty-terms.

DalSi informace

Informace zde obsaZené se mohou zménit bez pfedchoziho upozornéni uZivatell. Aktualni
informace a podrobnosti o zafizeni, procesu pfipojeni, certifikatech, zaruce a kvalité najdete v
pfislusném navodu k pouZiti, ktery je k dispozci na czech.canyon.eu/drivers-and-manuals.
V&echny ochranné znamky a znadky jsou majetkem pfislusnych viastnikd. Vyrobeno v Cing.
Datum vyroby je uvedeno na obalu a je také zaSifrovano v sériovém Gisle na pouzdre zafizeni,
kde &tvrta Eislice oznacuje rok (napfiklad "1" je 2021 rok) a pata a Sesta Gislice oznacuje tyden
roku (napfiklad "15" je 15. tyden).

Vyrobce: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kypr) Tel.: +48732080077 info@asbis.com, asbis.com.

|Pokud mate jakékoli dotazy, neZ zafizeni odnesete do prodejny, napiste nam naj
: support@canyon.eu nebo do chatu na czech.canyon.eu/user-help-desk. :

Reinigung und Pflege
Trennen Sie die Maus vor der Reinigung von der Stromquelle und stellen Sie den
Betriebsmodusschalter in die Position ,OFF*. Verwenden Sie zur Reinigung keine chemischen
und aggressiven Reinigungsmittel, Scheuerpasten, saure- und I6sungsmittelhaltige Produkte.
Wischen Sie die Oberflaiche der Maus mit einem weichen, trockenen Tuch ab, ohne Wasch-
oder Reinigungs mittel zu verwenden.

Wenn Sie das Gerat langere Zeit nicht benutzen, laden Sie es alle 6 Monate auf, um eine
Tiefentladung des Akkus zu verhindern.

Fehlerbehebung

Die Maus wird vom Computer nicht erkannt: falsche Verbindung. Vergewissern Sie sich,
dass die Maus richtig angeschlossen ist (siehe ,Einrichtung und Betrieb“).

Der Cursor bewegt sich nicht gleichmaBig iiber den Bildschirm: Der Sensor ist
verschmutzt. Uberpriifen Sie den Sensor. Wenn der Sensor verschmutzt ist, reinigen Sie ihn mit
einem weichen, trockenen Tuch.

Die Maus funktioniert nicht: Der Akku ist schwach. Stellen Sie sicher, dass die Maus
vollstdndig aufgeladen ist (siehe ,Einrichtung und Betrieb®).

IWenn Sie Fragen haben, wir sind froh diese zu beantworten, bevor Sie Ihr Gerédt in den Laden
|bringen senden Sie uns bitte eine E-Mail an support@canyon.eu oder chatten Sie mit uns unter,

Zj prohlaseni o shodé. ASBISC timto prohladuje, Ze zafizeni je v souladu se
smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlageni o shodé j je k dispozici na této webové adrese:
gaming.canyon.eu/certificates/cnd-sgmw18-ce.

Zatizeni splfiuje poZadavky smérnice RoHS 2011/65/EU o omezeni pouzivani nebezpe¢nych
latek, véetné pozadavku smérnice RoHS 2015/863/EU.
Toto zafizeni splfiuje platné bezpe&nostni pozadavky.

Garantieleistungen

Garantie — 2 Jahre ab dem Datum des Einzelhandels-verkaufs an den Endkunden, es sei denn,
die ortlichen Gesetze schreiben etwas anderes vor. Die Nutzungsdauer entspricht der
Garantiezeit. Weitere Informationen tiber die Garantie finden Sie unter de.canyon.eu/warranty-
terms.

Sonstige informationen

Alle in diesem Dokument enthaltenen Informationen kénnen ohne vorherige Ankiindigung an
den Benutzer gedndert warden. Aktuelle Informationen und Details zu Gerat,
Verbindungsverfahren, Zertifikaten, Garantie und Qualitét finden Sie in den entsprechenden
Installations- und Bedienungsanleitungen unter de.canyon.eu/drivers-and-manuals. Alle
Warenzeichen und Marken sind das Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber. In China hergestellt. Das
Herstellungsdatum ist auf der Verpackung angegeben sowie in der Seriennummer auf dem
Gerategehause verschlisselt, wobei die vierte Ziffer das Jahr angibt (z B. ,1* ist 2021) und die
fiinfte und sechste Ziffer die Woche des Jahres angeben (z. B. ,15" ist die 15. Woche).
Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Zypern). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

KaBapiopég ka1 guvtipnon

Mpwv amé Tov kaBapiopd, amoouvdéoTe To TToVTiKI aTd TV TINYA Tpo@odoaiag kai BéaTe TO
SlakoTTn TPdTIOU Aemoupyiag otn Béon "OFF". Mn xpnolpoTroleite XNuIKE f €MIOeTIKG
QTTOPPUTTAVTIKG, AEIQVTIKEG TIAOTES, TIPOIGVTA TTOU TIEPIEXO UV 0&éa i) DIGAUTEG yia Tov KaBapioud.
ZKOUTTIOTE TNV EMQAVEIX TOU TIOVTIKIOU Pe WaAaKS, OTEyVS Travi, Xwpig Vo XPNOILOTIOINTETE
QTTOPPUTTAVTIKG 1} KaBapIoTIKE.

‘Otav dev xpnoipoTIolEiTal yia YeyGAo Xpoviké SIGOTNHa, POPTIOTE TN CUOKEUN Wia popd KaBe
6 priveg yia va amoTpéweTe TNV Babid ammo@opTion TNG HTTaTapiag.

AVTINETWTTION TTPOBANHATWY

O utroAoyioTig dev avayvwpilel To TTovTiKi: E0paApévn oUvdeon. BeBaiwbeite 6T To TTOVTIKI
eival guvdedepévo owaoTd (Seite TV evoTnTa "PUBPIoN kail Aerroupyia”).

O képoopag KiveiTal dvioca otnv 086vn: o aiobnmipag eival Aepwpévog. EAéygre Tov
aiobntipa. Edv ival Aepwpévog, kaBapioTe Tov aiodnTipa pe éva paAakod, oTeyvo Travi.

To movriki dev Aeiroupyei: n pmatapia eivar xapnAn. BeBaiwBeite 611 To TrovTiki gival TTAfpwg
@opTiopévo (Seite TNV evotnTa "PUBUIoN kai Asimoupyia).

| Edv éxete omoieodiimote epwrAaeis, poToU TIGPETE T GUOKEUR 00 010 KATAOTNUG, vpa\ws uag,

Puhastamine ja hooldus

Enne puhastamist Ghendage hiir toiteallikast lahti ja seadke tooreZiimi liliti asendisse ,OFF*.
Arge kasutage puhastamiseks keemilisi ja agressiivseid puhastusvahendeid, abrasiivseid
pastasid, happeid ja lahusteid sisaldavaid tooteid. Piihkige hiire pinda pehme kuiva lapiga, ilma
puhastus- voi pesemisvahendeid kasutamata.

Kui seadet ei kasutata pikka aega, laadige seda kord 6 kuu jooksul, et valtida aku stgavat
tiihjenemist.

Torkeotsing

Arvuti ei tuvasta hiirt: vale Ghendus. Veenduge, et hiir on igesti ihendatud (vt ,Seadistamine
ja kasutamine" jaotis).

Kursor ei liigu thtlaselt iile ekraani: andur on maardunud. Kontrollige andurit. Kui see on
méaardunud, puhastage andur pehme kuiva lapiga.

Hiir ei té6ta: aku on tihi. Veenduge, et hiir on taielikult laetud (vt ,Seadistamine ja kasutamine®
jaotis).

:Kui teil on kisimusi, enne seadme viimist kauplusesse, saatke meile e-posti aadressil

i
I
: support@canyon.eu voi vestle meiega aadressil canyon.eu/user-help-desk. :

Nettoyage et entretien

Avant de nettoyer la souris, déconnectez-la de la source d'alimentation et mettez le
commutateur des modes de fonctionnement en position « OFF ». N'utilisez pas de détergents
chimiques et agressifs, de pates abrasives, de produits contenant des acides et des solvants
pour le nettoyage. Essuyez la surface de la souris avec un chiffon doux et sec, sans utiliser de
détergents ou de produits de nettoyage.

Si vous n'utilisez pas I'appareil pendant une longue période, rechargez-le une fois tous les
6 mois pour éviter une décharge profonde de la batterie.

Dépannage

La souris n'est pas détectée par I'ordinateur : connexion incorrecte. Assurez-vous que la
souris est correctement connectée (voir la section « Réglage et utilisation »).

Le curseur ne se déplace pas uniformément sur I'écran : le capteur est sale. Vérifiez le
capteur. S'il est sale, nettoyez le capteur avec un chiffon doux et sec.

La souris ne fonctionne pas : la batterie est faible. Assurez-vous que la souris est
complétement chargée (voir la section « Réglage et utilisation »).

'Sl vous avez des questions, avant d'apporter votre appareil au magasin, veuillez nous contacter,

Ciscéenje i odrzavanje

Prije ¢iS¢enja iskljucite mi$ iz izvora napajanja i postavite prekida¢ nac¢ina rada u polozaj "OFF".
Za cisc¢enje nemojte koristiti kemijske ili agresivne deterdZente, abrazivne paste, proizvode koji
sadrze kiseline ili otapala. Obrisite povrSinu miSa mekom, suhom krpom, bez deterdZenata ili
sredstava za Giscenje.

Ako se ne koristi dulje vrijeme, punite uredaj svakih 6 mjeseci kako biste sprijeili
praznjenje baterije.

Otkljanjanje eventualnih greSaka

Racunalo ne prepoznaje mi$a: pogres$no povezvanje. Provjerite je li mi§ uredno prikljucen (v.
odjeljak "Konfigutracija i koristenje").

Kursor se pomic¢e neravnomjerno preko zaslona: senzor je oneciSéen. Provjerite senzor.
Ako je oneciscen, odistite ga mekom, suhom krpom.

Mi$ ne radi: baterija se ispraznila. Provjerite je li mi§ potpuno napunjen (v. odjeljak
"Konfiguracija i kori$tenje").

duboko

IAko imate bilo kakvih pitanja, prije nego §to vratite uredaj u prodavnicu, posaljite nam e-poruku na:! 1
' | support@canyon.eu ili razgovarajte uzivo na: canyon.eu/user-help-desk. :

Tisztitas és gondozas

Tisztitas el6tt valassza le az egeret az aramforrasrol, és helyezze a miikddési Uzemodok
kapcsolojat az ,OFF” allasba. Ne hasznalion vegyi és agressziv tisztitoszereket, csiszold
pasztakat, savakat és oldoszereket tartalmazo termékeket a tisztitashoz. Torolie at az egér
felliletét puha, szaraz ruhaval, tisztitdszerek vagy tisztitészerek hasznalata nélkiil.

Ha hosszabb ideig nem hasznélja a késziléket, téltse fel 6 havonta egyszer, hogy
megakadalyozza az akkumulator mélykisulését.

Hibaelharitas

A szamitogép nem érzékeli az egeret: helytelen csatlakozas. Gy6z6djon meg arrdl, hogy az
egér megfeleléen van csatlakoztatva (lasd a ,Beallitas és lizemeltetés” részt).

A kurzor nem egyenletesen mozog a képernyén: az érzékelé piszkos. Ellendrizze az
érzékelét. Ha szennyezett, tisztitsa meg az érzékelét puha, szaraz ruhaval.

Az egér nem miikodik: az akkumulator lemerdilt. Gy6z3djon meg arrdl, hogy az egér teliesen
fel van toltve (lasd a ,Beallitas és Uzemeltetés” részt).

I Ha barmilyen kérdése van, mieldtt elviszi a késziiléket egy szakuizletbe, kérjiik, irjon nekiink e-i malltl
1a support@canyon.eu cimre, vagy csevegjen veliink a canyon.eu/user-help-desk oldalon. |

Uwppnid W lwdp

Uwppnuhg wnwy wugwintp Uyuhyp hnuwlph wnpjniphg W UWphuwwnwlpwihU ntidhdutiph
thnfuwnyhgn nnkp «OFF» nhpph Unw: Uwppduwu hwdwn dh ogquiwgnpstip phuhwyuit Yud
wgntuhy Jwgnn Uhgngutin, hnynn Jwsnlyutn, prenlitn Ywd nushsubn wwpniuwynn,
Uhgngltin: Upptip Uyuhyh Jwlytptup thwihniy, snp Yunpnd, wnwlg (Jwgnn Ywd Jdwppnn,
Uhgngltin ogunwgnndtine:

Ogunwgnpddwl Gpywnuwinle pundhpuwl nwpenwd uwnpp (hgewynptip 6 wuhup UGy wugwd,
npwbugh Ywutudh dwinnbngh funnp (hgpwipwihnip:

Ulbuwppnipjnitiltph t{bruugnu!

Uluhyp sh h Ynnuhg' uhuw Uhwgnid: Iwdnqutp, np
uyuhyp 6h2wn £ dhwgywd (mbu «Liu.mqu.u{nnnLU W 2whwgnpénwd» pwdhlp):

Unrpunpp k " ublunpp Yenuinungws £: Unnigtip
ublunpp: Unuinunduwbnipjwl nGwpnLd uhl.lunrln Jwpntp thwihney, snp 2npny:

UYuhyp sh wzfuwwnnud® dwpunyngp jhgpwewihyws E: 3wdnqytip, np uluhlp wdpnngnyhu
Ihgpwynpywd £ (int'u «4wpguiynpnud W 2whwgnpadnid» pwdhlp):

ISU.I].ll.]UJgU.IU hwng wnwpwlwint nGwpnw Uwhupwl uwppp fuwlinie wwlbp, gnbp Uhql
Isupport@canyon .eu  HGYunpnUwiht hwugbnd Ywd  canyon.euluser-help-desk umjptghl
LannLguwnuiunty: |

Ver konformitatserklarung. Hiermit ASBISC erklart, dass das Gerat mit der Richtlinie
2014/53/EU Ubereinstimmt. Den vollstandigen Text der EU-Konformitét-serklarung finden Sie
unter folgender Internetadresse: gaming.canyon.eu/certificates/cnd-sgmw18-ce.

Das Geréat entspricht den Anforderungen der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU zur Beschrankung
gefahrlicher Stoffe, einschlielich der Anforderungen der RoHS-Richtlinie 2015/863/EU.
Dieses Gerat entspricht den geltenden Sicherheitsanforderungen.

Y1mrnpeoia eyyinono

Eyyunon — 2 xpévia amé Tnv nuepopnvia Alavikig TIWANGNG oTov TEAIKG ayOpaoTH, EKTOG £GV
opiCeTal JIaPopeTIKA aTé TV ToTNKA vopoBeaia. H Sidpkeia wrg IcoUTal pe TV Trepiodo
£yyunong. Mepioo6Tepeg TTANPOPOPIEG OXETIKG PE TV £yyUnon eival SlaBéoiueg otny IoTooeAida
canyon.com.gr/warranty-terms.

AMNeo TAnpogopiec

‘OAeg oI TANPOPOPIEG TTIOU TTEPIEXOVTAI O QUTO TO £YYPOPO UTTOKEIVTAI O OAAAYEG Xwpig
TIponyoUpevn €150TToiNG N Tou XPAoTN. Ma eTTikaIpeg TTANPOPOPIEG KAl AETITOPEPEIEG OXETIKG HE
Tn ouokeur, Sladikacia oUVSETNG, THOTOTIOINTIKA, £yyUNON Kal e TV TIOIOTNTA, avaTpESTe oTa
OXETIKG EYXEIPIDIO €yKATAOTAONG Kal XPAoONng, Ta omoia eival SiaBéoiya ot dievBuvon
canyon.com.gr/drivers-and-manuals. OAa Ta €UTIOPIKG ORUATA KOl O PAPKEG aTToTEAOUV
IBloKTNOIO Twy  avTioToIXWY KaTOXWV Toug. Kataokeuaopévo otnv Kiva. H npepopnvia
TIApaywyng UTTOdEIKVUETAI OTN CUCKEUAGTT Kal €ival €TTIONG KPUTITOYPA@NHEVN OTOV CEIPIOKO
apIBé oTo TIAQICIO TNG CUOKEUNG, GTTOU TO TETAPTO Yneio UTTodeIkv UEl TO £T0G (Yia TTapadelyua,
70 "1" givan To 2021) Kol TO TIEPTTTO Kol TO €KTO Yn@io UTTodeIKVUouv TNV €BSoudaSa Tou EToug (yia
Trapadelypa, To "15" onpaivel 15n eRdopada).

Kartaokeuaomig: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kumpog). TnA.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

AtrhouoTeupévn SAwon ouppdépewaona. A Tou TTapdvTog, n ASBISC SnAwvel 6T n ouokeur
ouppopuveTal pe TV OBnyia 2014/53/EU. To mAfipeg Keipevo TG AfAwong Zuppdpewong EE
SiatiBeTal oTnv akdAoudn dielBuvon web: gaming.canyon.eulcertificates/cnd-sgmw18-ce.

H ouokeuy cuppop@uveTal Pe TG TIPovoleg g Odnyiag RoHS 2011/65/EU oxeTikG pe Tov
TTEPIOPIOHO TWV ETTIKIVOUVWV OUCIWY, TuPTTEPIAaBAVOpEVWY Twy diIaTdgewv TG odnyiag
RoHS 2015/863/EU.

AUTH N GUCKEUN GUUHOPQUWVETAI UE TIG I0XUOUCEG OTTITACEIS A0QAAEiag.

Garantiiteenus

Garantii — 2 aastat alates jaemiiligi kuupaevast I6pptarbijale, kui kohalikud 6igusaktid ei nde
ette teisiti. Kasutusiga on vordne garantiiajaga. Lisateave garantii kohta on saadaval
veebilehel canyon.eu/warranty-terms.

Muu teave

Siin sisalduv teave voib muutuda ilma kasutajate teavitamata. Ajakohast teavet ja iksikasju
seadme, Uhendamisprotsessi, sertifikaatide, garantii ja kvaliteedi kohta leiate asjakohastest
paigaldus- ja kasutusjuhenditest, mis on saadaval aadressil canyon.eu/drivers-and-manuals.
Koik kaubamargid ja margid on nende vastavate omanike omand. Valmistatud Hiinas.
Tootmiskuupdev on margitud pakendil, ja samuti kriipteeritud seadme korpusel olevasse
seerianumbrisse, kus neljas number naitab aastat (naiteks ,1“— see on aasta 2021) ja viies ning
kuues number tahistavad aasta nadalat (naiteks ,15" — see on 15. nadal).

Tootja: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kupros). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

ASBISC deklareerib kaesolevaga, et seade vastab
direktiivile 2014/53/EU. ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on kattesaadav jargmisel
veebiaadressil: gaming.canyon.eu/certificates/cnd-sgmw18-ce.

Seade vastab ohtlike ainete kasutamise piiramist kasitlevale RoHS-direktiivile 2011/65/EU
nduded, sealhulgas RoHS-direktiivi 2015/863/EU nduded.

See seade vastab kehtivatele ohutusnduetele.

Service de garantie

Garantie —2 ans & compter de la date de vente au détail au client final, sauf disposition contraire
de la [gislation locale. La durée de vie équivaut a la période de garantie. De plus amples
informations sur la garantie sont disponibles sur canyon.eu/warranty-terms.

Informations supplémentaires

Toutes les informations contenues dans le présent document sont susceptibles d'étre modifiées
sans notification préalable a I'utilisateur. Pour obtenir des informations et des détails actualisés
sur |'appareil, le processus de connexion, les certifications, la garantie et la qualité, veuillez
conseiller le manuel complet d'installation et d'utilisation disponible sur canyon.eu/drivers-and-
manuals. Toutes les marques commerciales et marques déposées sont la propriété de leurs
détenteurs respectifs. Fabriqué en Chine. La date de fabrication est indiquée sur 'emballage et
est également codée dans le numéro de série figurant sur le boitier de I'appareil, ou le quatrieme
chiffre correspond a l'année (par exemple, « 1 » correspond & I'année 2021), et les cinquiéme
et sixieme chiffres correspondent & la semaine de I'année (par exemple, « 15 » correspond a la
15e semaine).

Fabricant : ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Chypre). Tél. : +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Déclaration de conformité simplifiée. ASBISC déclare par le présent document que l'appareil
est conforme a la directive 2014/53/EU. Le texte intégral de la déclaration de conformité de I'UE
est disponible a I'adresse suivante : gaming.canyon.eu/certificates/cnd-sgmw18-ce.
L'appareil est conforme aux exigences de la Directive RoHS 2011/65/EU sur la restriction des
substances dangereuses, y compris les exigences de la Directive RoHS 2015/863/EU.

Cet appareil répond aux exigences de sécurité applicables.

Jamstveno servisiranje

Jamstvo — 2 godine od datuma maloprodaje krajnjem kupcu, osim ako nije drugacije odredeno
lokalnim zakonodavstvom. Uporabni rok je jednak jamstvenom roku. Dodatne informacije o
jamstvu dostupne su na canyon.eu/warranty-terms.

Ostale informacije

Sve informacije sadrzane u ovom dokumentu mogu biti izmjenjene bez prethodne najave za
korisnike. Za najnovije informacije i detaline podatke o uredaju, postupku povezivanja,
certifikatima, jamstvu i kvaliteti v. korisni¢ki priru¢nik za instalaciju i kori$tenje dostupan na:
canyon.eu/drivers-and-manuals. Svi zastitni znakovi i robne marke su vlasnistvo
odgovaraju¢ih viasnika. Proizvedeno u Kini. Datum proizvodnje je naveden na ambalaZ i
takoder je Sifriran u serijskom broju na kucistu uredaja, gdje ¢etvrta znamenka oznacava godinu
(na primjer, "1" je 2021.), a peta i Sesta znamenke oznac¢avaju tjedan u godini proizvodnje (na
primjer, "15" je 15 tjedan).

Proizvodaé: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Cipar). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Pojednostavljena izjava o sukladnosti. ASBISC ovime izjavljuje da je uredaj u skladu sa
Smjernicom 2014/53/EU. Cijeli tekst EU Izjave o sukladnosti moZe se naci na sliedecoj web
adresi: gaming.canyon.eu/certificates/cnd-sgmw18-ce.

Uredaj je u skladu sa zahtjevima RoHS Smijernice 2011/65/EU o ogranienju opasnih tvari,
ukljuéujuci zahtjeve RoHS Smjernice 2015/863/EU.

Ovaj uredaj je sukladan s vazeéim sigurnosnim zahtjevima.

Garancialis szolgaltatas

Garancia — 2 év a végfelhasznalonak torténé kiskereskedelmi eladastol szamitva, kivéve, ha a
helyi torvények masként nem irjak el6. Az élettartam megegyezik a garanciaidével. A garanciaval
kapcsolatos tovabbi informaciok a canyon.eu/warranty-terms oldalon talalhatok.

Egyéb informaciok

A jelen dokumentumban szerepld valamennyi informacio a felhasznalé elézetes értesitése
nélkil valtozhat. A késziilékre, a csatlakoztatasi folyamatra, a tanusitvanyokra, a garanciara
és a minéségre vonatkozo naprakész informaciok és részletek a canyon.eu/drivers-and-
manuals weboldalon elérheté vonatkozd telepitési és felhasznaldi kézikonyvekben
talalhatok. Minden védjegy és marka a megfeleld tulajdonosok tulajdonat képezi. Kinaban
késziilt. A gyartds datumat a csomagolason feltintetik, és a készilék hazan lévo
sorozatszamban is kddolva van, ahol a negyedik szamjegy az évet jelzi (példaul, az ,1" a
2021-es évet jelenti), az 6todik és hatodik szamjegy pedig az év hetét (példaul, a ,15” a
15 hetet).

Gyarté: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Ciprus). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Egyszerisitett megfeleléségi nyilatkozat. Az ASBISC kijelenti, hogy a késziilék megfelel
a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfelelségi nyilatkozat telies szovege a kovetkezd
internetes cimen érhet6 el: gaming.canyon.eu/certificates/cnd-sgmw18-ce.

Akészilék megfelel a 2011/65/EU RoHS Iranyelv karos anyagok korlatozasara vonatkozo
kévetelményeinek, beleértve a 2015/863/EU RoHS Iranyelv kévetelményeit is.

Ez a késziilék megfelel a vonatkozd biztonsagi kdvetelményeknek.

Epw2uhpwyht uwywuwpyned

Gpwptuhp — Jwlpwbwhu gwugnd yenguwywl qunpnhtu Jwéwnph wwhhg 2 wwnh, Gpb
wnbnwywl optuunpnipjwUp wj| pwb bwhiwwnbuyws sk Swnwynipjwl dwdybinp hwywuwn £
Gpwhuhpwiht dwuytwinhl: Gnpwptuhph Jwuhl |nwgnighy wnbntynueyniuutn hwuwlbih Bu
canyon.eu/warranty-terms YuwjptonLu:

Uj| nknGynLpjnLlltn

Wu thwunwpenened wywpniiwyynn pninp wnbnsynueyniulbpp Ywpnn Bu thnhnhudll® wnwlg
oquuwgnndnnhl bwhiliwywl dwuntgdwi: Uwnph, dhwgdwl gnpdpupwgh, hwdwuwnwantnh,
Gpwgfuhph W npwyh Jenpwpbnjwy wpnh wenGyngeniulbnh W dwupwdwultph hwdwn nbu
wdpnnewywl  wbnwnpdwl W 2whwgnpdudwl  dGnUwpyp, npp hwuwlbh  E
canyon.eu/drivers-and-manuals  Jwjptgnid:  Pnnp wwpwUpwhl — Lpwlbpp W
wwnpwlpwuh2tnpp hptlug  hwdwwwinwuhuwl ubthwywlwwnbnptph  ubthwywlnuegnlu Bu:
Upwnwnpyws £ hbwutnwuncd: Upnwnpdwl wduwehdn Updwd E thwebpwynpdwl dpw,
huswbu Uwl Ynnwynpywd £ uwpph wwwnjwuh ubphwywl hwdwnpnwl, npunbn snppnpn
rUwU2wlp gnyg £ wmwihu twphu (ophuwy® «1» — nw 2021 pdwywll t), huy hhugtpnpn W
ytigbpnpn pqwlwlltpp gnyg BU wwihu nwpyw 2wpwep (ophuwy® «15» — nw 15-nn
2WpwpRL k):

Upwnwnpnn. ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Yhwpnu): 36n. +48732080077, |nfo@asb|s com asbis.com:

Rl Unyuny ASBISC-p hwjinwnwpnud E,
nn uwppp hwJdwwwuinwuhuwtnwd £ 2014/53/EU 3pwhwlghl: 5U hwdwwwwnwuhuwlinipjwl
Angwwagnh  wdpnnowyuwt  wbpunht Yunbh £ dwlnpwlw) hGnlyw) Jbp  hwugbng®
gaming.canyon.eu/certificates/cnd-sgmw18-ce:

Uwppp hwdwwwinwupuwuned Eyuwuwywp Wneebph wywpniwynpjwl uwhdwbiwthwydwu
ybpwpbipjw; RoHS 2011/65/EU Yhptywunhyh wwhwlglbphl, UGpwrjw; RoHS 2015/863/EU
Ahnklywhyh wwhwlglbpp:

Wu uwnpp hwdwwwwnwuhuwunwd £ wbdunwlgnijwl gnpdnn wwhwugubph:

Recycling information

These symbols indicate that you must follow the Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE) and Waste Battery and Battery Regulations
when disposing of the device, its batteries and accumulators, and its
electrical and electronic accessories. According to the rules, this equipment
must be disposed of separately at the end of its service life. Do not dispose
of the device, its batteries and accumulators, or its electrical and electronic
accessories together with unsorted municipal waste, as this will harm the
environment. To dispose of this equipment, it must be returned to the point
of sale or turned in to a local recycling facility. You should contact your local
household waste disposal service for details.

For devices with a non-removable battery. Under normal or abnormal
operating conditions, as well as in the event of a single malfunction, the
charging voltage and current must not exceed their maximum permissible
values. If the battery temperature exceeds the maximum allowable temperature, then, under
abnormal conditions, the device will stop charging. If the battery temperature drops below the
minimum allowable temperature during charging, then, under abnormal conditions, the current
will be limited.

Utilizasiyasina dair malumat

Bu simvollar onu gésterir ki, cihaz, onun batareyasi ve akkumulyatorlari,
elaca da onun elektrik ve elektron aksessuarlar utilizasiya edilorken elektrik
va elektron avadanliglarin istehsali tullantilariyla davranma gaydalarina
(WEEE) va batareya ve akkumulyator tullantilariyla davranma gaydalarina
riayet edilmalidir. Qaydalara gére, bu avadaniigin xidmst miiddeti basa
catdiqdan sonra ayrica utilizasiya edilmalidir. Cihazin, onun batareyasinin va
akkumulyatorlarinin, elece de onun elektrik ve elektron aksessuarlarinin
cesidlenmomis moigat tullantilari ile  birlikde utilizasiya edilmesi
yolverilmazdir, ¢linki bu, atraf miihite zerarlidir. Bu cihazin utilizasiya edilmasi
Uglin onu satis mentegesine geri gaytarmaq ve ya vyerli tullantilarin
toplanmasi va emali menteqesine tehvil vermek lazimdir. Daha atrafli
molumat Uglin yerli maisat tullantilarinin utilizasiya edilmasi xidmetina
miiraciet edilmalidir.

Cixanllmayan akkumulyatorlari olan cihazlar tgiin. Normal ve ya normadan kenarlasan
istismar seraitinds, eloca de nadir nasazliq olduqda, akkumulyatorun enerjiyle doldurulmasi
zamani garginlik ve cerayan onlar Ggiin yolverilon maksimum deyerdsn gox olmamalidir.
Akkumulyatorun temperaturu yolverilon maksimumu kegarsa, normadan kenarlasan sartlorde
cihazin enerjiyle doldurulmasi dayanacaqdir. Akkumulyatorun temperaturu enerjiyle doldurulma
zamani yolverilon minimumdan asad diserss, normadan kenarlasan sertlerde cereyan
mohdudlasacaqdir.

Informacije o odlaganju

Ovi simboli znaCe da prilikom odlaganja uredaja, njegovih baterija i
akumulatora, te njegovih elektricnih i elektronickih dodataka, morate slijediti
propise o otpadu elektricne i elektronicke opreme (WEEE) te o otpadu
baterija i akumulatora. Propisi zahtijevaju da se uredaj, njegove baterije i
akumulatori, te njegov elektricni i elektronski pribor odvojeno sakupljaju na
kraju upotrebnog roka. Odlaganje uredaja zajedno sa nerazvrstanim
komunalnim otpadom zabranjeno jer ¢e to nastetiti okoliSu. Za uredno
odlaganje uredaj treba vratiti u prodajno mijesto ili predati lokalnom
reciklaZznom centru. Za vi$e informacija o recikliranju ovog proizvoda, obratite
se lokalnoj sluzbi za odlaganije otpada iz domacinstva.

Za uredaje sa neodvojivom ugradenom baterijom. U normalnim ili
nestandardnim uslovima koriStenja, kao iu slucaju pojedinacnog kvara,
napon i struja tokom punjenja baterije ne smiju da prelaze svoje maksimalno
dozvoliene vrijednosti. Ako temperatura baterije prema$uje maksimalno dozvolienu, onda se u
nestandardnim uslovima koriStenja punjenje uredaja prekida. Ako temperatura baterije padne
ispod minimalno dozvoliene temperature tokom punjenja, struja ¢e u nestandardnim uslovima
biti ogranicena.
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WHbopmaums 3a peumknupaHe

Tean cuMBONM yKa3BaT, Ye Npu U3XBBLPMSHETO Ha ype/aa, HerosuTe 6atepun
1 akyMy nlaTopu, KaKTO W Ha eNeKTPUYECKITE 1 ENIEKTPOHHUTE My aKcecoapw,
TpsiGBa fa crassaTe pasnopeaGuTe 3a OTNaAbLMTE OT eneKTPU4ecko W
enekTpoHHo o6opyasaHe (WEEE) u 3a ortnagbuute ot Gatepum u
akymynaTtopu. CbrnacHo pasnopeaGuTe yCTPOCTBOTO, HerosuTe 6atepum n
akymMyniaTopy, KakTo W eneKTpU4ecKUTe W eneKTPOHHUTE My
npuHaAnexHocTn TpsbBa f[a Ce M3XBLPMAT OTAENHO B kpas Ha
€KCNNoaTaUMoOHHUS My CPOK. He W3XBbprsfiTe YCTPOWCTBOTO 3aefHO C
HecopTvpaHn GUTOBM OTMafblLyW, Thit kaTo ToBa 61 6Uro BpeaHo 3a
oKofnHaTa cpe/a. 3a 1a U3XBLPUTE YCTPONCTBOTO, BLPHETE F0 Ha MACTOTO
Ha npofiaxGa UMM 0 3aHeceTe B MECTHUS LIEHTBD 3@ peuvknvpaHe. 3a
noAPOBHOCTM OTHOCHO PELIMKIMPAHETO Ha TOBA YCTPOCTBO, CBBPXKETE Ce C
mecTHaTa cryx6a 3a U3XBbprsiHe Ha GUTOBM OTNAABLM.

3a ycTpoicTBa C HecMeHsiema Gatepus. [pu HOPMArnHM WUnK HeoGWUYalHU yCroBUS Ha
eKkcnnoatauus Unu B criydai Ha el noepeaa Ha TO 1 TOKBT MO BpeMme Ha
3apexnaHeTo Ha akymynatopa He TpsGBa [a HaaBMLIABAT MAKCUMAMHO [ONyCTUMMTE
CTOMHOCTM 3a TsiX. AKO TemnepaTypaTa Ha GaTepusiTa MpeBuiLM MaKkCUManHo fonyctuMata
TewmnepaTypa, yCTPOVCTBOTO L CMpe Aa 3apex/ia Mpy OTKIOHSIBALLM CE OT HOPMUTE YCIIOBUS.
Ao TemriepaTypaTa Ha GaTepusita nagHe roJ MMHMMAnHO AOMycTUMaTa Temnepatypa fo
BpeMe Ha 3apex/aHe, TOKLT Lie Gb/ie OrpaHieH NPy OTKIOHSIBALLM CE OT HOPMUTE YCIIOBUS.
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Informace o recyklaci

Tyto symboly oznaduiji, Ze pfi likvidaci spotfebice, jeho baterii a akumulatort
a elektrického a elektronického prisluSenstvi musite dodrZovat predpisy o
likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE) a o likvidaci baterii a
akumulatort. Podle pfedpist musi byt zafizeni, jeho baterie a akumulatory,
jakoz i jeho elektrické a elektronické prisluSenstvi po skonéeni Zivotnosti
Zlikvidovany oddélené. Neni povoleno likvidovat zafizeni spolu s netfidénym
komunalnim odpadem, protoZe by to po$kodilo Zivotni prostfedi. Pro likvidaci
musi byt zafizeni vraceno do mista prodeje nebo pfedano mistnimu
recyklaénimu centru. Podrobnosti o recyklaci tohoto zafizeni ziskate od
mistni sluzby pro likvidaci komunalniho odpadu.

Pro zafizeni s nevyménitelnou bat Za normalnich nebo abnormalnich
provoznich podminek nebo v pfipadé jediné poruchy nesmi napéti a proud
pfi nabijeni baterie prekrocit jejich maximalni povolené hodnoty. Pokud
teplota baterie pfekro¢i maximalni pfipustnou teplotu, zafizeni prestane nabijet za odchylnych
podminek. Pokud teplota baterie b&hem nabijeni klesne pod minimalni pfipustnou teplotu, proud
bude za odchylnych podminek omezen.

Informationen iiber recycling

Diese Symbole bedeuten, dass Sie bei der Entsorgung des Gerats, seiner
Batterien und Akkus sowie seines elektrischen und elektronischen Zubehérs
Elektro- und Elektronikgerate-Abfall (WEEE) und Entsorgungsvorschriften
fiir Batterien und Akkumulatoren befolgen miissen. GemaR den Vorschriften
missen das Gerét, seine Batterien und Akkus sowie sein elektrisches und
elektronisches Zubehér am Ende seiner Nutzungsdauer getrennt entsorgt
werden. Entsorgen Sie das Gerat nicht zusammen mit unsortiertem
Siedlungsabfall, da dies umweltschadlich ware. Um das Gerat zu entsorgen,
bringen Sie es zur Verkaufsstelle zurlick oder geben Sie es bei lhrem
ortlichen Recyclinghof ab. Fir Einzelheiten zum Recycling dieses Geréts
wenden Sie sich bitte an lhren 6rtlichen kommunalen Entsorgungsdienst.
Fiir Gerdte mit einem nicht entfernbaren Akku. Unter normalen oder
anormalen Betriebsbedingungen oder im Falle eines einzelnen Fehlers
durfen die Spannung und der Strom wahrend des Aufladens der Akku die fiir sie zuldssigen
Hochstwerte nicht iberschreiten. Uberschreitet die Akkutemperatur die maximal zuldssige
Temperatur, wird der Ladevorgang des Geréts unter anormalen Bedingungen aufgehért. Fallt
die Akkutemperatur wahrend des Ladevorgangs unter die zuldssige Mindesttemperatur, wird
der Strom unter anormalen Bedingungen begrenzt.
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MAnpo@opiso yia TNV avakUkAwon

Ta oUuBoAa autd uTrodsikvUowv OTI TIPETIEl VA QKOAOUBNOETE TOUG
KavoviopoUs yia Ta améBAnTa nAekTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU €EOTTAIGHOU
(WEEE) kai Ta amréBANTa UTIaTapithv Kol GUCCWPEUTWY OTaV aTTOPPITITETE TN
OUOKEUR, TIG WTTATOpIEG KAl TOUG OUCCWPEUTEG TNG KAl TA NAEKTPIKG Kal
NAEKTPOVIKG £APTANATA TNG. ZUHPWVA LE TOUG KAVOVIOHOUG, N GUOKEUR, 01
WTTaTapieg Kal 0l GUOOWPEUTEG TNG, KABWG Kal Ta NAEKTPIKG Kal NAEKTPOVIKA
egapTApaTa TNg oTo TEAOG TNG Odidpkeiag TG JwAG Toug TIPETEl v
aTmoppIpBolV EexwPIoTA. Mnv EMITPETIETAI N CUOKEUR Va aTToppI@BEi padi Pe
Ta Wn dloXwpIoUEVa aoTIKG aToppippata, kabwg autd Ba BAdyel To
TepIBAAAOV. Ma va aTroppiyeTe T OUCKEUR, TIPETTEI VA TNV ETTIOTPEYTE OTO
anueio TWANONG f va TNV TIPOCKOUICETE GTO TOTIKG KEVIPO AVAKUKAWONG.
Mo AETITOPEPEIEG OXETIKG ME TV avakUKAWON QUTAG TNG OUOKEUNAG,
ETTKOIVWVACTE WE TNV TOTTIKNA UTTNPETia SIGBEaTNG ATTOPPIMPATWY.

MNa € pe pn 0 ] MTaTapia. YTO KAVOVIKEG 1 PN KAVOVIKEG TUVBrKeg
Aeimoupyiag, KaBWg kal o€ TEPITITWON PEHOVWHEVNG SUTAETOUPYIaG, N TAaN Kal To PeUa KaTéd
N @OPTION TNG PTTaTAPIaG SeV TIPETTEI VA UTTEPPAIVOLV TIG LEYIOTEG ETHITPETTOEVES TIPEG TOUG.
Edv n Beppokpacia Tng prratapiag UTTEPPE TN PEYIOTN ETMITPETTIOHEVN, TOTE UTIO N QUOIOAOYIKEG
OUVBrKeEG, N QOPTION TNG TUOKEUNG Ba oTapatAoel. EGv n Beppokpaaoia Tng pratapiag méoe!
KATW amé TNV EAAXIOTN ETITPETIONEV BEppOKPATia KATG TN @OPTION, TO PeUUa Ba TTEPIOPIOTED
UTTO N KAVOVIKEG OUVBIKEG.
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Teave ringlussevotu kohta
Need siimbolid naitavad, et seadme, selle patareide ja akude ning elektriliste
ja elektrooniliste tarvikute korvaldamisel tuleb jargida elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) ning patarei- ja
akujaatmeteeeskirju. Vastavalt eeskirjadele tuleb seade, selle patareid ja
akud ning elektrilised ja elektroonilised lisaseadmed nende kasutusaja
I6ppedes eraldi kérvaldada. Arge visake seadet koos sorteerimata
olmejaatmetega, kuna see oleks keskkonnale kahjulik. Seadme
korvaldamiseks tagastage see miiligipunkti v&i toimetage see kohalikku
ringlussevotukeskusesse. Votke (hendust oma kohaliku omavalitsuse
mekaitlusteenistusega, et saada Uksikasju selle seadme taaskasutamise

kohta.

Mi akuga puhul. Tavapéarastes voi ebat:

tootingimustes voi Uksiku rikke korral ei tohi aku laadimise ajal pinge ja vool
tletada neile lubatud maksimaalseid vaartusi. Kui aku temperatuur tiletab maksimaalset lubatud
temperatuuri, I6petab seade laadimise korvalekalduvates tingimustes. Kui aku temperatuur
langeb laadimise ajal allapoole minimaalset Ilubatud temperatuuri, piiratakse voolu
korvalekalduvates tingimustes.

Informations sur l'utilisation

Ces symboles indiquent que vous devez respecter la réglementation relative
aux déchets d'équipements électriques et électroniques (WEEE) et aux piles
et accumulateurs usagés lorsque vous mettez au rebut I'appareil, ses piles
et accumulateurs et ses accessoires électriques et électroniques. Selon la
réglementation, l'appareil, ses batteries et accumulateurs ainsi que ses
accessoires électriques et électroniques doivent étre éliminés séparément a
la fin de leur vie utile. Ne pas jeter I'appareil avec les déchets municipaux
non triés, car cela serait nuisible & I'environnement. Pour éliminer I'appareil
et sa batterie, ils doivent étre retournés au point de vente ou apportés a votre
centre de recyclage local. Contactez votre service local d'élimination des
déchets ménagers pour obtenir des détails sur '¢limination de cet appareil.
Pour les appareils dotés d'une batterie non amovible. Dans des
conditions normales ou anormales de fonctionnement ou en cas de défaut
unique, la tension et le courant pendant la charge de la batterie ne doivent pas dépasser les
valeurs maximales qui leur sont attribuées. Si la température de la batterie dépasse la
température maximale autorisée, I'appareil cessera de charger dans des conditions différentes.
Si la température de la batterie tombe en dessous de la température minimale autorisée pendant
la charge, le courant sera limité dans des conditions déviantes.
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Informacije o odlaganju

Ovi simboli znae da se prilikom odlaganja uredaja, njegovih baterija i
akumulatora te njegovog elektriénog i elektroni¢kog pribora morate slijediti
propise o zbrinjavanja otpada elektri¢ne i elektroni¢ke opreme (WEEE) te o
zbrinjavanju otpadnih baterija i akumulatora. Prema propisima, uredaj,
njegove baterije i akumulatori te elektriéni i elektronicki pribor trebaju se
zasebno prikupliati na kraju njihovog uporabnog vijeka. Nemojte odlagati
uredaj s nerazvrstanim komunalnim otpadom, jer ¢e to nastetiti okoliSu. Za
uredno odlaganje uredaj treba vratiti na prodajno mjesto ili predati lokalnom
reciklaznom centru. Obratite se lokalnoj komunalnoj sluzbi za zbrinjavanje
otpada za detalje o recikliranju ovog proizvoda.

Za uredaje s neodvojivom baterijom. U normalnim ili nestandardnim
uvjetima uporabe, kao iu slu¢aju pojedna¢nog kvara, napon i struja tijekom
punjenja akumulatora ne bi smjeli prijeci svoje najve¢e dopustene vrijednosti.
Ako temperatura baterije premasi maksimalno dopustenu, u nestandardnim uvjetima punjenje
uredaja ¢e se prekinuti. Ako tijekom punjenja temperatura baterije padne ispod minimalne
dopustene temperature, struja ¢e biti ograni¢ena u nestandardnim uvjetima.

Artalmatlanitassal kapcsolatos informaciok

Ezek a szimbolumok azt jelzik, hogy a készilék, annak elemei és
akkumulatorai,  valamint elektromos és  elektronikus  tartozékai
artalmatlanitisakor be kell tartania az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékaira (WEEE) és az elem- és akkumulatorhulladékokra
vonatkoz6 el6irasokat. Az el6irasok szerint a késziiléket, annak elemeit és
akkumulatorait, valamint elektromos és elektronikus tartozékait élettartamuk
végén kulon kell artalmatlanitani. Ne dobja ki a késziiléket a valogatatlan
kommunalis hulladékkal egydtt, mivel ez karos lenne a kornyezetre. A
késziilék megsemmisitéséhez vigye vissza a késziiléket az eladas helyére,
vagy adja le a helyi CUjrahasznositdé kozpontban. A készilék
Ujrahasznositasaval kapcsolatos részletekért forduljon a helyi nkormany zati
hulladékkezel6hoz.

Nem é 6 atorral

Norméal vagy normatdl eltérd tize meltetési korilmények kozott, valamint egyedi hibas esetekben
a akkumulator toltésének fesziiltsége és arama nem haladhatja meg azokat a maximalisan
megengedett értékeket, amelyekre szamitani lehet. Ha az akkumuldtor hémérséklete
meghalada a maximalisan megengedett hémérsékletet, a késziilék ledllitia a toltést az etts]
iimények kozott. Ha az akkumulator hémérséklete a toltés soran a megengedett
minimalis hémérséklet ala csdkken, az aram eltérés esetén korlatozott lesz.
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7 —USB (C) Kkockbllwbl; 8 — TiHTYipAiH con ak TyhWmeci; 9 — TiHTYipaiH OH ak Tyimeci;
10 — kipicTipinreH Tyimeci 6ap anHanabipy Tyimeci; 11 — aiHanablpy AeHreneri acTbiHaars!
XKapblKAMOATbI MHAMKATOP; 12 — TIHTYip KOPNYCbIHbI iLiHAET XapbIKAVOATLI MHAMKaTopnap.
MakcaTbl. KomnbtoTepae * oibiH oiHayFa xeHe KonaaHbanapabl icke KocyFa apHarfFaH CbiMChI3
OWbIH TiHTYipi.
Ynri: CND-SGMW 18 (kapa TyC).
Ouzaitn epekweniktepi. CbiMcbi3 Gaii pi: 1 0 mm. Canmarbl: 80 r.
Matepuan: ABS nnactuk (kopnyc); UHMW PE (askrap). MiwiH: cummetpusinel. Kabenb
y3biHAbIFbI: 0,5 M.
®dyHKUMoHaNAbIK epekwenikTepi. Kyat kesi (kipic): 5,0 B / 230 mA (DC), 1,15 BT (makc.).
Kocbiny: cbiMcbia TapaTkbil. barapes: anbiH6anTbIH, nuTUIt-noH, 230 MA-caf, 3,7 B, 300 kaita
3apsigTay uuknide AevtiH. flatuuk (1): ontukansik. CesimMrangsik: 1600 DPI. YXKayan 6epy swiniri:
250 I'u. Xepenpety: 8G geiiH. Con xaHe OH TyiiMenepAiH pecypcbl: apkanchiCbl 3 MIH peT
Gacy. Kpicbim kywi: (75 + 15) rc. Maiganany: Temn. -10...+40 °C, can. binf. 5-95 %
(koHpeHcauusinanbanasl). Cakray: Temn. -20..+60 °C, can. biF. 1095 %
(koHaeHcauusnaHbanabl).
Xababik (E cyp. kap.): cbiMcbI3 OiibiH TiHTYipi, USB (A/C) kabeni, xbingam naiganaHyLusi
HYCKay bIFbl.
Kayincis naipanaHny epexenepi
TiHTyipai xofapbl TemnepaTypaFa (KbiMbITKbiLUTApAaH HeMece Tikerel KyH CaymneciHeH),
JKOFapbl bifFanabinbIkka YLLbIPATNaHbI3, WaHFa, CyMbIKTbIKTapFa xon 6epmeHia. TiHTyipAiH kynan
KeTyiHe %on 6epMeHi3, OHbI ©3iHi3 BernekTeMeHi3 Hemece XeHaeMeHia.

* «KoMmribioTep» TepMUHI )YMbIC YCTeni KoMMbloTeprepi MeH HOyTOyKTepre KaTbICTbl.

IZSKATS (sk. A, B att.)
1 —sensors; 2 — bezvadu raiditaja glaba$anas vieta; 3 — darbibas reZimu parslédzéjs; 4 — poga
“Atpakal’; 5 — poga “Uz priek8u”; 6 — jutibas imena mainas poga; 7 — USB (C) pieslégvieta;
8 — kreisa peles poga; 9 — laba peles poga; 10 — peles klikskinamais ritenitis; 11 — gaismas diozu
indikators zem peles riteni$a; 12 — gaismas dioZu indikatori peles korpusa iekSpusé.
Uzdevums. Bezvadu spélu pele ir paredzéta spélém un darbam ar lietojumprogrammam
datora *.

Modelis: CND-SGMW 18 (melna krasa).

Konstrukcijas TpaSibas. Bezvadu savienojums. |zmérs: 125x66x40 mm. Svars: 80 g.
Materials: ABS plastmasa (korpuss); UHMWPE (kajinas). Forma: simetriska. Kabela garums:
0,5m.

Funkcionalas ipasibas. Elektriska barosana (ieeja): 5,0 V / 230 mA (DC), 1,15 W (maks.).
Savienojums: bezvadu raiditajs. Akumulators: neiznemams, litija jonu, 230 mAh, 3,7 V, lidz
300 uzlades cikliem. Sensors (1): optiskais. Jutiba: 1600 DPI. Atbildes frekvence: 250 Hz.
Paatrinajums: lidz 8G. Kreisas un labas pogas resurss: 3 milj. nospiedumu katra. Nospie$anas
spéks: (75 = 15) of. Ekspluatacija: temp. —-10...+40 °C, RH 5-95 % (bez kondensacijas).
Uzglabasana: temp. —20...+60 °C, RH 10-95 % (bez kondensacijas).

Komplektacija (sk. E att.): bezvadu spélu pele, USB (A/C) kabelis, Tsa darba sakSanas
pamaciba.

Dros$as lietoSanas noteikumi

Nepaklaujiet peli augstu temperatiru (no apkures iericém vai tieSiem saules stariem),
paaugstinata mitruma iedarbibai, izvairities no putek|u, Skidrumu iek|GSanas. Izvairities no peles
nokri$anas, neizjauciet un nelabojiet tas pasi.

* Termins “dators” apzimé galddatorus un klépjdatorus.

ISVAIZDA (zr. A, B pav.)
1 — jutikis; 2 — belaidZio siystuvo laikymo vieta; 3 — veikimo reZzimo jungiklis;
4 — mygtukas ,Atgal'; 5 — mygtukas ,Pirmyn; 6 — jautrumo lygio keitimo mygtukas;
7 — USB (C) jungtis; 8 — kairysis pelés mygtukas; 9 — deSinysis pelés mygtukas; 10 — slinkimo
ratukas su jmontuotu mygtuku; 11 — LED indikatorius po slinkimo ratuku; 12 — LED indikatoriai
pelés korpuso viduje.
Modelis: CND SGMW 18 (juodos spalvos).
Konstrukcinés ypatybés. Belaidis prijungimas. Dydis: 125x66x40 mm. Svoris: 80 g. MedZiaga:
ABS plastikas (korpusas); UHMWPE (kojelés). Forma: simetri§ka. Kabelio ilgis: 0,5 m.
Funkcinés ypatybés. Elektros maitinimas (jvestis): 5,0 V / 230 mA (DC), 1,15 W (maks.).
Prijungimas: belaidis siystuvas. Akumuliatorius: nei§imamas, li¢io jony, 230 mAh, 3,7 V, iki
300 jkrovimo cikly. Jutiklis (1): optinis. Jautrumas: 1600 DPI. Atsako daznis: 250 Hz. Pagreitis:
iki 8G. Kairés ir deinés pusés mygtuky tarnavimo laikas: po 3 min. paspaudimy. Spaudimo
jéga: (75 + 15) df. Eksploatavimas: temp. -10...+40 °C, sant. oro drégn. 5-95 % (be
kondensato) Laikymas' temp -20...+60 °C, sant. oro drégn 10-95 % (be kondensato)
vadovas.
Saugaus naudojimo taisyklés
Nelaikykite pelés aukStose temperatiirose (nuo Sildymo prietaisy arba tiesioginiy saulés
spinduliy) arba padidintame oro drégnyje, venkite dulkiy, skysciy patekimo. Neleiskite, kad pelé
kristy, neardykite ir netaisykite jos patys.

** LEoeo babywddegsbyemem bywmdobsfjzomdos 398-3300 by canyon.eu/drivers-and-manuals.

XKapbikavoaTtsl kepceTkiw. AnHangelpy Aewreneri (11) acTeiHAarbl kapblk  AVOAbI
VHMKATOPBI Kbl3biN XaHafbl: TIHTYID 3apsiaTanin XaTbip; KeK kaHafbl: TiHTYip komnbloTepre
USB (A/C) kabeni apkblnbl KocbinFaH xeHe 6aTtapes 100 % 3apsigranFaH. TiHTYip KOpryCbiHbIH
(12) iwinperi xapblk AVOATLI MHAMKATOPMapbl Ke3eKTECin apTypni TYCTepae XbiMbiNbiKTanas!:
TIHTYiP KOCY bl KOHE XYMbIC PEXUMIHIH KOCKbILbI (3)  KyiiHe OpHbIHAA.

YKapblk AnoaTbI MHAVKaTOP meHe TyiiMenepai TararbiHAay Typarisl KOChIMLLA aKnapaTThl TOMbIK
nainanay Wbl HchaynblrblH * Kap.
Kymbic i o TiHTYip @pTKbl XapbIKCbI3 KOCYIbl,
. _ TiuTyip apTKel )apbikneH Kocymbl, «OFF» — TiHTyip ewipysi.

OpHarty XoHe nanganaHy

TiHTyip MeH Kepek-kapakTapabl KOpamTaH LbiFapbin, oOpayblll MaTepuaniapbliH  anbin
TactaHbl3. TiHTyipai GipiHwWi peT KonpaHap anabiHaa oHbl kemiHge 3 caF 3apsaTaHbis. MyHbl
ictey ywiH oHbl D cyp. kepceTinrenaeii xuHaktarsl USB (A/C) kabeni apkbinbl KyaT kesiHe
KOChIHbI3.

Eckepmne. Kyar aganrepi xeTkisinivre kipmeiai. Ananrepgid LWbifbic napametpnepi 5,0 B /
1,0 A (DC) ceiikec Kenyi kepek.

ChbIMCbI3  TapaTKblTbl  TIHTYIPAIH  KOPMYCbIHAH  LbIFAPLIN, OHbl  KOMMbloTepaeri  60c
USB (A) nopTbiHa KocbiHbI3 (C cyp. Kap.). KyMbIC peXXUMIHIH KOCKbILLIbIH % nemece KyWiHe
KBIDKBITBIHBI3 («XKYMbIC PeXWUMIHIH KOCKbILBIHBIK No3uuusinapsl» Genimiv kap.). AnFaw pet
KOChINFaHaa, KOMMbIOTEP/ie CTaHAAPTTh! ApaniBepriep OpHaTLINFaHLLA KYTiHI3.

Eckeptne. CbiMCbI3 KOCbINBIMMEH TYpakTbl XYMbIC iCTEy YLWiH TiHTYip KOMMbIOTEpPAEH
8 MeTpAEH acrnaybl Kepek xaHe onapiblH apacbiHia elkaHaan kegepri 6onvaybl kepek.

** Tonblk canyon.eu/dri d Is caiTbiiga Ko.

Gaismas diozu indikacija. Gaismas dioZu indikators zem peles riteniSa (11) deg sarkana
krasa: pele tiek uzZladéta; deg zla krasa: pele ir pievienota datoram ar USB (A/C) kabela
palidzibu un akumulators ir uzladéts 100 %. Gaismas dioZu indikatori peles korpusa
iekSpusé (12) parmainus mirgo daZadas krasas: pele ir iesléegta un darbibas reZimu
parslédzéjs (3) ir pozicija ** .
Lai iegdtu vairak informacijas par gaismas dioZu indikaciju un pogu uzdevumiem, sk. pilnaja
lietotaja pamaciba **

Darbibas rezimu parslédzéja pozicijas. X pele ir ieslégta bez fona apgaismojuma,
H _ pele ir ieslégta ar fona apgaismojumu, “OFF” — pele ir izslégta.

lestatiS$ana un ekspluatacija

Iznemiet peli un piederumus no kastes, nonemiet iepakojuma materialus. Pirms pirmas
lietoSanas uzladéjiet peli ne mazak ka 3 st. Lai to paveiktu, pievienojiet to baroSanas avotam ar
piegades komplekta ieklauto USB (A/C) kabela palidzibu, k& paradits D att.

Piezime. Baro$anas adapteris nav ieklauts piegades komplekta. Adaptera izejas parametriem
jaatbilst vértibam 5,0 V/ 1,0 A (DC).

Iznemiet bezvadu raiditaju no peles korpusa un pievienojiet to datora brivai USB (A) pieslégvietai
(sk. C att.). Parslédziet darbibas reZimu parslédz&éju pozicija yai X (sk. “Darbibas reZimu
parslédzéja pozicijas”). Veicot pirmo savienojumu, pagaidiet, [[dz datora tiks instaléti standarta
draiveri.

Piezime. Lai nodroSinatu stabilu darbibu bezvadu reZima, pelei jaatrodas ne talak ka 8 metru
attaluma no datora un starp tam nedrikst bat Sk&rslu.

** Pilna pamaciba ir pieejama timekla lapa canyon.eu/drivers-and-manuals.

LED indikacija. LED indikatorius po slinkimo ratuku (11) Sviecia raudonai: pelé prijungta prie
kompiuterio per USB (A/C) kabelj, o akumuliatoriaus jkrovos lygis yra mazesnis nei 100 %.
LED indikatoriai pelés korpuso viduje (12) pakaitomis mirksi skirtingomis spalvomis: pelé jjungta,
o veikimo rezimo jungiklis (3) yra padétyje .

Daugiau informacijos apie LED indikacijas ir mygtuky priskyrimg rasite iSsamiame naudotojo
vadove **.

Veikimo rezimo jungiklio padétys. - pelé jjungta be foninio ap3vietimo,
su foniniu ap$vietimu, ,OFF* — pelé i$jungta.

Saranka ir eksploatavimas

ISimkite pele ir priedus i§ dézés, paSalinkite pakavimo medZiagas. Prie§ naudodami pele pirmg
kartg, jkraukite jg bent 3 val. Tam prijunkite jg prie maitinimo $altinio, naudodami pakuotéje
pridedamg USB (A/C) kabelj, kaip parodyta D pav.

Pastaba. Maitinimo adapteris pakuotéje nepridedamas. Adapterio iSéjimo parametrai turi bati
5,0V/1,0A (DC).

ISimkite belaidj siystuva i$ pelés korpuso ir prijunkite jj prie laisvo kompiuterio USB (A) prievado

— pelé jjungta

(2r. C pav.). Veikimo rezimo jungiklj nustatykite j padétj ** arba kS (zr. ,Veikimo rezimo jungiklio
padétys”). Pirmg kartg prijungdami pele, palaukite, kol kompiuteryje bus jdiegtos standartinés
tvarkyklés.

Pastaba. Kad belaidis ry3ys veikty stabiliai, pelé turi biti ne toliau kaip 8 metrai nuo kompiuterio
ir tarp jy neturi bati jokiy kliaciy.

* Terminas ,kompiuteris* rei$kia stalinius ir skreitinius kompiuterius.

W3INEQ (8. cn. A, B)
1 — CeH30p; 2 — MeCTO 3a YyBakse Ha GeKNYHNOT TPAHCMUTED; 3 — MPEKVHYBaY 33 PeXMMOT Ha
pa6ota; 4 — komde ,Hasap“; 5-kormue ,Hanpen®; 6 — komde 3a HMBOTO Ha OCETIMBOCT;
7 — USB (C) koHekTOp; 8 — nieBo KorHe Ha MaycoT; 9 — iecHo konde Ha maycot; 10 — ckpon-
TpKkanue co BrpageHo komde; 11— JIEL wHOMKaTOp oA CKPOMN-TPKanueTo;
12 — JIEQ] vHaMKaTopu BO TEMOTO Ha MaycoT.
HameHa. Be3XUJHVOT rejMMHI Mayc e HaMeHeT 3a urpare v paboTere BO nporpamn Ha
KoMmmjyTep *.
Mogen: CND-SGMW 18 (upHa 6oja)
KapakTtepuctvkn Ha ypenoT. BeaxuyHo nospayBawe. AumeHsun: 125x66x40 mm. TexwuHa:
80 r. Matepujan: ABC-nnactuka (Teno); UHMWPE (Hose). ®opma: cumeTpuyHa. [JomkuHa Ha
kabenyeto: 0,5 m.
DyHKUMOHANHU KapakTepucTku. Harnojysare (Bnes): 5,0 V /230 mA (DC), 1,15 W (makc.).
MoBpaysate: GeaxuieH TpaHcmuTep. Batepwja: dukcHa, rutuymcka, 230 mAh, 3,7 V, go
300 umknycn Ha nonHewe. Censop (1): ontuykn. OcetrmsocT: 1600 DPI. ®pekdeHurja Ha
peakumja: 250 Hz. 3abpayBarse: 4o 8G. XKUBOTEH BEK Ha NIEBOTO M JECHOTO KOMYE: 3 MATIMOHM
Knukarba 3a cekoe. Cuna Ha nputuckarse: (75 + 15) rpamnona. Yrotpe6a: Temn. =10...+40 °C,
pen. BnaxH. 5-95 % (6e3 koHaeH3auwja). Yysatwe: Temn. =20...+60 °C, pen. BnaxH. 10-95 %
(6e3 koHaeHaaumja).
Komnnet (B. cn. E): GeaxuueH rejuuHr mayc, kaben USB (A/C), kpaTko ynaTcTeo 3a
KOpUCTEHE.
MpaBuna 3a 6e36eaHO KOpUCTEHE
MaycoT f1ia He Ce M3rioXyBa Ha BIUCOKM TeMnepaTypu (OA rPejHu Tera UM AUPEKTHa CoHYeBa
CBET/MHA), 3rofieMeHa BraXHOCT, M3GerHyBsajTe HaBrieryBake Ha MpalmHa U TEeYHOCTM.
3alTuTeTe ro MaycoT o7} NafioBy, HE ro OTBOPAJTE U HE O MonpasajTe camu.

*Mopa TepMUHOT ,koMMjyTep* ce roapa3bupaar AecKToN KOMMjyTep v nanron.

UITERLWK (zie afb. A, B)
1 — sensor; 2 — opslag voor draadloze zender; 3 — bedrijffsmodus schakelaar; 4 — 'Terug' knop;
5 — "Vooruit' knop; 6 — knop om de gevoeligheid te veranderen; 7 — USB (C) poort;
8 — linkermuisknop; 9 — rechtermuisknop; 10 — scrollwiel met ingebouwde knop; 11 — LED-indicator
onder het scrollwiel; 12 — LED-indicatoren in de behuizing van de muis.
Doel. De draadloze gaming muis is ontworpen voor gamen en werken in apps op een
computer *.
Model: CND-SGMW 18 (zwarte kleur).
Ontwerpkenmerken. Draadloze verbinding. Afmetingen: 125x66x40 mm. Gewicht: 80 g.
Materiaal: ABS-kunststof (behuizing); UHMWPE (voetjes). Vorm: symmetrisch. Kabellengte:
0,5m.
Functionele kenmerken. Voeding (ingang): 5,0 V/ 230 mA (DC), 1,15 W (max.). Verbinding:
draadloze ontvanger. Accu: niet verwijderbaar, lithium-ion, 230 mAh, 3,7 V, tot 300 oplaadcycli.
Sensor (1): optisch. Gevoeligheid: 1600 DPI. Polling rate: 250 Hz. Versnelling: tot 8G.
Levensduur van linker- en rechterknop: 3 min klikken elk. Bedieningskracht: (75 + 15) gf. Bedrijf:
temp. -10...+40 °C, RV 5-95 % (niet condenserend). Opslag: temp. -20...+60 °C, RV 10-95 %
(niet condenserend).
Verpakkingsinhoud (zie afb. E): draadioze gaming muis, USB (A/C) kabel, korte
gebruikershandleiding.
Regels voor veilig gebruik
Stel de muis niet bloot aan hoge temperaturen (van verwarmingsapparaten of direct zonlicht),
hoge luchtvochtigheid, stof of vloeistoffen. Laat de muis niet vallen, demonteer of repareer hem
niet zelf.

* De term ‘computer’ verwijst naar desktopcomputers en laptops.

WYGLAD ZEWNETRZNY (patrz rys. A, B)
1 — czujnik; 2 — schowek na odbiornik bezprzewodowy; 3 — przetgcznik tryboéw pracy;
4 — przycisk Wstecz’; 5 — przycisk ,Do przodu”; 6 — przycisk zmiany poziomu czuto$ci;
7 — zigcze USB (C); 8 — lewy przycisk myszy; 9 — prawy przycisk myszy; 10 — kdtko przewijania
ze wbudowanym przyciskiem; 11 — wskaznik LED pod kétkiem przewijania; 12 — wskazniki LED
wewnatrz obudowy myszy.
Przeznaczenie. Bezprzewodowa mysz gamingowa jest przeznaczona do gier i pracy w
aplikacjach na komputerze *.
Model: CND-SGMW 18 (kolor czarny).
Cechy konstrukcyjne. Polaczenie bezprzewodowe. Wymiary: 125x66x40 mm. Waga: 80 g.
Materiat: tworzywo ABS (obudowa); UHMWPE (ndzki). Ksztalt: symetryczny. Dlugo$¢ kabla:
0,5m.
Cechy funkcjonalne. Zasilanie (wejscie): 5,0 V /230 mA (DC), 1,15 W (maks.). Potaczenie:
odbiornik bezprzewodowy. Bateria: niewymienna, litowo-jonowa, 230 mAh, 3,7 V, do 300 cykli
fadowania. Czujnik (1): optyczny. Czuto$¢: 1600 DPI. Czestotliwo$é odpytywania: 250 Hz.
Przyspieszenie: do 8G. Zywotno$¢ lewego i prawego przycisku: 3 min naci$nie¢ kazdego z nich.
Sita nacisku: (75 £ 15) gf. Dziatanie: temp. —10...+40 °C, wilg. wzg. 5-95 % (bez kondensacii).
Przechowywanie: temp. —20...+60 °C, wilg. wzg. 10-95 % (bez kondensacji).
Zawarto$¢ zestawu (patrz rys. E): bezprzewodowa mysz gamingowa, kabel USB (A/C),
skrécona instrukcja obstugi.
Zasady bezpiecznego uzytkowania
Nie wystawiaj myszy na dzatanie wysokich temperatur (pochodzacych z urzadzen grzewczych
lub bezposredniego $wiatta stonecznego), wysokiej wilgotnosci, unikaj kurzu i ptynéw. Nie
nalezy upuszcza¢, demontowac ani naprawia¢ myszy samodzielnie.
* Termin ,komputer” odnosi sie do komputeréw stacjonarmnych i laptopéw.

ASPECT (vezi fig. A, B)
1 — senzor; 2 — spatiu de stocare pentru transmitatorul fara fir; 3 — comutator al modurilor de
functionare; 4 — buton ,inapoi”; 5 — buton ,inainte”; 6 — buton de schimbare a nivelului de
sensibilitate; 7 — conector USB (C); 8 — buton stang pentru mouse; 9 — buton drept pentru mouse;
10 — rotitd de derulare cu buton incorporat; 11 — indicator LED sub rotita de derulare;
12 —indicatori LED in interiorul corpului mouse-ului.
Scop. Mouse-ul de gaming fara fir este destinat pentru jocuri si lucrul in aplicatii pe computer *.
Model: CND-SGMW 18 (culoare neagra).
Caracteristici de constructie. Conectare fara fir. Dimensiune: 125x66x40 mm. Greutate: 80 g.
Material: plastic ABS (corp); UHMWPE (picioare). Forma: simetrica. Lungimea cablului: 0,5 m.
Caracteristici functionale. Sursa de alimentare (intrare): 5,0 V/ 230 mA (DC), 1,15 W (max.).
Conectare: transmitator fara fir. Baterie: nedetasabild, litiu-ion, 230 mAh, 3,7 V, pana la 300 de
cicluri de reincarcare. Senzor (1): optic. Sensibilitate: 1600 DPI. Frecventa de raspuns: 250 Hz.
Accelerare: pana la 8G. Durata de viatd a butoanelor stang si drept: 3 min de apasari fiecare.
Forta de apasare: (75 + 15) gf. Exploatare: temp. =10...+40 °C, umid. rel. 5-95 % (fara
condensare). Depozitare: temp. —20...+60 °C, umid. rel. 10-95 % (fara condensare).
Echipamente (vezi fig. E): mouse de gaming fara fir, cablu USB (A/C), scurt ghid de utilizare.
Reguli de utilizare in con de siguranta
Nu expuneti mouse-ul la temperatun ridicate (de la aparate de incalzire sau de la lumina directa
a soarelui), la umiditate ridicata, evitati praful si lichidele. Nu permiteti mouse-ului s& cada, nu-I
dezasamblati sau reparati singur.
* Termenul ,computer” se refera la computere desktop si laptopuri.

BHELLHWI BUA (cm. puc. A, B)
1 —ceHcop; 2—MeCcTo Ans XpaHeHus GecnpoBOAHOrO nepejaTuvka; 3 — nepekriovartess
pexumoB paboTbl; 4 — kHonka «Hasaay; 5 — kHonka «Briepeay; 6 — KHOMka U3MEHEHUS YPOBHSI
HyBCTBUTENLHOCTY; 7 — pasbem USB (C); 8 — nesas kHomka Mbllum; 9 — npaBasi KHOMKa MblLLK;
10 — KOreco NPOKPYTKM CO BCTPOEHHOM KHOMKOIA; 11 — CBETOAMOAHBIN MHAWKATOP NOJ KONECOM
NPOKPYTKM; 12 — CBETOANOAHBIE MHANKATOPLI BHYTPW KOPMyca MblLLN.
Ha3HaueHue. BecnpoBogHasi wrpoBasi Mbllb npeAHasHadeHa Ans urp u paboTbl B
NPUMIOXEHUSIX Ha KOMMblOTEpe *.
Mogpenb: CND-SGMW 18 (4epHbii LBeT).
KoHcTpykTMBHbIEe ocoBeHHocTU. BecnposoaHoe noaknoueHve. Pasmep: 125x66x40 mm.
Bec: 80 r. Matepuan: ABC-nnacTuk (kopnyc); CBMIM3 (Hoxku). ®opma: cummeTpuyHas. [nuHa
kabens: 0,5 m.

(] ™. Ornektpormtanve (Bxod): 5,0 B / 230 MA (DC),
1,15 BT (Makc.). MopkniodeHne: 6GecnpoBoAHON nepefaTumk. AKKYMynsTOp: HECbEeMHbIN,
IUTUIAMOHHLIA, 230 mMAY, 3,7 B, ao 300 uwkro nepesapsigkn. CeHcop (1): onTudeckui.
YysctautensHocTb: 1600 DPI. YacToTa oTknmka: 250 . Yckopenue: Ao 8G. Pecypc nesoit n
npaBoii KHOMOK: 3 MIH HaxaTuid kaxxaas. Cuna HaxaTtus: (75 + 15) rc. Skcnnyataums: Temn.
-10...+40 °C, oTH. BNn. 5-95 % (6e3 koHaeHcaumm). XpaHenne: Temn. —20...+60 °C, oTH. BN.
10-95 % (6e3 koHaeHcaumum).

Komnnekrauus (cm. puc. E): GecnposoaHas urposas Mbllb, kabens USB (A/C), kpaTkoe
PYKOBOACTBO nonb3oBaTtens.

m

He nopBepraiite Mbllub BO3AEWCTBUIO BLICOKWX TemnepaTyp (OT HarpesaTenbHbIX npubopos
WM NPSIMbIX CONHEYHbIX fyuei), MOBbILEHHOW BriAXHOCTYW, u3beraiiTe nonagaHws Mbinu,
Xugkocteir. He ponyckaiiTe najeHust Mbllun, He pas3bupaiiTe U He peMOHTUpyiTe ee
CaMOCTOSTESIbHO.

*Moa TepMUHOM «KOMMbIOTEPY MO/IPa3yMEeBAalTCS CTaLMOHAPHBIE KOMMbIOTEPbI U HOYTOYKN.

VZHLAD (pozri obr. A, B)
1 —snimac; 2 — UloZny priestor pre bezdrotovy vysiela¢; 3 — prepina¢ prevadzkovych rezimov;
4 —tlacidlo ,Spéat*; 5 - tlacidlo ,Dopredu’; 6 —tlagidlo zmeny urovne citlivosti; 7 — konektor
USB (C); 8 — lavé tlagidio mysi; 9 — pravé tlacidlo mysi; 10 — rolovacie koliesko so vstavanym
tla¢idlom; 11 — indikator LED pod rolovacim kolieskom; 12 — indikatory LED vnutri tela mysi.
Uréenie. Bezdrotova herna mys je uréena na hranie hier a pracu v aplikaciach na pocitaci *.
Model: CND-SGMW 18 (Cierna farba).
Konstrukéné viastnosti. Bezdrotové pripojenie. Velkost: 125x66x40 mm. Hmotnost: 80 g.
Material: plast ABS (telo); UHMWPE (noZigky). Tvar: symetricky. Dizka kébla: 0,5 m.
Funkéné vlastnosti. Napajanie (vstup): 5,0 V / 230 mA (DC), 1,15 W (max.). Pripojenie:
bezdrotovy vysielac. Batéria: nevymenitelna, litium-ionova, 230 mAh, 3,7 V, az 300 nabijacich
cyklov. Snimac (1): opticky. Citlivost: 1600 DPI. Frekvencia odozvy: 250 Hz. Zrychlenie: az 8G.
Zivotnost lavého a pravého tlacidla: 3 mil. stladeni kazdé. Sila stlagenia: (75 £ 15) f.
Prevadzka: tepl. —10...+40 °C, rel. vih. 5-95 % (bez kondenzacie). Skladovanie: tepl.
=20...+60 °C, rel. vih. 10-95 % (bez kondenzacie).
Obsah balenia (pozri obr. E): bezdrotova herna my$, kabel USB (A/C), struény navod na
pouZitie.
Pravidla bezpeéného pouzivania
Mys$ nevystavujte vysokym teplotdm (od vykurovacich zariadeni alebo priameho slne¢ného
Ziarenia), zvy$enej vihkosti, zabrarite vniknutiu prachu a tekutin. Nenechajte my$ spadnit,
nerozoberajte ju ani neopravujte sami.

* Pod pojmom ,po¢itat” sa rozumeju stolné pocitace a notebooky.

IZGLED (v. slike A, B)
1 — senzor, 2 — prostor za ¢uvanje beZi¢nog predajnika, 3 — prekida¢ rezima rada, 4 — dugme
"Nazad", 5 — dugme "Napred", 6 — dugme za promenu nivoa osetljivosti, 7 — USB (C) prikljucak,
8 — levo dugme miSa, 9 — desno dugme miSa, 10 — toCkic za pomeranje sa ugradenim
dugmetom, 11 — LED indikator ispod tocki¢a za pomeranje, 12 — LED indikatori u kuc¢istu misa.
Namena. BeZi¢ni mi$ za igre dizajniran za igranje igara i rad u aplikacijama na racunaru *.
Model: CND-SGMW 18 (u crnoj boji).
Karakteristike dizajna. BeZicno povezivanje. Dimenzije: 125x66x40 mm. TeZina: 80 g.
Materijal: ABS plastika (kuciste), UHMWPE (noZice). Oblik: simetrican. DuZina kabla: 0,5 m.
Funkcionalne karakteristike. Napajanje (ulaz): 5.0 V / 230 mA (DC), 1.15 W (najvise).
Povezivanje: beZcni predajnik. Baterija: ugradena, Li-ion, 230 mAh, 3.7 V, do 300 ciklusa
punjenja. Senzor (1): opticki. Osetljivost: 1600 DPI. Frekvencija odziva: 250 Hz. Ubrzanje: do
8G. Resurs levog i desnog dugmeta: 3 mil. klikova po svaki. Sila pritiska: (75 + 15) gs.
Kori¢enje: temp. -10...+40 °C, rel. vl. 5-95 % (bez kondenzacije). Skladistenje: temp.
-20...+60 °C, rel. vl. 10-95 % (bez kondenzacije).
Paket isporuke (v. sliku E): beZi¢ni mi$ za igre, USB (A/C) kabl, kratki korisnicki vodic.
Pravila sigurne upotrebe
Ne izlaZite miSa visokim temperaturama (od grejaca ili direktne sunceve svetlosti), visokoj
vlaZnosti, izbegavajte nakupljanje praSine, dodir sa te¢nostima. Nemojte bacati miSa, ne
rastavljate ga i nemojte sami da ga popravljate.

vadovg galima rasti adresu canyon.eu/drivers-and-manuals.

NEQN vuaukauwja. Kora NIEJ-vHavkaTopoT nog ckpon-TpkanueTo (11) cBeTu LpBeHO: MaycoT e
BKIy4€H BO KOMMjyTepoT co kaben USB (A/C) u nonHereTo Ha GaTepujaTta e nomanky oa 100%.
TNE[-uHaukaTopuTe BO TENOTO HAa MaycoT (12) HauaMeHWYHO CBeTKaaT BO pasfuyHu Gow:
MaycoT e BKIy4eH 1 NPekVHYBa4oT 3a Pexvm Ha paboTa (3) ce Haora Bo nonoxba

Moseke wHdopmauun 3a JIE[] uHavkaummte u DyHKUMUTE Ha KomMuMkbaTta Ke Hajgete BO
KOMMMETHOTO YNaTCTBO 3a KopUCTeHse **

M03MUMN Ha NPeKVHYBAYOT 33 PEXUM Ha PaBoTa. ™ — MaycoT e BKTTyyeH 63 ocBeTrlyBakE,
B MaycoT e BKIy4YeH co oceTnyBare, ,OF F* — MaycoT e ucknyyeH.

Mopecysatbe 1 ynotpe6a

ViaBageTe rv MaycoT 1 ApYyriTe KOMMOHEHTY O/ KyTujaTa, TprHeTe ro amMbanaxHuoT MaTepujar.
Mpep npeata ynotpe6a, NofHeTe ro MaycoT He nomanky oA 3 4. 3a rofHere, npuknyyeTe ro
Ha M3BOp Ha HamojyBake Co nomoLl Ha kaben4yeTo USB (A/C), kako LTO e nokaxaHo Ha cn. D.
3abenewka. Anantep 3a Harojysare He € BKIly4eH BO KOMNMETOT. ManeaHuTe napameTpu Ha
apantepot Tpeba Aa cooaseTcTBYBaaT Ha BpeaHocTute 5,0 V/ 1,0 A (DC).

MaBageTte 1o Ge3KNYHMOT TPaHCMUTEp Of TEroTO Ha MaycoT W BKMy4eTe ro Bo crioboaHa
USB (A) nopta Ha komnjyTepoT (B. cn. C). MpedprieTe ro npekvHyBa4oT 3a pexum Ha pabota
Ha nosuuujata Hopn 5 (8. Aen ,Mo3numu Ha MpeKkUHyBaYyoT 3a pexwum Ha pa6ota“). Mpu
NPBOTO BKMy4yBak-e, NoyeKajTe Aa Ce MHCTanmMpaaT fpajBepuTe Ha KOMMjyTepoT.

3abenewka. 3a ctabunHo yHKLUMOHMpake Ha GeaxuiHaTa Bpcka, MaycoT Tpeba ga 6uae Ha
pacTojaHme He MororiemMo o/ 8 MeTpy O KOMMjyTePOT, a MoMery HIUB He CMee A1a Ma Mpenpeku.

** KomnreTHOTO ynaTcTBO 3a KopuCTewe e AocTanHo Ha Be6 cTpanuuata canyon.eu/drivers-and-
manuals.

LED-indicatie. De LED-indicator onder het scrollwiel (11) is rood: de muis is verbonden met de
computer via de USB (A/C) kabel en de accu is minder dan 100% opgeladen. De LED-indicatoren
in de behuizing van de muis (12) knipperen afwisselend in verschillende kleuren: de muis is
ingeschakeld en de bedrijfsmodus schakelaar (3) staatin de * positie.

Voor meer informatie over LED-indicatoren en het doel van muisknoppen, zie de volledige
gebruikershandleiding **

Posities van de bedriffsmodus schakelaar. - muis is ingeschakeld, verlichting is
uitgeschakeld, ** — muis is ingeschakeld, verlichting is ingeschakeld, 'OFF' — muis is
uitgeschakeld.

Aanpassing en gebruik

Pak de muis en de accessoires uit en verwijder het verpakkingsmateriaal. Laad de muis
minstens 3 uur op voordat u hem voor het eerst gebruikt. Om dit te doen, sluit u het aan op een
voedingsbron met de meegeleverde USB (A/C) kabel, zoals getoond in afb. D.

Opmerking. De voedingsadapter wordt niet meegeleverd. De uitgangsparameters van de
voedingsadapter moeten 5,0 V/ 1,0 A (DC) zjn.

Verwijder de draadloze ontvanger uit de behuizing van de muis en sluit deze aan op een
beschikbare USB (A) poort op de computer (zie afb. C). Zet de bedrijfsmodus schakelaar in de
of B positie (zie hoofdstuk 'Posities van de bedrijffsmodus schakelaar'). Wanneer u voor de
eerste keer verbinding maakt, wacht u tot de standaard drivers op de computer zjn
geinstalleerd.

Opmerking. Voor een stabiele draadloze verbinding mag de muis niet meer dan 8 meter van
de computer verwijderd zijn en mogen er zich geen obstakels tussen beide bevinden.

** De volledige handleiding is beschikbaar op canyon.eu/drivers-and-manuals.

Wskazniki LED. Dioda LED pod rolkg przewijania (11) $wieci na czerwono: mysz jest
podtgczona do komputera za pomoca kabla USB (A/C), a poziom natadowania baterii jest nizszy
niz 100 %. Wskazniki LED wewnatrz obudowy myszy (12) migajg naprzemiennie w réznych
kolorach: mysz jest wigczona, a przetgcznik trybow pracy (3) znajduje sie w pozycji ** .
Aby uzyska¢ wigcej informacji na temat wskaznikow LED i przypisania przyciskow, prosze
zapoznac si¢ z petng instrukcjg obstugi **.

Pozycje przelacznika tryb6w pracy. * — mysz jest wiaczona bez podswietlenia,  — mysz
jest wigczona z pod$wietleniem, ,OFF” — mysz jest wyfgczona.

Konfiguracja i obstuga

Wyjmij mysz i akcesoria z pudetka i usun materialy opakowaniowe. Przed pierwszym uzyciem
nalezy fadowa¢ mysz przez co najmniej 3 godz. W tym celu nalezy podigczy¢ jg do Zrédta
zasilania za pomocg dostarczonego kabla USB (A/C), jak pokazano na rys. D.

Notatka. Zasilacz nie jest dotgczony do zestawu. Parametry wyjsciowe zasilacza muszg
wynosi¢ 5,0 V/1,0 A (DC).

Wyjmij odbiornik bezprzewodowy z obudowy myszy i podtgcz go do dostepnego portu USB (A)
w komputerze (patrz rys. C). Ustaw przetacznik trybu pracy w pozycji ** lub 3 (patrz sekcja
JPozycje przefgcznika trybéw pracy”). Przy pierwszym podigczeniu nalezy poczekaé na
zainstalowanie standardowych sterownikéw na komputerze.

Notatka. Aby zapewni¢ stabilng prace bezprzewodowa, mysz powinna znajdowac sie w
odlegtosci nie wigkszej niz 8 metréw od komputera i nie powinno by¢ migdzy nimi zadnych
przeszkdd.

** Petna instrukcja obstugi jest dostepna na stronie canyon.eu/drivers-and-manuals.

Indicatie LED. Indicatorul LED sub rotita de derulare (11) este aprins in rosu: mouse-ul este
conectat la computerul prin cablul USB (A/C) si incarcarea bateriei este mai mica de 100 %.
Indicatorii LED din interiorul corpului mouse-ului (12) clipesc alternativ in culori diferite: mouse-
ul este pornit si comutatorul modurilor de functionare (3) este in poztia %,

Pentru mai multe informatii despre indicatia LED si atribuirea butoanelor, vezi manualul complet
al utilizatorului **

Pozitiile comutatorului modurilor de functionare. * — mouse-ul este pornit fird lumina de
fundal, ** — mouse-ul este pornit cu lumina de fundal, ,OFF" — mouse-ul este oprit.

Setare si exploatare

Scoatefi mouse-ul si accesorille din cutie si indepartati materialele de ambalare. Incarcati
mouse-ul timp de cel putin 3 ore inainte de a-l utiliza pentru prima data. Pentru a face acest
lucru, conectati-I la o sursa de alimentare utilizand cablul USB (A/C) furnizat, dupd cum se arata
in fig. D.

Nota. Adaptorul de alimentare nu este inclus in continutul livrarii. Parametrii de iesire ai
adaptorului trebuie sa corespunda valorilor 5,0 V/ 1,0 A (DC).

Scoateti transmitatorul fara fir din corpului mouse-ului si conectati-l la un conector disponibil
USB (A) pe computer (vez fig. C). Deplasati comutatorul modurilor de functionare in pozitia **
sau 5 (vez sectiunea ,Poztiile comutatorului modurilor de functionare”). Cand va conectati
pentru prima data, asteptati ca driverele standard s fie instalate pe computer.

Nota. Pentru o functionare fara fir stabila, mouse-ul trebuie sa se afle la o distanta de cel mult
8 metri de computer si nu trebuie sa existe obstacole intre ele.

** Manualul complet este disponibil pe pagina web canyon.ro/drivers-and-manuals.

CseToanoaHan uHAnKauma. CBeToaVOAHbIA MHAMKATOP NOA KOMEecoM npokpyTku (11) roput
KPacHbIM: Mbilb MOAKMOYEHa K KOMMbIOTEpY C romouwpbio kabens USB (A/C) n 3apsa
akkymynsitopa coctaensieT meHee 100 %. CBeToavOAHble MHAMKATOPbI BHYTPW Kopryca
MbILWK (12) NONepemMeHHO MUraloT pasHbIMK LBETaMW: Mblllb BKIKOYEHA W MepekniovaTens
PeXUMOB PaBoThi (3) HAXOAUTCS B NONOKEHUN .

Borblue MHOPMALMM O CBETOAMOAHOW MHAMKALMW U Ha3HAYeHUW KHOMOK CM. B MOSHOM
pyKoBOZCTBE rorb3oBaTens **

n Tens

pa6oTbl. — MbllWb BKMOYeHa 6e3 noacBeTKu,
. _ Mbllb BKMIOYEHA C noaceeTkon, «OFF» — MbllLb BbIKMOYEHa.

HacTpoiika u akcnnyatauvsa

W3BnekuTe Mbillb 1 KOMMMEKTYIOLWME U3 KOPOBKK, yaanuTe yrakoBouHble MaTepuarsl. Mepea
nepebIM MCMOMNb30BaHMEM 3apskaiiTe Mbilb He MeHee 3 4. [ina 3Toro noaksouute ee K
VCTOMHWKY MATAHWS Npy MOMOLLM kKoMNnekTHoro kabens USB (A/C), kak nokasaHo Ha puc. D.
MpumevaHue. Anantep NATaHUsi He BXOAWT B KOMMMEKT NocTaBku. BbixogHble napameTpsbl
afanTepa [J0/DKkHbI COOTBETCTBOBATL 3HaueHusm 5,0 B/ 1,0 A (DC).

BbiHbTe GecnpoBoaHOM NepefaTyuk M3 KOpryca MbilW W MOAKMIOYUTE ero K CBOGOAHOMY
USB (A) nopty komnbtoTepa (cM. puc. C). MepemecTute nepeknodaTtens pexuMoB paboTsl B
nonoxerre  um (cm. paspen «[onoxeHus nepekroyaTens pexumos padoTsi»). Mpn
nepBOM NOAKIMOYEHUN JOXKANTECH YCTAHOBKU CTAHAAPTHbIX APaiBEpPOB Ha KOMMbIOTEpE.
Mpumevanue. [ns cTabunbHoW paboTbl Mpu GECrpoBOAHOM COEAVHEHWW Mblllb JOSDKHA
HaxoAuTbCS Ha PacCTosHWM He Goree 8 METPOB OT KOMMbIOTEPA U MEXAY HAMM He [OSDKHO
BbITb NPENATCTBUN.

** MonHoe pykoBO/CTBO OCTYMNHO Ha Be6-CTpaHuLie canyon.eu/drivers-and-manuals.

Indikacia LED. Indikator LED pod rolovacim kolieskom (11) svieti na ¢erveno: mys$ je pripojena
k pocitacu pomocou kabla USB (A/C) a batéria je nabita na menej ako 100 %. Indikatory LED
vnutri tela mysi (12) blikaju striedavo réznymi farbami: my$ je zapnuta a prepina¢ prevadzkovych
rezimov (3) je v polohe .

Dalsie informacie o indikacii LED a ur&eni tlagidiel najdete v Gplnom navode na pouZitie **
Polohy prepinaca prevadzkovych rezimov. g mys$ je zapnuta bez podsvietenia, * — my3
je zapnuta s podsvietenim, ,OFF“ — my$ je vypnuta.

Nastavenie a prevadzka

Vyberte my$ a prisluSenstvo z krabice a odstrarite obalovy material. Pred prvym pouZzitim mys$
nabijajte minimalne 3 h. Na tento Ucel ju pripojte k zdroju napajania pomocou dodaného kabla
USB (A/C), ako je znazornené na obr. D.

Poznamka. Napajaci adaptér nie je stcastou balenia. Vystupné parametre adaptéra musia byt
5,0V/1,0A (DC).

Vyberte bezdrotovy vysiela¢ z tela my$i a pripojte ho k volnému portu USB (A) na pogitaci (pozri
obr. C). Prepina& prevadzkovych rezimov nastavte do polohy ** alebo ES (pozri ,Polohy
prepinaca prevadzkovych reZzimov“). Pri prvom pripojeni pockajte, kym sa do poéitaca
naindtaluju tandardné ovladace.

Poznamka. Pre stabilni prevadzku pri bezdrétovom pripojeni by my$ nemala byt od poditaca
vzdialena viac ako 8 metrov a nemali by medzi nimi byt Ziadne prekazky.

** Uplny navod na pouZitie je k dispozicii na webovej stranke canyon.sk/drivers-and-manuals.

LED indikacija. LED indikator ispod tocki¢a za pomeranje (11) svetli crveno: mi$ je povezan sa
racunarom pomo¢u USB (A/C) kabla i baterija je 100 % napunjena. LED indikatori unutar ku¢ista
misa (12) naizmeni¢no trepere razli¢itim bojama: mi$ je ukljucen i prekida¢ rezima rada (3) je u
polozaju .

Za vie informacija o LED indikaciji i nameni dugmadi, v. kompletan korisnicki priru¢nik **.
Polozaji prekidaca rezima rada. B mig je ukljucen bez osvetlienja, ** — mis je ukljucen uz
osvetlienje, "OFF" — mi§ je iskljucen.

Podesavanje i kori$é¢enje

Izvadite mi$a i pribor iz kutije i uklonite ambalaZni materijal. Punite mi8a najmanje 3 sata pre
prve upotrebe. Da to uradite, poveZite ga na izvor napajanja pomocu priloZenog
USB (A/C) kabla, kao 3to je prikazano na slici D.

Napomena. Strujni adapter nije ukljuéen u isporuku. Izlazni parametri adaptera treba da
odgovaraju 5.0 V/1.0 A (DC).

Izvadite beZi¢ni predajnik iz ku¢iSta mi$a i poveZite ga na slobodni USB (A) port na ragunaru (v.
sliku C). Pomerite prekida¢ reZima rada u poloZaj (v. odeljak "PoloZaji prekidaca rezima
rada"). Kada se povezujete po prvi put, sacekajte da se na racunaru instaliraju standardni
drajveri.

Napomena. Za stabilan rad uz beZi¢no povezivanje, mi$ ne bi trebalo da bude udalien vie od
8 mod racunara i izmedu njih ne bi trebalo da ima prepreka.

* Pojam "raCunar" se odnosi na desktop racunare i laptopove.

30BHILWHIN BUTNSAL, (aus. man. A, B)
1 — ceHcop; 2 — micue Anst 36epiraHHs 6e3apoToBoro nepeaasaya; 3 — nepemukay pexumis
po6oTtu; 4 — kHonka «Hasaa»; 5 — kHorka «Bnepen»; 6 — kHOMKa 3MiHW PIBHS YyTAMBOCTI;
7 — pos'em USB (C); 8 — nisa kHonka MuLLi; 9 — npasa kHomnka MuLLi; 10 — Koneco NpokpyyyBaHHs
3 BBynoBaHolO KHOMKOW; 11 — cCBITMOAIOAHWIA iHAMKATOP il KONECOM MPOKPyYyBaHHS;
12 — cBiTroajoAHi iHAMKaTOpU BCEpeauHi KOPMyCy MULL.
Mpu3nayeHHs. BesgpoTtoBa irpoBa MuLLa MpusHadeHa Ans irop i po6oTu B 3aCTOCYHKax Ha
komn'toTepi *.
Mogenbk: CND-SGMW 18 (4opHuii konip).
KoHcTtpyktMBHi oco6nusocTi. BesapoTose nigknioyeHHs. Poamip: 125x66x40 mv. Bara: 80 r.
Marepian: ABC-nnactuk (kopnyc); CBMME (Hixkn). ®opma: cumeTpuiHa. [losxuHa kaberto:
0,5m.
®DyHkuioHankbHi oco6nmeocTi. EnekTpoxunenenHs (Bxia): 5,0 B /230 MA (DC), 1,15 BT (Makc.).
MigknioyeHHs: GesapoToBuin nepeaaBay. AKyMynsiTop: He3HiMHWWA, niTidioHHui, 230 MA-roa,
3,7 B, no 300 uwknis nepesapsigkarHs. CeHcop (1): ontuinui. YyTrmeicts: 1600 DPI. Yactota
Biaryky: 250 u. MpuckoperHsi: Ao 8G. Pecypc riBoi Ta NpaBoi KHOMOK: 3 MH HATUCKaHb KOXHa.
Cuna HaTuckaHHsi: (75 + 15) rc. EkcnnyaTtauis: Temn. —10...+40 °C, BigH. Boror. 5-95 % (6Ge3
KoHaeHcaLii). 36epiranHs: Temn. —20...+60 °C, BigH. Boror. 10-95 % (6e3 koHaeHcaui).
Komnnekrauis (aue. man. E): GesgpoTosa irposa muia, kabens USB (A/C), kopoTkuit
nociGHUK kKopucTyBava.
n

TaHHs
He ninnaBaiite muwy BnrmBy BUCOKMX TemnepaTyp (Bia HarpiBanbHUX npunagis abo npsiMux
COHSIYHUX MPOMEHIB), MiABMLLUEHOT BOMOrOCTI, YHWKaWTe NOTPannsHHA Many, pianH. He
ponyckanTe naaiHHs MULLI, He po3BupaliTe Ta He PeMOHTYTE Ti CaMOCTINHO.

*Tia TepMiHOM «kOMM'IOTEP» MaOTLCS Ha yBa3i CTaLIOHapHI KoMN'IOTEPK Ta HOYTOYKM.

ADEPOSER A DEPOSER
ENMAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil
et son cordon

se recyclent ou

- " .
Privilégiez Ia réparation ou le don de votre appareil !

ELEMENT(S)
D’EMBALLAGE

** Kompletan korisnickin priru¢nik za uredaj je dostupan na vebz: canyon.eu/drivers-and-manuals.

CsitnoaiogHa iHavkauis. CeiTnoaioaHWi iHaMkaTop fif KONecom npokpyyysaHHs (11) ropuTts
YepBOHUM: MMLLIa nif'eHaHa Ao komm'toTepa yepes kabenb USB (A/C), i 3apsa akymynsitopa
cTaHoBuTb 100 %. CsiTrogioaHi iHavkaTopu BcepeawHi koprycy muwi (12) nonepemiHHO
611MaloTh PI3HUMM KONMbOPaMKU: MULLA BBIMKHEHa i MepemMukay pexumis po6otu (3) nepebysae
B ronoxenHi .

Binble iHdopmauii Npo CBITMOAIOAHY iHAVKALO Ta MPU3HAYEHHS! KHOMOK AWB. Y MOBHOMY
nociGHuKy kopucTyBaya **
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Tasanay xaHe KyTy
Tasanay angbiHoa TiHTYipAi KyaT ke3iHeH axbIpaTbim, )XYMbIC PEXWUMIHIH KOCKbIwbIH «OFF»
KyWiHe KOMbIHbI3. Tazanay YLWiH XUMUSITIbIK JKOHE arpecCuBTi XKyFbill 3aTTapabl, abpasveTi
nacranapgel, KypambiHAa KbllKbingap MeH epiTkiwTep 6ap eHiMaepai. Xyfbilw 3atTapgsl
HeMece TasapTKbllTapabl KonaaHbaw, TiHTYIpAiH GeTiH Xymcak, Kyprak LwyGepekrneH CypTiHia.
¥3aK yakelT naifanaHGaraH kesge, GatapesHblH  3apsabl  TepeHAen KeTneyi Vi
KypbinFbIHbI 6 aiina 6ip peT 3apsAATaHbIa.

AkaynbIk ce6e6iH i3ney xaHe TyzeTy

TiHTYipAi KOMNbIOTEP aHbIKTaMaAbI: KOChINbIM AypbiC eMec. TiHTYIpAIH AYPbIC XKarnfaHFaHbIH
TekcepiHi3 («OpHaTy xoHe naw:lanaHy» SSJ'IIMIH Kap.).

MeH3zep : gatuuk nac. [latuukTi TekcepiHis. flac 6onca,
[IaTuUMKTIH XXyMCaK, Kyprak WyBepekneH TasanaHs3.

TiHTYip XyMbIc icTemeinai: 6aTapes 3apsabl a3. TiHTYIPAIH TOMbIK 3apsiaTanFaHbH TEKCepiHi3
(«OpHaTy xoaHe nanaanaHy» GenimiH kap.).

I Erep ciage kaHpai ga Gip cypakrap TyblHAAca, KypbirFbiHbI3AbI AyKeHre anapap anabiHaa bisre
Isuppnn@canyon eu areKTPOHAbIK MoluTackiHa XabapnaHeis Hemece canyon.eu/user-help-
1 desk caiTblHOa CONreCiHi3.

TiriSana un apkope

Pirms tiri8anas atvienojiet peli no baro$anas avota un parslédziet darbibas reZimu parslédz&ju
pozTcijé “OFF”. IerTces firiSanai nelietojiet Kimiskus un agresivus mazgééanas I‘dzeklus
mikstu, sausu audumu nelzmamojol mazgasanas vai tirfsanas I‘dzeklus

Ja ierici ilgstosi nelleto]at uzladséjiet to reizi 6 ménesos, lai novérstu akumulatora dzilu izladi.

D tr érs

Dators neatrod peli: nepareizs savienojums. Parliecinieties, ka pele ir pareizi savienota (sk.
sadalu “lestatiSana un ekspluatacija”).

Kursors nevienmérigi parvietojas pa ekranu: sensors ir netirs. Parbaudiet sensoru. Ja
sensors ir netirs, nofiriet to ar mikstu, sausu audumu.

Pele nedarbojas: akumulators iriZadgjies. Parliecinieties, ka pele ir pilniba uzladéta (sk. sadalu
“lestatiSana un ekspluatacija”).

'Ja jums rodas kadi jautajumi, pirms ierices atneSanas veikala, l0dzu, uzrakstiet mums pa e-| pastu'
l I support@canyon.eu vai térzéSana timekla lapa canyon.eu/user-help-desk.
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Keningik kbiameTi

Keninaik — erep xeprinikTi 3aHHaMaga earelue ke3fenMece, COHfbl caTbin anylwbiFa Geniwek
cayfapa caTbinFaH KyHHeH 6actan 2 xbin. KbiamMeT kepceTy mep3iMi Kerinaik mMepsiMiHe TeH.
Keninaik Typansi KocbiMLLA aknapaTTel canyon.eu/warranty-terms caTbiHaH anyfFa Gonagpl.
Backa aknapat

Ocbl KyxaTTafbl Gaprbik aknapart nanaanaHylubiFa anabiH ana eckepTycia e3reprinyi MyMKiH.
Kypbirfel, KOCbINy NpoLeci, cepTudmkaTTap, keninaik )eHe carna Typarikl COHfbl aknapaT neH
MariMeTTepdi canyon.eu/drivers-and-manuals caiTbliHO@ KoM XeTiMai TOMbIK OpHATY XoHe
naiganaHy HyckayrbifbiH kapaHbid. bapnbik cayga Genrinepi MeH cayaa Genrinepi onapablH,
TUICTi enepiHiH MeHLiri Gonbin Tabbinagel. KeiTanaa xacanfaH. ©OHAIPINreH KyHi kanramaga
KepCeTine/li XaHe COHbIMEH KaTap KypbIiFbl KOPMYCbIHAAFLI CEPUSTbIK HOMIpAE wndpnaHassl,
MyHA@ TepTiHLWi caH Xbingsl kepcetedi (Mbicansl, «1» — 2021), an GeciHLi XaHe anTblHLbI
umdpnap eHiMHIH anTackiH kepceTegi Xbin (Meicarns!, «15» — 15 anra).

©Hpipywi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kunp). Ten.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

CaiikecTiK Typanbl xeHinaipinreH geknapauus. Ocbl apkbirsl ASBISC KypbirbitbiH 2014/53/EU
AVIpEKTVBaCbIHA COVKEC ekeHiH monimaena. EO CemkecTik AeKnapauusicbiHbiH TOMbIK MOTiHIH
keneci BeG-MekeH-xanaaH Tabyra Gonagsl: gaming.canyon.eu/certificates/cnd-sgmw18-ce.
KypbiriFbl  KayinTi  3aTTapabl  wekTey >keHiHaeri 2011/65/EU RoHS aupekTvBachIHbIH,
TananrapbiHa, CoHbIH iwiHae 2015/863/EU RoHS avpekTvBachkIHbIH Tananra.

Byn KypbinFbl KonaaHbICTarFbl Kayincisaik TananrapbiHa cokec keneai.

Garantijas apkalpo$ana

Garantija — 2 gadi no mazumtirdzniecibas datuma galapatérétajam, ja vien vietéjie tiesibu akti
nenosaka citadi. KalpoSanas laiks ir vienads ar garantijas laiku. Papildu informéacija par garantiju
ir pieejama timekla vietné canyon.eu/warranty-terms.

Cita informacija

Saja dokumenta ietverta informacija var tikt mainita bez iepriek3gja bridinajuma lietotajiem.
Jaunako informaciju un sikaku informaciju par ierici, savienoSanas procesu, sertifikatiem,
garantiju un kvalitati sk. attiecigajas instalé$anas un lietoSanas rokasgramatas, kas pieejamas
vietné canyon.eu/drivers-and-manuals. Visas pre¢u zZimes un zZimoli ir to attiecigo Tpasnieku
Tpasums. RaZots Kina. RaZo$anas datums ir noradits uz iepakojuma, ka arf tiek kodéts sérijas
numura uz ierices korpusa, kur ceturtais cipars apZimé gadu (pieméram, “1” ir 2021. gads), un
piektais un sestais cipars apZimé gada nedélu (pieméram, “15” ir 15. nedéla).
RazZotajs: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Cyprus (Klpra) Talr +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Limassol,

Valymas ir priezitira

Prie$ valydami, atjunkite pele nuo maitinimo Saltinio ir pasukite veikimo reZzimo jungiklj j
padétj ,OFF“. Valymui nenaudokite cheminiy ir agresyviy plovikliy, abrazyviniy pasty, priemoniy,
kuriy sudétyje yra ragsciy ir tirpikliy. Nuvalykite pelés pavirSiy minkSta, sausa $luoste,
nenaudodami plovikliy ar valymo priemoniy.

Jei ilgg laikg nenaudojate jrenginj, jkraukite jj karta per 6 ménesius, kad akumuliatorius giliai
neissikrauty.

Trikéiy Salinimas

Kompiuteris neaptinka pelés: neteisingas prijungimas. sitikinkite, kad pelé prijungta teisingai
(zr. ,Saranka ir eksploatavimas"”).

Zymeklis ekrane juda netolygiai: jutiklis uZterstas. Patikrinkite jutiklj. Esant nedvarumams,
nuvalykite jutiklj mink§tu sausu audiniu.

Pelé neveikia: i$sikrové akumuliatorius. [sitikinkite, kad pelé yra visiSkai jkrauta (Zr. ,Sgranka ir
eksploatavimas®).

Kilus kokiems nors klausimams, prieS atneSdami jrenginj j parduotuve, paraSykite mums
elektroniniu adresu support@canyon.eu arba adresu canyon.eu/user-help-desk esanciame
pokalbyje.

Yucrerse 1 oapxysatee

Mpep wmMCTere MCKIy4YeTe ro MaycoT Of HarojyBakse W MPeKUHyBa4yoT 3a pexum Ha pabota
cTaseTe ro Bo noauuumjata ,OF F*. 3a uncTerse Ha ypeaoT He KOPUCTETE XEMUCKY UMW arPeCUBHU
[feTepreHTy, abpa3vBHM MacTy, MPOM3BOAM LUTO COAPKAT KUCENMHM WIM PacTBOPYBauM.
MoBpwmHaTa Ha MaycoT TpujTe ja CO Meka CyBa TKaeHuHa, Ge3 ynoTpeba Ha cpeacTsa 3a
MUEHE UMM YUCTEHE.

IMpu MOAONrOTPajHO HEKOPUCTEH-E, MoMHEeTe ro ypegoT Gapem 1 naT Ha 6 mMeceuu, 3a Aa ce
cripeyuy rorieMo 1cnpasHyBare Ha GatepujaTa.

OTcTpaHyBate npo6nemu

KomnjyTepoT He ro npeno3s+asa MaycoT: HENpaBsuIHo NoBpayBakse. MpoBepeTe Aamm MaycoT
e npaBuIHO BKIy4eH (B. aen MoaecyBsarse u ynotpe6a“)

KypcopoT HepaMHOMEpPHO Ce ABWXM MO eKPaHOT: CEH30poT e u3BarkaH. MposepeTe ro
CEH30POT. AKO MMa HEYUCTOTUM, UCHUCTETE TO CEH30POT CO MeKa 1 CyBa TKAaeHUHa.

Maycot He pa6oTu: GaTepujaTa e ucrpasHeTa. MpoBepeTe Aam MayCoT € LIeNIOCHO HarNonHeT
(E. pAen Mogecyeatbe 1 ynotpe6a“).

| Dokonky wvate kakeu 6uno npawarsa, Be MonMMe npea Aa ro OAHEceTe ypeaoT Boj
i Npo/aBHNULIATA, 13 HY NULLETE Ha eNEKTPOHCKAaTa aApeca support@canyon.eu Ui npeky Yat ral
LBe6-CTpaHuuaTa canyon.eu/user-help-desk. |

Reiniging en onderhoud

Voordat u de muis schoonmaakt, moet u deze loskoppelen van de voedingsbron en de
bedrijffsmodus schakelaar in de 'OFF' positie zetten. Gebruik voor het reinigen geen chemische
en agressieve reinigingsmiddelen, schuurpasta's, producten die zuren en oplosmiddelen
bevatten. Veeg het oppervlak van de muis af met een zachte, droge doek, zonder gebruik van
reinigingsmiddelen of schoonmaakmiddelen.

Als u het apparaat lange tijd niet gebruikt, laad het dan eens in de 6 maanden op om diepe
ontlading van de accu te voorkomen.

Probleemoplossing

De computer detecteert de muis niet: onjuiste verbinding. Zorg ervoor dat de muis correct is
verbonden (zie hoofdstuk 'Aanpassing en gebruik').

De cursor beweegt niet gelijkmatig over het scherm: de sensor is vuil. Controleer de sensor.
Als de sensor vuil is, maak hem dan schoon met een zachte, droge doek.

De muis werkt niet: de accu is bijna leeg. Zorg ervoor dat de muis volledig is opgeladen (zie
hoofdstuk 'Aanpassing en gebruik').

TAls u vragen hebt, kunt u, voordat u het apparaat naar de winkel brengt, contact met ons opnemenl
Ivna e-mail op support@canyon.eu of via online chat op canyon.eu/user-help-desk. |

Czyszczenie i pielegnacja

Przed czyszczeniem nalezy odigczy¢ mysz od zrédfa zasilania i ustawi¢ przetgcznik trybow
pracy w pozycji ,OFF". Do czyszczenia nie nalezy uzywaé chemicznych i agresywnych
detergentéw, past $ciernych, $rodkéw zawierajgcych kwasy i rozpuszczalniki. Przetrzyj
powierzchnie myszy miekka, suchg szmatkg, bez uzycia detergentéw lub $rodkow
czyszczacych.

Jesli urzadzenie nie bedze uzywane przez diuzszy czas, nalezy tadowac je raz na 6 miesiecy,
aby zapobiec gtebokiemu roztadowaniu baterii.

Rozwigzywanie problemoéw

Mysz nie jest wykrywana przez komputer: nieprawidiowe potaczenie. Upewnij sie, ze mysz
jest prawidiowo podtaczona (patrz .,Konflguraqa i obstuga”).

Kursor nie sie iernie po ie: czujnik jest zabrudzony. Sprawdz czujnik.
W przypadku zabrudzenia wyczy$¢ czujnik migkka, suchg sciereczka.

Mysz nie dziata: bateria jest roziadowana. Upewnij sig, Ze myszjest w petni natadowana (patrz
JKonfiguracja i obstuga”).

IW przypadku jakichkolwiek pytan przed przeniesieniem urzadzenia do sklepu napisz do nas na,
|adres e-mail support@canyon.eu lub czat na stronie canyon.eu/user-help-desk.

Curatare si intretinere

Tnainte de curatare deconectati mouse-ul de la sursa de alimentare si mutati comutatorul de
modurilor de functionare in poztia ,OFF”. Nu utilizati detergenti chimici si agresivi, paste
abrazive, produse care contin acizi si solventi pentru curatare. Stergeti suprafata mouse-ului cu
o carpa moale, uscat, fara a utiliza detergenti sau agenti de curatare.

Daca nu utilizati dispozitivul pentru o perioada lunga de timp, incarcati-| o data la 6 luni pentru a
preveni descarcarea profunda a bateriei.

Depanare

M I nu este de : conectarea incorecta. Asigurati-va ca mouse-ul este
conectat corect (vez sectiunea ,Setare si exploatare”).

Cursorul nu se deplaseaza uniform pe ecran: senzorul este murdar. Verificati senzorul. Daca
este murdar, curatati senzorul cu o carpa moale si uscata.

Mouse-ul nu functioneaza: bateria este descarcatd. Asigurati-va c& mouse-ul este complet
incarcat (vez sectiunea ,Setare si exploatare”).

: Dacé aveti intrebari, nainte de a duce dispozitivul in magazin, va rugam sa ne trimiteti un e-mail

i
1
|la support@canyon.eu sau in chatul pe pagina web canyon.ro/user-help-desk. |

OuucTka u yxop

Mepen OYMCTKOM OTKMIOYMTE Mbllb OT MCTOUHMKA MUTaHWS W MepeBeauTe nepeknioyaTens
pexumos paboTbl B nornoxeHne «OFF». He wucronbayiiTe ANA OYUCTKM XMMMUYECKME W
arpeccuBHbIe MOIOLIME CpeACTBa, aGpa3vBHbIE MAacTbl, CPEACTBA, COAEPXKalUMe KUCTOTbI U
pactBoputen. MpoTPUTE MOBEPXHOCTb MbILIM MSITKOV CyXOM TKaHbio, 6€3 MpuMeHeHMs
MOIOLLMX MW YUCTSLLMX CPEACTB.

Mpu AnuTensHOM nepepbiBe B UCMONb30OBaHWW 3apsixaiiTe ycTpoiicTBo 1 pa3 B 6 mecsiLes,
4TOGbI HE IOMYCTUTL FMyGOKOro Pa3psiia akkyMymnsTopa.

YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTeH

Mbiwb He onpepAensieTcsi KOMMbLIOTEPOM: HEKOPPEKTHOE MoaKrioyeHne. Y6eauteck, YTo
MbiLLb NOAKMIOYEHa NPaBUNbHO (CM. pasfien «HacTpoika 1 akcnnyaTaums»).

Kypcop TCA NO 3KPaHy: 3arps3HeH CeHcop. MpoBepbTe CeHcop.
Mpy HaNU4UK 3arpPASHEHNI OYUCTUTE CEHCOP MSATKO CYXOi TKaHbIO.

Mbiwb He paGoTaeT: 6atapes paspsikeHa. Y6eauTech, 4TO Mbillb MOMHOCTLIO 3apsikeHa (CM.
pasgen «HacTpoiika 1 akcnnyaTaums»).

1B cnyuae BoaHuKHOBEHMA KakX-MMGO BOMPOCOB, NMPEXAE YEM OTHECTM YCTPOICTBO B MarasvH, |
Iuanwmwre HaM Ha QMeKTPOHHbIA appec support@canyon.eu Wi B uar Ha BeG-CTpanuue!
I_canyon euluser-help-desk. |

Vi deklaréacija. ASBISC ar $o pazino, ka ierice atbilst Direktivai
2014/53/EU. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada timekla adresé:
gaming.canyon.eu/certificates/cnd-sgmw18-ce.

lerice atbilst RoHS direktivas 2011/65/EU prasibam par bistamo vielu ierobeZo$anas, tostarp
RoHS direktivas 2015/863/EU prasibam.

Sis ierice atbilst piemérojamam drosibas prasibam.

Garantiné priezitra

Garantinis laikotarpis yra 2 metai nuo pardavimo maZmeniniame tinkle galutiniam pirkéjui
momento, nebent vietiniai jstatymai numato kitaip. Tarnavimo laikas yra lygus garantiniam
laikotarpiui. Papildomos informacijos apie garantijg rasite adresu canyon.eu/warranty-terms.
Kita informacija

Visa Siame dokumente pateikta informacija gali bti kei¢iama be iSankstinio naudotojo jspéjimo.
Aktualig ir i$samig informacijg apie jrenginj, prijungimo procesa, sertifikatus, garantijg ir kokybe
Zzr.  atitinkamuose jrengimo ir eksploatavimo vadovuose, pasiekiamuose adresu
canyon.eu/drivers-and-manuals. Visi prekiy Zenklai yra atitinkamy savininky nuosavybé.
Pagaminta Kinijoje. Pagaminimo data nurodyta ant pakuotés, taip pat uzkoduota ant jrenginio
korpuso nurodytu serijos numeriu, kur ketvirtas skaitmuo reiskia metus (pavyzdZui, ,1“ yra
2021 metai), o penktas ir Sestas skaitmenys reiSkia mety savaite (pavyzdZui, ,15“ yra
15 savaité).

Gamintojas: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kipras). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Supaprastinta  atitikties deklaracija. Asbisc pareiSkia, kad prietaisas atitinka
direktyva 2014/53/EU. Visg ES atitikties deklaracijos tekstg galima rasti Siuo interneto adresu:
gaming.canyon.eu/certificates/cnd-sgmw18-ce.

Irenginys atitinka RoHS direktyvos 2011/65/EU dél pavojingy medZiagy apribojimo reikalavimus,
jskaitant RoHS direktyvg 2015/863/EU.

Sis jrenginys atitinka taikomus saugos reikalavimus.

lFapaHTeH cepBuc

FapaHuvjaTa e 2 roanHu oA AATYMOT Ha npoAaxGa BO MarnonpofjaxHaTa Mpexa Ha KpajHuoT
KynyBaY, OCBEH ako He € MOVHaKy MPeaBUAEHO CO MOKANHUOT 3akoH. PaBoTHUOT Bek Ha ypeoT
€ e[]HaKOB CO BPEMETPAeH-ETO Ha rapaHumjaTa. [ononHuTenHn nHdopmauui 3a rapaHuumTe
ce JocTankm Ha BeG-CcTpaHuLaTa canyon.eu/warranty-terms.

[MononxuTenHu niopmaumn

CuTe HchopMaLuy COApXkKaH1 BO 0BOj [OKyMEHT MOXaT fia NpeTrpat npomeHa Ge3 NpeTxofHo
M3BECTyBakE [10 KOPUCHMKOT. AKTYENHUTE MHChOpMaLMK 1 NOAPOBHUTE NofaTouy 3a ypesjoT,
NPOLIECOT Ha MOBP3yBakse, CepTUdMKaTATE, rapaHLMUTE U KBAnUTETOT, BUAM BO LEMOCHOTO
ynaTcTBO 3a UHCTanauvja 1 ynotpeba, aoctanHo Ha BeG-cTpaHuuaTa canyon.eu/drivers-and-
manuals. CuTe 03HaKM Ha MPOM3BOAMUTE M TPrOBCKM Mapki C& COMCTBEHOCT Ha HUBHUTE
coofgeTHM concTeeHnun. MponsseaeHo Bo KuHa. [laTyMOT Ha MPOM3BOACTBO € O3HAa4eH Ha
NaKyBakEeTO 1 UCTO Taka e W1dprpaH BO CEPUCKUOT 6poj Ha KOPMYCOT Ha YPeadoT, kade WTo
yeTBpTaTa uudpa ja o3Havysa roguHaTa (Ha npumep, ,1“ e 2021 rogvHa), a neTTara u wecTtara
uudpa ja o3HavyBaaT Hefenarta o rogvHa (Ha npumep, 15 e 15 Hepena).

MpoussenyBa4: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kunap). Ten.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

MoepHocTaBeHa QOeknapaumja 3a cooasetcTBo. Co oBa ASBISC wsjaByBa Aeka ypedor
coopnseTcTByBa co [qupekTueata 2014/53/EU. LienocHuoT TekcT Ha [leknapauvjata 3a CooaBeTCTBO
co EY e focTaneH Ha cnepHata BeG-agpeca: gaming.canyon.eu/certificates/cnd-sgmw18-ce.
YpepnoT e ycornaceH co Gaparsata Ha [upektueata RoHS 2011/65/EU 3a orpaHudyBatse Ha
onacHW cyncTaHumm, BKiyyyBajkv ru Gaparata Ha Qupektusbl RoHS 2015/863/EU.

OBOj ypen e BO COrMacHOCT Co BaxeukuTe GeaGeHOCHM Baparba.

Garantieservice

Garantie — 2 jaar vanaf de datum van verkoop aan de eindklant, tenzij anders vereist door de

lokale wetgeving. De levensduur is gelik aan de garantieperiode. Meer informatie over de

garantie is beschikbaar op canyon.eu/warranty-terms.

Aanvullende informatie.

Alle hierin opgenomen informatie kan zonder voorafgaande kennisgeving aan de gebruiker

worden gewijzigd. Actuele informatie en details over het apparaat, het verbindingsproces,

certificaten, garantie en kwaliteit vindt u in de complete installatie- en bedieningshandleiding op

canyon.eu/drivers-and-manuals. Alle handelsmerken en merknamen zijn eigendom van hun

respectievelijke eigenaars. Gemaakt in China. De productiedatum is aangegeven op de

verpakking en is ook gecodeerd in het serienummer op de behuizing van het apparaat, waarbij

het vierde cijfer staat voor het jaar (bijvoorbeeld '1' is het jaar 2021), en het vijfde en zesde cijfer

staan voor de week van het jaar (bijvoorbeeld '15' is de 15e week).

Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus.
+4B732080077 |nfo@asb|s com, asbis.com.

. ASBISC verklaart hierbij dat het apparaat voldoet

aan Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is te vinden op

het volgende webadres: gaming.canyon.eu/certificates/cnd-sgmw18-ce.

Het apparaat voldoet aan de RoHS-richtlijn 2011/65/EU inzake de beperking van gevaarlijke

stoffen, inclusief de RoHS-richtlijn 2015/863/EU.

Dit apparaat voldoet aan de geldende veiligheidseisen.

Serwis gwarancyjny

Gwarancja — 2 lata od daty sprzedazy detalicznej klientowi koricowemu, o ile lokalne prawo nie
stanowi inaczej. Okres eksploatacji jest rowny okresowi gwarancji. Wigcej informacji na temat
gwarancji mozna znalez¢ na stronie canyon.eu/warranty-terms.

Inne informacje

Wszystkie informacje zawarte w niniejszym dokumencie moga ulec zmianie bez wczesniejszego
powiadomienia uzytkownika. Aktualne informacije i szczegoly dotyczace urzadzenia, procesu
podigczenia, certyfikatow, gwarancii i jakosci znajduig sie w odpowiednich instrukcjach instalacji
i obstugi dostepnych na stronie canyon.eu/drivers-and-manuals. Wszystkie znaki towarowe i
marki sg wlasnoscig ich wiascicieli. Wyprodukowano w Chinach. Data produkcii jest podana na
opakowaniu i jest réwniez zakodowana w numerze seryjnym na korpusie urzadzenia, gdzie
czwarta cyfra wskazuje rok (np. ,1” to 2021), a pigta i szésta cyfra wskazujg tydzien roku (np.
15" to tydzien 15).

Producent: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Cypr). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Upr deklaracja ASBISC niniejszym o$wiadcza, Zze urzadzenie jest
zgodne z dyrektywg 2014/53/UE. Peiny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod
nastepujgcym adresem internetowym: gaming.canyon.eu/certificates/cnd-sgmw18-ce.
Urzadzenie speiia wymagania dyrektywy RoHS 2011/65/EU w sprawie ograniczenia
stosowania substanciji niebezpiecznych, w tym wymagania dyrektywy RoHS 2015/863/EU.

To urzadzenie jest zgodne z obowigzujagcymi wymogami bezpieczenstwa.

Serviciu de garantie

Garantie — 2 ani de la data vanzarii cu aménuntul catre clientul final, cu exceptia cazului in care
legislatia locald prevede altfel. Durata de functionare este egala cu perioada de garantie. Mai
multe informatii despre garantie sunt disponibile de pe pagina web canyon.ro/warranty-terms.
Alte informatii

Toate informatiile continute in acest document pot fi modificate fara notificare prealabila a
utilizatorului. Pentru informatii actualizate si informatii detaliate despre dispozitiv, procesul de
conectare, certificate, garantie si calitate, vezi ghidurile relevante de instalare si operare
disponibile pe pagina web canyon.ro/drivers-and-manuals. Toate méarcile comerciale si
mércile comerciale sunt proprietatea detinatorilor respectivi. Fabricat in China. Data de fabricatie
este indicata pe ambalaj si este, de asemenea, codificatd in numarul de serie de pe carcasa
dispozitivului, in care a patra cifra indica anul (de exemplu, ,1” este 2021), iar a cincea si a sasea
cifra indica saptamana din an (de exemplu, ,15” este saptamana 15).

Producidtor: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Cipru). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Declaratie simplificatd de conformitate. ASBISC declara prin prezenta ca dispozitivul este
conform cu Directiva 2014/53/EU. Textul integral al Declaratiei de conformitate a UE este
disponibil la urmatoarea adresa web: gaming.canyon.eul/certificates/cnd-sgmw18-ce.
Dispoztivul respecta cerintele Directivei RoHS 2011/65/EU privind restrictia directivei privind
substantele periculoase, inclusiv cerintele Directivei RoHS 2015/863/EU.

Acest dispozitiv este conform cu cerintele de siguranta aplicabile.

FapaHTuitHoe o6cnyxuBaHve

[apaHTVs — 2 roaa ¢ MOMEHTa NPOAAXMW B PO3HUYHOM CETW KOHEYHOMY MOKYNaTenio, eCivm UHoe
He NpeayCMOTPEHO MECTHbIM 3akoHoAaTensCTBOM. Cpok CryGbl paBeH CPOKy rapaHTuu.
[oronHutensHas UHpopMaLMs O rapaHTUM AOCTYrNHa Ha BeG-cTpaHuLe canyon.eu/warranty-
terms.

Bcsi vHopmauus, cogepxallascs B HACTOsILLEM AOKyMEHTEe, MOXeT ObiTb u3meHeHa 6Ge3
npeABapuTENbHOTO YBEAOMIEHUS! Monb3oBaTens. AKTyanbHylo MHbOpMauuio 1 noapobHble
cBeaeHusi 06 yCTpoiicTBe, NpoLecce MoAKMoYeHNs, cepTudukaTax, rapaHTui U kayecTee CM. B
MOMHOM PYKOBOACTBE MO YCTAHOBKE W 3KCriyaTauwu, AOCTYMHOM Ha  Be6-cTpanuue
canyon.eu/drivers-and-manuals. Caenaro B Kutae. [lata npousBofcTBa: CM. Ha yrakoBke.
Bce yKasaHHble TOproBble Mapku W WX Ha3BaHus ABNAKOTCA COBCTBEHHOCTBIO WX
COOTBETCTBYIOLWMX Briagernsues. [laTa nNpou3BOACTBA YkasaHa Ha YnakoBke, a Takke
3alwmcpoBaHa B CEPUHOM HOMEPE Ha Kopryce YCTPOICTBa, rae YeTBepTas umdpa ykasbiBaeT
Ha rof (Hanpumep, «1» — ato 2021 roa), a nsaTas 1 WwecTas uudpbl 0603HavaloT Heaenio roga
(Hanpumep, «15» — ato 15 Hepens).

MpousBoauTenb: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kunp). Ten.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Cistenie a drzba

Pred ¢istenim odpojte my$ od zdroja napajania a prepnite prepina¢ prevadzkovych reZzimov do
polohy ,OFF“. Na cistenie nepouzivajte chemické a agresivne Cistiace prostriedky, abrazivne
pasty, prostriedky obsahujice kyseliny a rozpustadia. Povrch mys$i utrite méakkou, suchou
handri¢kou bez pouZitia ¢istiacich prostriedkov.

Ak zariadenie dh§i ¢as nepouzivate, nabijajte ho raz za 6 mesiacov, aby ste zabranili hibokému
vybitiu batérie.

Odstrafiovanie portich

Pocita¢ nerozpoznava mys: nespravne pripojenie. Skontrolujte, &i je my$ spravne pripojena
(pozri Gast' ,Nastavenie a prevadzka*).

Kurzor sa pohybuje po obrazovke nerovnomerne: snima¢ je znecisteny. Skontrolujte
snimac. Ak je snimac¢ znecisteny, vycistite ho mékkou a suchou handri¢kou.

Mys nefunguje: batéria je vybita. Uistite sa, Ze je my$ Uplne nabité (pozri ¢ast' ,Nastavenie a
prevadzka“).

cooTtBeTcTBMUA. HacTosimm ASBISC 3asBrsieT, 4To yCTpOWCTBO
coomeTcnayeT [upektue 2014/53/EU. C nonHbim TekcTom [eknapauun cootseTcTaus EC
MOXHO O3HAKOMWUTLCSI MO criepyloweMy BeG-agpecy: gaming.canyon.eu/certificates/cnd-
sgmw18-ce.

YcTpoiictBo oTBevaeT TpeGosanusm [upektuBbl RoHS 2011/65/EU 06 orpaHuieHuu
cofepxaHusi BpeaHbIX BeLeCTB, Bkrodas TpeGosaHus [upekTusbl RoHS 2015/863/EU.
HacTosilee ycTpoicTBO COOTBETCTBYET NpUMEHUMbIM TpeGoBaHUsiM Ge3onacHoCTU.

Zaruény servis

Zaruka je 2 roky od datumu maloobchodného predaja konec¢nému zakaznikovi, pokial miestne
pravne predpisy nevyzaduju inak. Zivotnost sa rovna zaruénej dobe. DalSie informéacie o zaruke
su k dispozicii na webovej stranke canyon.sk/warranty-terms.

Dalsie informacie

Vsetky informacie v tomto dokumente sa mézu zmenit bez predchadzajiceho upozornenia
pouzivatela. Aktualne informacie a podrobnosti o zariadeni, procese pripojenia, certifikatoch,
zaruke a kvalite ndjdete v prislusnom navode na pouZitie, ktory je k dispozicii na
canyon.sk/drivers-and-manuals. Vetky ochranné znamky a znacky st majetkom prislusnych
vlastnikov. Vyrobené v Cine. Datum vyroby je uvedeny na obale a je tieZ zakédovany v sériovom
¢isle na tele zariadenia, kde Stvrta Cislica oznacuje rok (napriklad ,1* je rok 2021) a piata a Siesta
¢islice oznacuju tyzderi roku (napriklad , 15" je 15. tyzden).

Vyrobca: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Tel.:
+48732080077 info@asbis.com, asbis.com.

Ak mate akékolvek otazky, poslite ndm e-mail na adresu support@canyon.eu alebo s nami
chatujte na webovej stranke canyon.sk/user-help-desk eSte predtym, ako zariadenie odnesiete
do predajne.

Ciéenje i odrzavanje

Pre ¢iS¢enja iskljucite mi$ iz izvora napajanja i postavite prekida¢ reZzima rada u poloZaj "OFF".
Za Cis¢enje nemojte koristiti hemijske ili agresivne deterdZente, abrazivne paste, proizvode koji
sadrze kiseline ili rastvarace. Obrisite povrSinu miSa mekom, suvom krpom, bez deterdZenata
ili sredstava za ¢iScenje.

Ako se ne koristi duZe vreme, punite uredaj svakih 6 meseci da biste sprecili duboko praznjenje
baterije.

Res$avanje problema

Racunar ne detektuje mi$: pogreSno povezivanje. Proverite da li je mi$ pravilno povezan (v.
odeljak "Podesavanje i koriS¢enje").

Kursor se kre¢e neravhomerno po ekranu: senzor je prljav. Proverite senzor. Ako je zaprljan,
istite ga mekom, suvom krpom.

Mi$ ne radi: baterija je prazna. Uverite se da je mi$ potpuno napunjen (v. odeliak "Pode$avanje
i kori§¢enje").

IAko imate bilo kakvih pitanja, pre nego $to vratite uredaj u prodavnicu, posaljite nam e-poruku na:! 1
' | support@canyon.eu il askajte uzivo na vebu: canyon.eu/user-help-desk. :

OuvweHHs Ta gornsaa

lMepen oUMLLIEHHSIM BIAKIIONITE MULLY Bif [DKEPEra XVBMEHHS | nepeBeaiTb nepemmkay pexumis
po6oTu B nonoxeHHst «OFF». He BUKOPUCTOBYITE NS OYMLLEHHS XiMiYHI Ta arpecuBHi MUIAHI
3acoby, abpasuBHi nacTu, 3acobu, WO MICTATb KUCMOTW Ta PO3UYMHHWKK. TMPOTPITh MOBEPXHIO
MULLI M'SIKOIO CYXOH0 TKAHWHOIO, 6e3 3acToCyBaHHs! MUHUX abo YMCTsYMX 3acobiB.

Y pasi TpuBanoi nepepsu y BUKOPUCTaHHI 3apsimkaiiTe npucTpiii 1 pa3 Ha 6 micsuis, W6 He
AOMNyCTUTN FIMBOKOro po3psiay akymynsitopa.

Y Te

n p po6oTu. . _ wnwa esivkHeHa Ges nigceivy 3
% _ mvwa BBiMKHeHa 3 niacsivyBaHHAM, «OFF» — MUWa BUMKHEHa.

HanawTyBaHHs Ta ekcnnyaTtauis

BuiimiTe MULLY Ta KOMMNEKTYHoYi 3 kopobku, BUAaniTe NakyBarkbHi Matepianu. Mepea nepumm
BUKOPUCTaHHSIM 3apsipkaiiTe MuLy WoHanmMeHLwwe 3 rod. [Ins uboro nigkmiovite ii Ao mxepena
XMBIIEHHS 3a JONOMOTOK0 KOMNMEKTHoro kabemnio USB (A/C), sik nokasaHo Ha man. D.
MpumiTka. Anantep XVBMEHHS He BXOAUTL [0 KOMMMEKTY nocTavaHHs. Buxiawi napameTpu
afanTepa nosuHHI BiANoBiAaTK 3HaYeHHsM 5,0 B/ 1,0 A (DC).

BuiimiTe GesapoToBuii nepefasay i3 Kopnycy Muwi Ta nig'egHaiiTe Moro Ao BirbHOro
USB (A) nopty komr'totepa (aus. man. C). lMepeMicTiTe nepemukay pexumis po6oTn B
nonoxeHs ~ abo (AvB. po3pin «MonoxeHHs nepemukada pexumis poboTuy). Mig vac
NepLLOTo MiKMOYEeHHs JoYeKaiiTecsi BCTAHOBNEHHA CTaHAapTHVX ApaiiBepis Ha koMn'loTepi.
Mpumitka. [ins ctabinbHoi po6oTu npu 6e34poTOBOMY 3'€4HAHHI MULLA NOBUHHA 3HAXOAUTUCS
Ha BifcTaHi He Ginblue 8 MeTpiB BiA KoMM'IOTEPa i MiXK HUMM HE NOBUHHO ByTN NepeLukoa,.

** MoBHWI NOCIBHNK AOCTYNHWIA Ha BeG-CTOpiHUI canyon.ua/drivers-and-manuals.
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Muwa He po3ni3HAETLCA KOMM'IOTEPOM: HEKOPEKTHe MiakmioyeHHs. MepekoHanTecs, LWo
MWLWa nig'eaHaHa NpaBunbHO (AUB. po3fin «HanawTyBaHHs Ta ekcnnyaTauisy).

Kypcop HepiBHOMiIpHO nepeMiacTbCA No ekpaHy: 3abpyaHeHuin cexcop. [llepesipte
ceHcop. 3a HasiBHOCTI 3a6py/AHEHb OYUCTITh CEHCOP M'SIKOIO CYXOH TKaHWHOI0.

Muwa He npautoe: GaTapesi pospsmkeHa. MepekoHaiTecs, WO M1LA NOBHICTIO 3apsipKeHa
(Ave. po3gin «HanawTyBaHHs Ta ekcnnyaTauisy).

Y pasi BUHUKHEHHS By Ab-5IKUX 3anUTaHb, NepLL HiX BIAHECTU NPUCTPIN 0 Mara3uHy, HaMLLiTh Ham!
Ha eneKkTpoHHy aapecy support@canyon.eu abo B yaT Ha Be6GCTOpiHLI canyon.ualuser-help-
desk.
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Zjed vyhla ie o zhode. ASBISC tymto vyhlasuje, Ze zariadenie je v sulade so
smernicou 2014/53/EU. Uplné znenie vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na tejto webovej
adrese: gaming.canyon.eu/certificates/cnd-sgmw18-ce.

Zariadenie splia poZiadavky smernice RoHS 2011/65/EU o obmedzeni pouzivania
nebezpecénych latok vratane poziadaviek smernice RoHS 2015/863/EU.

Toto zariadenie spliia prislusné bezpeénostné poziadavky.

Garantni servis

Garancija — 2 godine od dana prodaje na malo krajnjem kupcu, osim ako je drugacije
propisano lokalnim zakonodavstvom. Upotrebni rok je jednak garantnom roku. Dodatne
informacije o garanciji dostupne su na canyon.eu/warranty-terms.

Ostale informacije

Sve informacije sadrzane u ovom dokumentu mogu biti izmenjene bez prethodnog
obavestenja korisnika. Za najnovije informacije i detaline podatke o uredaju, procesu
povezivanija, sertifikatima, garanciji i kvalitetu v. korisni¢ki priru¢nik za instalaciju i koriS¢enje
dostupan na: canyon.eu/drivers-and-manuals. Svi zastitni znakovi i Zigovi su svojina
njihovih viasnika. Proizvedeno u Kini. Datum proizvodnje je naveden na pakovanju, a takode
je Sifrovan u serijskom broju na kuci$tu uredaja, gde Cetvrta cifra oznacava godinu
proizvodnje (na primer, "1" je 2021.), a peta i Sesta cifre oznacavaju nedelju u godini
proizvodnje (na primer, "15" je 15 nedelja).

Proizvodac: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kipar). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Pojednostavljena izjava o uskladenosti. Ovim ASBISC izjavljuje da je uredaj u skladu sa
Direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst EU Izjave o uskladenosti moZe se naci na veb
adresi: gaming.canyon.eu/certificates/cnd-sgmw18-ce.

Uredaj je usaglaSen sa zahtevima Direktive RoHS 2011/65/EU o ogranienju opasnih
supstanci, ukljuéuju¢i zahteve Direktive RoHS 2015/863/EU.

Ovaj uredaj je u skladu sa vaZe¢im bezbednosnim zahtevima.

FapaHTiliHe 06cnyroByBaHHA
[apaHTis — 2 pokv 3 MOMEHTY NpoJaxy B po3apibHiit Mepexi KiHLEBOMY NOKynuesi, SIKLIO iHLLe
He rnepeadadYeHo MICLEBUM 3aKOHOAABCTBOM. TEPMiH CRyXGu AOPIBHIOE TepMiHy rapaHTii.
[MopaTkoBy iHdopmaLlito Npo rapaHTito MOXHa OTpUMaTh Ha BeGCTOpiHUI canyon.ua/warranty-
terms.
IHwa iHdopmauis
Bes iHcbopmallisi, WO MICTUTLCA B LIbOMY [IOKyMeHTi, Moxe 6yTn 3MiHeHa 6e3 rnonepemkeHHs
KopuCTyBauiB. AkTyanbHy Ta AeTanbHy iHOpMaLilo Mpo MpUCTPIi, NPoLec MiAKMIOYEHHs,
cepTudikaTi, rapaHTito Ta siKiCTb, AUB. Y MOBHOMY MOCIGHWKY 3 YCTaHOBMEHHS Ta ekcnnyaTauii,
[OCTYyMHOMy Ha BeG-CTopiHUi canyon.ualdrivers-and-manuals. Yci ToBapHi 3Haku Ta TOprosi
Mapku € BNacHICTIO BiAMoOBIAHWX BnacHukis. BupobreHo B Kutai. [lata Bupo6HMLTBa BkasaHa
Ha ynakoBLj, a Takox 3alumpoBaHa B CEpitHOMY HOMepi Ha KOpycCi NPUCTPOIO, Ae YeTBepTa
uncbpa Bkasye Ha pik (Hanpuknag, «1» — ue 2021 pik), a n'aTa Ta WocTa undpu no3HavaoTb
TWKAEHb POKY (Hanpuknag, «15» — ue 15 TwkaeHs).
Bupo6Huk: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Cyprus (Kinp). Ten.: +48732080077 info@asbis.com, asb|s com.

Aek i, Ti. Llum ASBISC 3asBnse, Wwo npucTpii Bignosiaae
Jlmpexmm 2014/53/EU. 3 noBHum TekcTom [eknapauii BignosigHocti €C  moxHa
03HaMOMWUTUCH 3a HacTynHolo Be6G-agpecoto: gaming.canyon.eu/certificates/cnd-sgmwi8-ce.
MpucTpiii Bignosigae Bumoram [upektuen RoHS 2011/65/EU wopgo obmexeHHs BMICTY
LWKIAMMBUX PEYOBUH, BKNtoYatoun Bumoru upektusu RoHS 2015/863/EU.
Liet npucTpii Bignosigae BuMoram Gesneku.

Limassol,
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Kapere xapaty Typanbi aknapat

Byn  Gerrinep  KypbifFblHbl,  OHbIH  aKKymynsiTopnapel  MeH
aKKyMynsTOPriapblH, COHAAN -aK OHbIH ANIEKTPAIK XaHe AMEKTPOHIb! Kepek -
KapakTapblH KOKbiCKa TacTay KesiHAe aneKTprik JKoHe neKTpoHgbl
KoHAbIpFbinapablH  KanablktapelH (WEEE), 6atapest MeH akkymynstop
KanablKTapblHbIH epexenepiH caktayael Gingipeai. Epexenep KypbinifbiHbl,
OHbIH GaTapesinapbl MeH akky My IITOpapbIH, COHAal-ak OHbIH AIEKTP XKoHe
BNEKTPOHABIK Kepek-KapaKTapblH nanganaHy Mepsimi askTanFaHHaH KewiH
Gerek uHayabl Tanan etefi. KypbinfblHbl CypbinTanMaraH KoMMyHasabiK
KokbicneH Gipre TacTamaHbl3, ce6ebi 6yn kopluaraH opTaFa 3usH Turizegi.
Kokbicka Tactay YLiH KypbirFbiHbl CaTy OpHbIHA KaiTapy Hemece eprinikTi
KaiiTa eHAey MyHKTiHe Tancblpy kepek. Ocbl ©HIMAi KaiTa eHaey Typarbl
ManiMeTTep any YLUiH XeprinikTi KOKbIC LWbiFapy KblaMeTiHe xabapnachiHbi3.
AnblHGaiTbiH 6aTapesicbl 6ap KypbinfFbinap YiiH. Kanbintbl Hemece
KarblMTaH ThiC XyMbIC XaraaiibiHaa, coHnait-ak 6ip peT akayrelk 60rFaH xaraaina, 6atapesHs!
3apsiATay KesiHae KepHey MeH TOK onapablH MakcuMarbl pykcaT eTinreH MoHAepiHeH acnaybl
Kkepek. BaTapesiHblH TeMnepaTypack! pykcaT eTifreH eH XoFapbiAaH ackln KeTCe, KarbiMTbl emMec
Xafaannapaa  KypbinFblHbl - 3apsiaTay  TokTaTbinadbl.  3apsigTay  kesiHge GaTapesHbiH
TemnepaTypackl pykcaT eTifnreH eH TOeMeHri TemnepaTypafaH TeMeH Tycce, KarbifTbl emMec
XKaFpannapaa Tok Wwekreneai.
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Informacija par parstradi

Sie simboli norada, ka, atbrivojoties no ierices, tas baterijam un
akumulatoriem, ka arf tas elektriskajiem un elektroniskajiem piederumiem,
jaievéro elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu (WEEE) un bateriju un
akumulatoru atkritumu noteikumi. Saskana ar noteikumiem ierice, tas
baterijas un akumulatori, k& ari elektriskie un elektroniskie piederumi,
beidzoties to kalpo$anas laikam, ir jaiznicina atseviski. Neizmetiet ierici kopa
ar neSkirotiem sadzives atkritumiem, jo tas varétu kaitét videi. Lai atbrivotos
no ierices, atdodiet to atpakal pardo$anas vietd vai nogadajiet to vietéja
parstrades centra. Sazinieties ar vietéjo sadzives atkritumu apglabasanas
dienestu, lai uzzinatu sikaku informaciju par §Ts ierices parstradi.

lericéem ar neiznemamu akumulatoru. Normalos vai neparastos
ekspluatacijas apstaklos vai atseviska bojajuma gadijuma spriegums un strava
akumulatora uzlades laika nedrikst parsniegt maksimalas pielaujamas vértibas.
Ja akumulatora temperatira parsniedz maksimali pielaujamo temperattru, ierice partrauks uzladi,
ja ta darbojas atSkirigos apstaklos. Ja uzlades laikd akumulatora temperatira pazeminas zem
minimalas pielaujamas temperatras, strava tiks ierobeZota.

Informacija apie perdirbima

Sie simboliai reikia, kad $alindami prietaisa, jo baterijas ir akumuliatorius bei
elektrinius ir elektroninius priedus privalote laikytis Elektros ir elektroninés
irangos atlieky (WEEE) ir Baterijy ir akumuliatoriy atliekytaisykliy. Pagal
taisykles, prietaisas, jo baterijos ir akumuliatoriai, taip pat elektriniai ir
elektroniniai priedai, pasibaigus naudojimo laikui, turi biti Salinami atskirai.
Nesalinkite prietaiso kartu su nert$iuotomis komunalinémis atliekomis, nes
tai pakenkty aplinkai. Norédami Salinti prietaisa, graZinkite jj j pardavimo vietg
arba nuneskite j vietinj perdirbimo centrg. ISsamesnés informacijos apie $io
prietaiso perdirbimg teiraukités vietinéje komunaliniy atlieky tvarkymo
tarnyboje.

su neisi j iatoriumi. Esant normalioms arba

nukrypstancloms nuo normallq eksploatavimo salygoms, o taip pat jvykus

vienkartiniam trikgiai, jtampa ir srové akumuliatoriaus jkrovimo metu neturi virSyti

jy didZiausiy leistiny ver€iy. Jei akumuliatoriaus temperattra virSys didZiausig leisting, tada, esant

nukrypstanioms nuo normaliy sglygoms, jrenginio jkrovimas sustos. Jei akumuliatoriaus

temperattra nukris Zemiau minimalios leistinos jkrovimo metu, tada, esant nukrypstancioms nuo
normaliy sglygoms, srové bus apribota.
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Osve cuUMGOMM O3HA4yBaaT feka MO WCTEKOT Ha XMBOTHWOT BeK Ha
CcTaHuuaTa, HejsuHata GaTepuja M Apyrv Gatepum, Kako v Ha HejauHUTe
€MeKTPUYHIM 1 eNeKTPOHCKM I0AaTOLM, MOpa Aa Ce MounTyBaaT nponucuTe
3a oTnagHa enekTpuyHa u enekTpoHcka onpema (WEEE) v npormcute 3a
oTnaaHn 6atepum 1 akymynatopu. Criopesi NpommcuTe, Co 0Baa onpema no
UCTEK Ha HEj3MHMOT XMBOTEH Bek, Mopa [ia Ce rocTanyea Ha cneumjaneH
HauuH. 3abpaHeTo e (hprareTo Ha 0Boj yped, Herosata batepuja 1 Apyrv
6aTepuu, kako 1 Ha HErOBUTE eNEKTPUYHIA 1 € NIEKTPOHCKN I04aTOLM, 3aeHO
CO Apyr AOMakvHCkM oTnag (HecerekTupaH), Gugejkm Toa ja 3arposyBa
XKMBOTHaTa cpeanHa. Mo UCTEKOT Ha XUBOTHMOT Bek, OBa onpema Tpeba fa
ja BpaTUTE Ha NPOAAXHOTO MECTO UM A1a ja OAHECETE BO NOKAMNHWOT LieHTap
3a cenekumja 1 NpepaGoTka Ha OTNaj MM Ha NYHKT 3a eNEKTPOHCKM OTraA.
3a rnopetanHn uHdopmauum, obpateTe Ce Kaj fOKAanHWMOT CepeuC 3a
rocTanyBake CO TEXHUYKM 0Tnaz Of AOMaKMHCTBaTa.

3a ypeam co He3ameHnMBa Gatepwuja. Mpu1 HOPMAMHN U HEBOOBMYAEHN YCTIOBY Ha KOPUCTEH:E,
Kako 1 BO CIlyyaj Ha ofpeeH AeeKT, HaMoHOT 1 CTpyjaTa Mpyu MonHeHeTo Ha GaTepujata He TpeGa
fa M HaAMMHyBaaT MaKcuManHo [03BONieHMTE BpedHocTW. [loKorky TemrepatypaTta Ha
GaTepujata ja HafMVHe MakcUMarnHaTa 4o3BorieHa BPeAHOCT, Torall, BO HEBOOGUYaeH! yCriosu,
ronHeweTo Ha ypefioT ke npectae. [loKonKy TemnepaTypata Ha GaTepujata nagHe oA
MUHMMarHaTa [03BOfieHa TemrepaTypa fpu MOSHEHETO, CTPYJHOTO HanojyBakwe ke Guae
OrpaHr{EHo Mpu HEBOOBWMAEHN YCTIOBY.
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Recyclinginformatie

Deze symbolen betekenen dat u zich bij het utilisatie van het apparaat, de
batterijen en accu's en de elektrische en elektronische accessoires ervan
moet houden aan de regels betreffende afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur (WEEE) en afgedankte batterijen en accu's.
Volgens de voorschriften moeten het apparaat, de batterijen en accu's en de
elektrische en elektronische accessoires aan het einde van de levensduur
gescheiden worden afgevoerd. Gooi het apparaat niet weg met ongesorteerd
huisvuil, want dat is schadelijk voor het milieu. Als u het apparaat wilt
weggooien, brengt u het terug naar het verkooppunt of brengt u het naar het
plaatselijke recyclingcentrum. Neem contact op met de gemeentelijke
afvaldienst voor meer informatie over het recyclen van dit apparaat.

Voor apparaten met een niet-verwijderbare accu. onder normale of
abnormale bedrijffsomstandigheden of in het geval van een enkele fout,
mogen de spanning en stroom tijdens het opladen van de accu de maximaal toegestane
waarden niet overschrijden. Als de accutemperatuur de maximaal toegestane temperatuur
overschrijdt, stopt het apparaat met opladen onder afwijkende omstandigheden. Als de
accutemperatuur tijdens het laden onder de minimaal toegestane temperatuur daalt, wordt de
stroom onder afwijkende omstandigheden beperkt.

] b

Informacje dotyczace recyklingu

Symbole te wskazujg, Ze podczas utylizacji urzadzenia, jego baterii i
akumulatoréw oraz akcesoriow elektrycznych i elektronicznych nalezy
przestrzega¢ przepisow dotyczacych zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego (WEEE) oraz baterii i akumulatorow. Zgodnie z przepisami,
po zakoriczeniu okresu uzytkowania urzadzenia, jego baterie i akumulatory
oraz akcesoria elektryczne i elektroniczne musza by¢ utylizowane
oddzielnie. Nie nalezy wyrzuca¢ urzadzenia razem z niesortowanymi
odpadami komunalnymi, poniewaz moze to by¢ szkodliwe dla $rodowiska.
Aby pozby¢ sie urzadzenia i jego baterii, nalezy zwroci¢ je do punktu
sprzedazy lub dostarczy¢ do lokalnego centrum recyklingu. Aby uzyska¢
szczegdlowe informacje na temat recyklingu urzadzenia, nalezy
skontaktowac sig z Iokalnym zaktadem utylizacji odpadéw komunalnych.

Dla urzadzen z niewy . W normalnych lub
nienormalnych warunkach pracy oraz w przypadku po;edynczej usterki napiecie i prad podczas
tadowania akumulatora nie moga przekracza¢ maksymalnych dopuszczalnych wartosci. Jesli
temperatura akumulatora przekroczy maksymalng dopuszczalng temperature, urzadzenie
przerwie tadowanie w warunkach odbiegajacych od normy. Jesli temperatura akumulatora
spadnie poniZej minimalnej dopuszczalnej temperatury podczas tadowania, prad zostanie
ograniczony w warunkach odbiegajacych od normy.

Informatii privind reciclarea

Aceste simboluri indica faptul ca trebuie sa respectati Regulamentul privind
deseurile de echipamente electrice si electronice (WEEE) si Regulamentul
privind deseurile de baterii si acumulatori atunci cand aruncati aparatul,
bateriile si acumulatorii acestuia, precum si accesoriile electrice si electronice
ale acestuia. Conform reglementarilor, dispozitivul, bateriile si acumulatorii
acestuia, precum si accesoriile sale electrice si electronice trebuie eliminate
separat la sfarsitul duratei de viata. Dispozitivul nu este permis s fie eliminat
impreund cu deseurile municipale nesortate, deoarece acest lucru ar fi
dauntor pentru mediu. Pentru a elimina dispozitivul, returnati-l la punctul de
vanzare sau livrat-| la centrul de reciclare local. Contactati serviciul local de
eliminare a deseurilor municipale pentru detalii privind reciclarea acestui
dispozitiv.

Pentru dispozitivele cu baterie nedetasabild. in conditii normale sau
anormale de exploatare sau in cazul unei defectiuni unice, tensiunea si curentul in timpul
incarcarii bateriei nu trebuie s& depaseasca valorile maxime admise pentru acestea. Daca
temperatura bateriei depaseste temperatura maxima admisa, dispozitivul va opri incarcarea in
conditii diferite. Dacd temperatura bateriei scade sub temperatura minim& admisa in timpul
incarcarii, curentul va fi limitat in conditii de abatere.

] b

Wnd opmaums 06 ytunusaumm

3T1 CMMBOIbI 03HAYAIOT, YTO MPU YTUNM3ALMM YCTPONCTBA, ero GaTapei
aKKyMyTIATOPOB, @ TakKe ero 3NeKTPUIECKUX U ANEKTPOHHBIX aKCeccyapoB
HeoGX0AMMO CriejoBaTh NpaBuUnam 0GpaLLeHIst C OTXOAaMV NPOU3BOACTBA
9MEKTPUYEecKoro u anekTpoHHoro obopygosanus (WEEE) u npaeunam
obpalleHus ¢ oTxopamn 6aTapeii u akkymynstopoB. CornacHo npasunam,
[iaHHoe 060py40BAHME MO OKOHYAHUN CPOKA CIYXGbI MOANEXUT Pa3aenbHON
yTunusaumu. He poryckaeTcs yTUnM3npoBaTh YCTPOICTBO, ero GaTtapeu v
aKKyMyTISITOPbI, @ Takke ro SMeKTPUYECKMe U JNEKTPOHHbIE aKceccyapbl
BMECTE C HEeOTCOPTUPOBAHHLIMIA FOPOACKAMI OTXOAAMM, MOCKOSbKY 3TO
HaHeceT Bpeq  OKpyxaloweih cpege. [ns  yTUNM3auuMu - [aHHoro
0BOpy/10BaHNs €70 HEOGXOAUMO BEPHYTb B MYHKT MPOAAXN WM CAaTh B
MECTHBII MyHKT nepepaGoTkn. [Ans nonyyeHus MoapoGHbIX CBEAEHWN
crielyeT 06paTUTECS B MECTHYIO CryXBY MMKBMAALMM BITOBLIX OTXOZ0B.
JANs YyCTPONCTB C HECHEMHbLIM aKKyMyNATOPOM. [py HOpMaTbHBIX UMK
OTKIOHSIOLLMXCH OT HOPMbI YCTIOBUSX BKCTNyaTauuu, a Takke B cryyae
©AVHWYHOM HEUCTIPaBHOCTM, HanpskeHMe 1 TOK BO BPEMS 3apsfkn
aKKyMyNATOPa He [0/KHbI MPEeBbILaTh MakcUManbHO AONYCTUMbIE AMs HUX 3HaueHus. Ecnn
TemnepaTypa akkyMynsTopa NpeBbICUT MaKCUMasibHO OMyCTUMYHO, TO MU OTKITOHSIOLLNXCS OT
HOPMbI YCTIOBWSIX 3apsika YCTPOWCTBa npekpatutcs. Ecnm TemnepaTypa akkymynsTopa
OMYCTUTCS HIXKE MUHUMANLHO AOMYCTUMON NPY 3apsifike, TO MPU OTKIOHSIOLWMXCS OT HOPMbI
YCIIOBMSX TOK OFPaHUUMUTCS.
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Informacie o recyklacii

Tieto symboly oznacuju, Ze pri likvidacii zariadenia musite dodrZiavat
predpisy o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) a
predpisy pre nakladanie s pouZitymi batériami a akumulatormi. Podla
predpisov sa zariadenie, jeho batérie a akumulatory, ako aj jeho elektrické a
elektronické prisluSenstvo musia po skongeni Zvotnosti Zlikvidovat
oddelene. Zariadenie nevyhadzujte spolu s netriedenym komunalnym
odpadom, pretoZe by to bolo $kodlivé pre Zivotné prostredie. Ak chcete
zariadenie Zlikvidovat, vratte ho na miesto predaja alebo ho odovzdajte v
miestnom recyklaénom centre. Podrobnosti o recyklacii tohto zariadenia vam
poskytne miestna sluzba na likvidaciu komunalneho odpadu.

Pre zariadenia s nevymenitefnou batériou. Za normainych alebo
abnormalnych prevadzkovych podmienok, ako aj v pripade jedinej poruchy
by napétie a prud poc¢as nabijania batérie nemali prekroGit' svoje maximalne
pripustné hodnoty. Ak teplota batérie prekro¢i maximalnu povolent hodnotu, za abnormalnych
podmienok sa nabijanie zariadenia zastavi. Ak teplota batérie pocas nabijania klesne pod
minimalnu povolent teplotu, priad bude za abnorméalnych podmienok obmedzeny.
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Informacije o odlaganju

Ovi simboli znage da kada odlaZete uredaj, njegove baterije i akumulatore,
kao i njegovu elektri¢nu i elektronsku dodatnu opremu, morate da postujete
propise o upravljanju otpadom elektricne i elektronske opreme (WEEE) i
otpadom baterija i akumulatora. Prema propisima, uredaj, njegove baterije i
akumulatori, kao i njegov elektriéni i elektronski pribor, moraju se posebno
odlagati na kraju radnog veka. Nemojte odlagati uredaj zajedno sa
nesortiranim komunalnim otpadom, jer ¢e to nastetiti Zivotnoj sredini. Za
uredno odlaganje uredaj treba vratiti u prodajno mesto ili odneti u lokalno
reciklazno postrijenje. Obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog
otpada za detalje o recikliranju ovog proizvoda.

Za uredaje sa neodvojivom baterijom. U normalnim ili nestandardnim
uslovima rada, kao i u slu¢aju pojedinaénog kvara, napon i struja tokom
punjenja baterije ne bi trebalo da prelaze svoje maksimalno dozvoljene
vrednosti. Ako temperatura baterije prede maksimalno dozvolienu, onda ¢e u nestandardnim
uslovima punjenje uredaja prekinuti. Ako temperatura baterije padne ispod minimalno
dozvoliene temperature tokom punjenja, struja ¢e biti ograni¢ena u nestandardnim uslovima.

] b

Indopmauin npo ymunisauito

Lli cumBonM o3HavaloTb, WO MpW yTunisauii npucTpoto, Woro Gatapeit i
aKyMynsTopiB, @ TakoX MOro €neKTPUMHWX i eneKTPOHHUX akcecyapis,
HeobxigHO crifyBaTv [MpekTuBi LIOAO BiANpaLbOBAHOMO €neKTPUYHOro i
enekTpoHHoro ob6nagHaHHa (WEEE) i [upektvBi npo GaTtapeiikn Ta
akymynstopu Ta Bigxoau Bin Gatapeiiok Ta akyMynsiTopiB, WO MICTSTb
HeGeaneyHi peyoBuHW. BignosigHo Ao npaeun, npucTpiii, ioro GaTapei Ta
aKyMynsiTopy, a TakoX WOro enekTpudHi Ta erneKkTpoHHi akcecyapu nicns
3aKiHyeHHs TepMiHy cnyx6u nignsraoTe po3AinbHiI  yTunisauii. He
[OMNyCKaeTbCst  YyTUNi3yBaTW MPUCTPI  pasoM i3 HeBiACOPTOBaHUMMU
KOMyHabHUMM BiAXoAaMm, OCKINbKM Lie 3aBAatoTh LIKOAM HABKOMULLHBO My
cepepoBuly. [Ona yTunizauii npucTpii HeobXiAHO MOBEPHYTU B MyHKT
npopaxy abo 3pgatn B MiCLEBWA MyHKT nepepobrieHHs. [ns oTpumaHHs
[0oKMaAHUX BIiAOMOCTEN Npo nepepobKy LibOro MpUCTPOIo Chif, 3BEpHYTUCS
0 micueBoi cryx6u niksiaaLii KOMyHarnbHWX BiAXoAiB.

[OnA npucTpoiB 3 He3HIMHUM akymynsaTopoMm. [pu HopmanbHuUX aBo npu Takux, Lo
BiOXUNAOTLCS Bif, HOPMK, YMOBaX ekcrnyaTauii, a TakoxX y pasi NoOoAMHOKOI HecnpaBHOCTI,
Hanpyra Ta CTpyM nif Yac 3apsiikaHHs akyMynsTopa He MoBUHHI NepeBuLLYBaTW MakCUMabHO
[OMNYCTUMI ANSi HUX 3HAYeHHs. FKLIO TemnepaTypa akyMynsiTopa NepeBuLLMTL MaKCUMaNbHO
[0MyCTUMY, TO MPY YMOBAX, LLO BIAXUMSIOTHCS Bifl HOPMU, 3apsiIXKaHHS NPUCTPOID MPUNUHWTLCS.
SAKWo TemnepaTypa akyMynsTopa OnyCTUTLCS HKYe MiHIMarbHO AONYCTUMOT Npy 3apsiaui, To
npY YMOBaX, LLO BiAXMNSIOTLCS Bif} HOPMM, CTPYM OBMEXUTLCS.
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